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PKEFACE, 


First,  I  have  the  pleasure  of  tendering  my  ac- 
knowledgements to  the  Pitt  Press  Syndicate  for 
their  willingness  to  vote  a  Grant  towards  the  expense 
of  printing  a  Rabbinic  Reading-book  which  I  offered 
to  them  in  1866.  I  have,  since  then,  declined  the 
Grant.  But  nevertheless  my  thanks  are  due  to  those 
who  were  willing  to  make  it;  and  I  have  much 
pleasure  in  offering  my  acknowledgements  and  thanks 
hereby. 

Secondly,  An  account  may  seem  due  from  me 
of  what  some  have  thought  to  be  "long  delay"  in 
the  publication  of  this  book.  To  cut  short  a  more 
full  account  which  I  have  written  out, — I  will  say 
here  no  more  than  just  this,  viz. : 

(1)  My  time  has  always  been  too  much  occupied 
for  me  to  be  able  to  find  time  for  attending  much 
to  Printing-work,  except  during  the  nights  and 
during  parts  of  the  vacations ; 
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(2)  I  was  not  able  to  get  as  much  done  in  the 
Long  Vacation  of  1866'"  as  I  had  anticipated; 

(3)  Although  heavily  pressed  by  other  engage- 
ments, and  although  quite  ill  at  times  from  over- 
work, 1  yet  managed  to  get  the  most  important 
PART  OF  THIS  BOOK  [viz.  the  First  Section  of  the 
Hebrew — corresponding  to  pp.  i.  to  civ.  of  the  In- 
troduction) passed  for  the  Electrotype  process  by 

THE  END  OF  THE  LoNG  VACATION  OF  1867  t; 

[If  I  could  have  foreseen  the  great  interruptions 


*  Owing  to  circumstances  over  which  I  had  no  control. 

t  The  last  page  but  one  (of  that  Section)  was  marked  for 
electrotyping  on  Sept.  19,  1867.  For  the  last  page  I  have  no 
record. 

Pages  1  to  4  of  the  Hebrew  part  of  this  book  were  marked 
'Foundry',  for  the  electrotype  process,  on  Oct.  3,  1866.  [Soon 
then  the  heavy  work  of  Term  was  upon  me.  By  working  hard, — 
too  often  all  through  the  night  after  one  laborious  day  and  before 
another, — I  managed  to  get  through  a  few  pages  more  (besides  of 
course  getting  forward  with  a  fresh  supply  of  MS.  copy  for  the 
Printers  on  the  new  plan  to  be  mentioned  presently).]  Pages 
5  and  6  were  marked  'Foundry'  on  Nov.  19,  1866;  pp.  7  to  10 
on  Nov.  24;  pp.  11  to  14  on  Dec.  7;  pp.  15  to  18  on  Dec.  12. 
[Soon  after  that  I  broke  down  rather  seriously  through  over- work, 
and  was  not  able  to  do  much  in  that  Christmas  Vacation.  Then 
came  another  heavy  Term's  work.]  It  was  not  till  Apr.  25,  1867, 
after  the  short  Easter  Vacation,  that  pp.  19  to  26  were  marked 
'Foundry'.  [Then  there  was  heavy  Term-work  again  after  which 
a  little  rest  was  necessary;  but  even  after  a  short  rest  I  seem  to 
have  worked  ill  in  the  Long  Vacation  of  1867].  On  July  31,  1867, 
pp.  27  to  30  were  marked  'Foundry';  pp.  31  to  36  on  Aug.  19; 
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which  afterwards  occurred  I  should  have  published 
then  that  First  Section  as  an  instalment  of  the 
Work.  There  is  a  great  mass  of  Kabbinic  in  that 
First  Section.  The  explanations  which  I  at  that 
time  purposed  to  give  would  have  been  much 
more  full  than  those  now  given  in  the  'Intro- 
duction '] : — 

(4)    Before    the    Second   Section   was    quite 
finished,  all  my  available  time  and  attention  were 

pp.  37  to  44  Sept.  16;  and  pp.  45  &  46  on  Sept.  19.  [The  First 
Section  ends  with  p.  47.]  After  the  Michaelmas  Term  of  1867, 
pp.  48  to  54  were  passed  on  Dec.  30;  pp.  55  to  58  on  Jan.  9,  1868; 
pp.  59  to  62  on  Jan.  16;  pp.  63  &  64  on  Jan.  20.— Pages  65  to 
68  on  July  24;  pp.  69  to  74  on  Aug.  6;  pp.  75  to  80  on  Aug.  25; 
pp.  81  to  86  on  Sept.  12;  pp.  87  to  90  on  Sept.  13.  For  pp.  91 
to  96  I  have  no  record.  [Now  a  series  of  interruptions  called  me 
oflf  from  Printing-work.  (Among  other  things  certain  important 
University  Duties  took  up  some  time  between  Oct.  1868  and  Oct. 
1870,  in  addition  to  my  other  Duties.  But  in  the  short  Easter 
Vacation  of  1870,  and  in  the  following  Term — amid  the  engage- 
ments of  Senior  Proctor,  besides  some  others, — I  managed  to  get 
a  little  done).]  Pages  97  to  100  were  marked  'Foundry'  on  Apr. 
12,  1870;  pp.  101  to  104  on  Apr.  21;  pp.  105  to  108*on  May  3; 
pp.  109  to  112  on  May  23.  Pages  113  to  116  were  so  marked  on 
July  19,  1870.  There  are  only  ten  more  pages  of  Pabbinic.  These 
were  got  through  after  a  while.  My  purpose  was,  and  had  been 
all  along,  to  make  a  Third  Section.  But  for  a  long  time  it  was 
simply  impossible  for  me  to  get  a  moment  for  attending  to  this 
book.  Every  available  moment  was  occupied  by  other  work — 
and  often  intense  work,  and  all  through  too  many  a  weary  night. 
And  illness  has  sometimes  almost  dragged  me  down. 

So  the  publication  of  this  book  has  been  delayed  till  now. 
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called  away  from  this  book  to  another.  The  He- 
brew Grammar  then  in  use  among  the  Students 
was  exhausted — out  of  print.  This  must  of  neces- 
sity be  replaced  by  another  at  the  earliest  moment. 
Every  thing  that  could  give  way  must  give  way  to 
this  new  and  most  urgently  pressing  demand  on 
my  already  much  occupied  time  and  attention. 
Instead  of  merely  re-editing  that  former  work  I 
preferred  to  write  an  entirely  new  book,  or  rather 
series  of  books.  The  pressure  under  which  these 
have  been  produced  was  exceedingly  severe.  To 
attend  to  the  Rabbinic  book  also  was,  I  found, 
quite  impossible.  As  soon  as  was  at  all  possible 
I  set  to  work  upon  it  again.  It  falls  far  short  of 
what  I  originally  purposed.  But,  such  as  it  is,  it 
may  I  hope  be — in  some  small  measure — useful  to 
the  Student. 

Thirdly,  a  few  words  must  be  added  on  the 
Purpose  and  the  Plan  of  the  book. 

The  Purpose  of  the  book  is  to  offer  illustrations 
of  some  Eabbinic  forms  of  Expression  and  modes  of 
Thought.  It  is  not  the  purpose  of  the  book  to  pro- 
vide any  complete  series  of  annotations  on  any  point. 
Nor  is  its  purpose  to  provide  merely  what  may  be 
interesting.    If  there  be  a  few  points  of  interest  here 
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and  there,  it  is  well.  Students  work  more  willingly 
at  what  interests  them.  During  my  somewhat  long 
experience  I  often  found  that  Rabbinic  Students 
became  weary  of  wading  through  much  that  was  to 
them  uninteresting.  Therefore  I  massed  together 
here  a  multitude  of  (generally)  short  pieces, — some 
of  them  interesting  I  hope.  But  the  Rabbinic 
Diction  is  what  I  have  mainly  had  regard  to.  The 
pieces  themselves  are  connected  by  brief  illustrative 
remarks  and  expressions.  By  these  too  the  Student 
will  (it  is  hoped)  be  familiarized  with  a  few  useful 
particulars. 

The  Plan  of  this  present  book  is  very  different 
from  that  which  I  was  contemplating  when  I  offered 
a  'Babbinic  Reading-book'  to  the  Syndicate.  I 
adopted  this  plan,  on  the  spur  of  the  moment  and 
after  the  printing  was  begun, — in  order  to  accommo- 
date myself  and  my  plan  to  the  supplies  of  type 
available  for  me  at  that  moment.  As  the  University 
was  (I  then  supposed)  about  to  spend  largely  on  the 
book,  I  was  unwilling  to  cause  them  the  further  ex- 
pense which  would  I  thought  be  involved  in  the 
purchase  of  fresh  type  for  me.  The  plan  which  I  so 
adopted,  perhaps  too  suddenly,  was  that  of  intro- 
ducing Notes  consisting  of  strings  of  passages  (little 
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Catenae)  in  illustration  of  certain  points.  Those 
passages,  from  various  Babbinic  Writers,  are  printed 
in  the  Double  Columns  (and  sometimes  in  Footnotes). 
[Brief  remarks,  introduced  to  connect  the  passages 
with  each  other — as  well  as  with  the  point  to  which 
the  Note  is  appended — are  printed  in  smaller  Hebrew 
type.]  The  Introduction  will  enable  the  Student  to 
enter  into  all  this  more  fully. 

This  is  the  plan  strictly  of  Section  I.  A  slight 
modification  of  it  was  adopted  for  Section  II.  This 
Second  Section  consists  of  the  Commentary'"'  on  the 
Song  of  Songs,  by  Wolfssohn  and  Bril,  in  Men- 
delssohn's B-abbinic  Bible, — together  with,  'Notes' 
(in  the  Double  Columns  on  pp.  55  to  127),  partly 
from  Bashi,  and  partly  from  B.  Isaac  Arama's  Com- 
mentary called  ptDH'^  ^'^pV^  with  a  few  passages  from 
the  Talmud,  Midrash,  Targum,  and  one  or  two  other 
Works.     Of  Bashi's  Commentary, 

(i)  The  whole  of  it  on  Chapters  i.  to  iv.  is 
given  in  the  Double  Columns — beginning  with 
those  on  p.  55  on  which  page  the  Commentary  of 
Wolfssohn  and  Bril  also  begins  ; 

*  This  is  not  much  as  a  Commentary.  It  is  called  merelj 
'  Bttir  hammilloth '  {an  explanation  of  the  words).  But  it  is  very 
useful  to  the  Rabbinic  Student  as  a  means  of  familiarizing  him 
with  Grammatical  expressions. 
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(ii)    Selections  only  are  given  from  it  on  the 

remaining  Chapters  (v.  to  viii.), — those  passages 

only  being  selected  which  seemed  to  me  likely  to 

be  interesting  and  useful  to  the  Student. 

But  before  these  actual  Commentaries   on   the 

Song   of  Songs   are   commenced  on  p.  55,   I  have 

given  parenthetically  : 

(a)  Some  selections  from  the  Introduction  of 
Wolfssohn  and  Bril  to  their  Commentary — see  the 
Long-Lines  of  ^  Text '  on  pp.  48  to  54 ; 

(y8)    Some  passages  from  various  Writers, — in 

the  form  of  Notes,  in  the  Double  Columns  on  pp. 

48  to  54. 

Note.     The  long-lines  of  small  type  at  the  foot 

of  pp.  48  to  126  are  from-  the  Introduction  to  the 

Midrash  Rabba  on  the  Song  of  Songs. 

It  was  my  purpose  to  give  also  a  Third  Section 
consisting  of  the  Mishnah-Section  Pi-r'ke  'Av6th 
Chapters  of  [the  Sayings  of  the]  Fathers  as  its  Text, — 
with  illustrative  passages,  in  the  form  of  Notes,  in 
the  Double  Columns  below — as  in  the  First  and 
Second  Sections  here. 

The  Reader  will  no  doubt  be  very  glad — and  so 
am  I — to  be  relieved  of  having  to  go  through  all 
that  additional   work   now.     In   the   long   interval 
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during  which  I  have  been  held  back  by  my  heavy 
work  (and  other  interruptions)  that  Mishnah-Section 
has  been  ably  edited,  independently  of  me,  by  a 
learned  and  valued  friend  in  whose  success  I  heartily 
rejoice.  That  this  little  book  is  without  what  I  in- 
tended for  its  Third  Section  is  a  very  small  matter. 
And  his  learned  Volume  will  no  doubt  be  much  more 
generally  useful  than  a  third  section  of  this  book 
would  have  been. 

What  is  offered  here,  with  the  hope  of  illustrating 
(to  a  small  extent)  some  Rabbinic  Forms  of  Expres- 
sion and  Modes  of  Thought,  falls  far  short  of  what 
I  planned  and  purposed  at  first  to  offer.  If  only  I 
could  have  had  the  time,  I  should  undoubtedly  have 
put  together  much  more.  But  all  that  could  have 
been  comprehended  in  that  far  larger  plan  was,  I 
could  not  help  knowing,  only  a  mere  '  Trifle  of  a 
Thing '  in  comparison  with  the  grand '  Whole.'  There- 
fore it  was  that  I  chose  for  the  book  the  Title 
^^n  "[^^^  a  trifle  of  a  matter — from  Job  xxvi.  14, 
with  an  allusion  also  to  the  "mine  ear  received 
'A  little'  thereof"  of  Job  iv.  12.  The  two  words  of 
the  title  are  rendered  (and  not  unfairly)  *'a  little 
portion"  in  the  E.V.  of  Job  xxvi.  14  "How  little 
A  portion  is  heard...?"  [Some  take  the  word  yf2l^  to 
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signify  a  whisper — in  contrast  with  the  thunder  in 
the  second  hemistich.]  From  the  word  J^^^i  has 
been  heard  of  Job  xxvi.  14  the  corresponding  Noun 
nyi^^  was  employed  instead  of  *  Section ' — in  order 
to  keep  up  the  connection  with  that  verse  of  Job. 
So  also,  and  for  the  same  reason,  as  a  name  for  the 
'Appendices',  to  which  some  passages  were  relegated 
for  which  there  was  not  room  in  the  Notes,  the  ex- 
pression ny*l^^  h^  ny*l^^  was  adopted — from  Ezek. 
vii.  26.  It  is  not  my  intention  to  trouble  myself 
about  these  now. 

That  the  book  might  be  the  more  like  a  Rabbinic 
book  the  leaves  (or  'folios')  are  numbered  t^  (i.e.  1), 
1  {i.e.  2),  il  {i.e.  3),  etc.,  in  the  lefthand  upper  corners 
of  pages  1,  3,  5,  etc.  The  alternate  pages  2,  4,  6, 
etc.,  are  not  so  numbered,  because  these  are  reckoned 
as  the  second  sides  of  the  leaves  (or  ^  folios ')  1,3,  5, 
etc.  For  the  convenience  however  of  Readers  who 
might  not  be  familiar  with  that  mode  of  reckoning, 
the  pages  successively  are  numbered  1,  2,  3,  4,  5,  6, 
etc.,  in  the  middle  of  the  lower  margins  of  the  several 
pages. 

There  are  many  other  minutiae  which  I  purposed 
to  mention,  but  which  perhaps  need  not  be  mentioned 
here.     I  should  have  been  very  glad  to  have  had  the 
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time  and  leisure  for  making  an  ^Introduction'  to 
Section  II  {i.e.  on  the  Song  of  Songs).  In  this  I  may 
not  indulge  myself  now.  It  is  only  one  of  many 
things  which  for  a  long  while  I  nourished  the  hope 
of  finding  the  time  for  attending  to — some  day.  All 
such  hope  is  fast  vanishing  away.  For  *life  is  short.' 
And,  as  a  result  of  my  many  years  of  (too  often 
severe)  labour,  I  am  naturally  now  somewhat  weary. 
Still  I  must  keep  on  labouring,  as  long  as  I  may, — 
willingly  satisfied  if  I  may  but  have  been  only  a  little 
useful  to  others. 

P.  H.  M. 

St  John's  College,  Cambridge. 
October,  1880. 


NOTE. 

(a)  The  Reader  is  requested  to  read  through  the  [  ],  in 
the  Introduction,  as  if  they  were  not  there.     Since 

(/3)  The  [  ]  are  given  merely  to  help  the  Student  to  per- 
ceive what  words  are  added  for  the  purpose  of  bringing  out 
the  sense  more  plainly. 

The  words  outside  the  [  ]  generally  give  a  kind  of  literal 
rendering,  and  what  is  within  the  [  ]  may  be  regarded  as  a 
'  filling  in'  of  what  might  seem  to  be  '  gaps'. 

(7)  In  some  instances  a  simple  translation  of  pieces 
is  given  without  addition  of  '  Note  or  Comment'.  The 
English  may  fairly  be  considered  bald,  and  even  awkward 
sometimes,  from  an  endeavour  to  keep  close  to  the  Hebrew — 
where  it  seemed  to  me  advisable  to  do  so. 

(8)  It  should  be  observed  that  I  merely  offer  in  the 
Rabbinic  what  I  find,  and  therefore  ought  not  to  be  credited 
with  any  of  the  interesting  particulars  (if  there  be  such  in 
this  book).  I  do  not  make  the  passages,  but  only  cite  them 
— for  the  purpose  of  illustrating  some  Rabbinic  Modes  of 
Thought  and  Expression. 

(e)  In  the  Introduction,  Hebrew  words  are  sometimes 
given  unpointed.  The  few  (probably)  who  will  care  to  look 
at  this  book  may  fairly  be  supposed  to  be  sufficiently  familiar 
with  Hebrew  to  know  the  Vowel-points  of  words  without 
seeing  them, — somewhat  as  we  know  the  position  of  the 
Accent  in  our  English  words  without  having  before  our  eyes 
any  mark  for  the  Accent. 

(f)  With  regard  to  the  spelling  of  Hebrew  words  in 
English  letters : — ordinary  forms  in  use  are  adopted  as 
far  as  they  might  be  without  danger  of  misleading. 
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N.B.  As  regards  certain  modern  attempts  at  Transli- 
teration,— it  may  be  enough  to  say  here  that  I  am  unable  to 
adopt  them. 

(ri)  Sometimes  I  have  cited  the  Midrash  Tankhuma  as 
"  Ylam-m'denu."  So  it  is  cited  by  some.  On  p.  32  (1.  4  of 
Footnote  *)  the  two  designations  (and  a  little  more)  are  im- 
plied in  the  compound  expression  there,  which  alludes  to  the 
one  and  gives  the  other.  The  actual  title  runs  thus :  "  The 
book  of  Tankhuma,  which  is  called  Y'lam-m'denu." 

The  Mantua  edition  of  that  Work  is  the  one  referred  to 
in  the  following  pages. 

(6)  Of  special  editions  of  other  Works,  to  which  refer- 
ence is  made  sometimes  in  the  following  pages,  perhaps  only 
the  following  need  be  mentioned  here  :  viz. 

The  'Frankfort  on  Oder'  (Gottschalk)  edition  of  the 
Midrash  Rabba  [Comp.  Footnote  (*,  4)  on  p.  xxxii]  ; 

The  '  Cremona'  edition  of  the  Zohar  (there  are  only  three 
references  to  this) ; 

The  'Venice'  edition  of  the  Yalkut  (or  Jalkut). 

(t)  Of  the  few  selections  from  the  Makhzor  (comp.  pp. 
ci  to  cviii,  cxxv,  cxxxv  to  cl)  it  can  scarcely  be  necessary  to 
say  that  these  few  fragments  offer  a  very  imperfect  specimen 
of  the  Poems  from  among  which  they  are  taken.  I  should 
like  very  much  to  be  able  to  find  time  for  what  might,  I 
hope,  be  a  less  unworthy  treatment  of  those  difficult  and  (to 
us)  little  known  but  grandly  beautiful  and  powerful  Poems — 
from  which  these  few  fragments  only  could  be  found  room 
for  in  this  mere  '  shemets  ddvdr\ 

(k)  In  printing  selections  from  'Rashi',  I  deliberately 
left  out  the  French  words  in  Hebreiu  letters.  Such  words 
may  have  been  useful  to  his  French-speaking  compatriots, 
and  are  very  interesting  and  valuable  to  Str. dents  of  old- 
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French.  [The  corrupt  state  in  which  they  have  come  down 
to  us  may  make  them  not  the  less  interesting  to  those  who 
are  fond  of  emendation.]  But  to  the  Rabbinic  Students  for 
whom  this  book  is  intended  the  frequent  occurrence  of  those 
(often  strangely  spelt)  French  words  would  be  a  hindrance. 

(X)  The  references  to  the  Talmud  are  given  in  a  form 
which  seemed  most  convenient  for  the  Student.  The  form 
adopted  is  not  quite  so  full  as  that  sometimes  given  in  He- 
brew. For  instance,  in  Mendelssohn's  Hebrew  Preface  to  the 
Pentateuch  we  have  X"J^  t't^p  ^*1  H^^  i.  e.  Talmud- Section 
Sabbath,  folio  116,  column  (a)  or  first  page;  and  so 
^y  J^''^  ^1  p*l*in-3D  i.  e.  Talmud-Section  Sanhedkin,  folio 
21,  COLUMN  (b)  or  second  page ;  and  so  others.  The  word 
for  '  Folio',  and  the  letter  J^  for  ^)f2'j}  *  column',  may  be  dis- 
pensed with.  Such  is  the  form  in  which  the  few  references 
to  the  Talmud  are  given  in  the  following  pages  : — as  on  p.  14 
Note  (*  and  f);  p.  17  Note  (*),  I  9;  p.  19  Note,  I.  18; 
p.  20  Note  (*),  1.1-  p.  22  Note  (*),  1 10  and  12 ;  p.  23  Note, 
?.  7 ;  p.  41  Note  (*),  Z.  5 ;  p.  42,  last  I. ;  p.  78,  col.  2,  Z.  2 ; 
pp.  87  and  91  Side-notes  ;  and  a  few  others.  [For  a  learned 
Note  on  the  Citation  of  Talmud-passages  the  Header  may 
refer  to  pages  60  and  61  of  the  Rev.  W.  Lowe's  valuable 
Work  on  a  "Fragment  of  P'sachim"]. 

(jjl)  Renderings  of  the  E.  V.  are  often  given  in  the  In- 
troduction, merely  because  the  Reader  is  used  to  them ;  that 
citations  and  allusions  may  be  more  readily  recognized. 

(v)     The  Rabbinic  Alphabet  may  be  useful  to  some  : 
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ALTERATIONS  AND   CORRECTIONS. 

^*^  Disregard  Footnote  (*)  on  p.  1,  and  the  last  line  of  col.  2  on  p.  4. 


For 

Read 

rxin 

VTi^'^n 

P3115 

P3D 

ypn 

n"ap 

the  dots 

...':op  yv  Tnn  n"i... 

D 

n 

^)V 

pjiri 

wo)  D 

'D 

1  first  word 
1^ 

'n 

'D 

TNI 

nx... 

^: 

'i 

2.    col.  1,  1.  9, 

8.    col.  1, 1.  5  from  end, 
13.    col.  1, 1.  2, 
15.     col.  2,  1. 15, 
...     Footnote,  1.  2,  (Ist  word) 
17.     col.  1,  last  1., 

Footnote,  1. 3  (last  word  but  two)  D 

20.  1.1, 

21.  col.  2, 1.  5, 

22.  Footnote,  1.  3, 
1.6, 

23.  Footnote,  1.  1, 

[1.  4,  Insert  ...  after  5th  word]. 

1. 6,  li^ipn  ^ip^n 

[1.  If  Dele  last  4  words,  which  have  by  some  accident 
been  printed  here]. 

24.  Footnote,  1.  1,  last  letter  »  "> 
84.           ...        1.  8,  at  beginning  of  1,  t 

39.  1.  1,  p?  pf» 

40.  col.  1,  1.  17  (3rd  word),  HI  HI 
[42.     col.  2,  1.  7,  At  end  of  1.  add  ...J. 

47.     1.  14,  r"2  T"» 

...     1.  16,  'D>:iD  '»>n 

[Footnote,  last  1.,  Dele  last  word, — within  (  )]. 

Note,    Notice  of  any  errors  which  may  have  been  overlooked  will  be 
received  with  best  thanks. 
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INTRODUCTION. 


The  plan  of  this  Work  has  been  sufficiently  de- 
scribed in  the  Preface.  Here  it  may  be  useful  to 
some  Students  to  have  a  somewhat  detailed  sketch 
of  the  Contents. 

What  may  be  called  the  Text  of  the  First  Chap- 
ter consists  of  a  few  very  easy  extracts  from  the 
Book  of  'Jd,shd.r'  or  'Josher.'  These  extracts  are 
not  of  much  importance — they  serve  chiefly  as  offer- 
ing pegs,  so  to  speak,  on  which  to  hang  some  Notes 
^vhich  perhaps  may  be  of  more  importance  to  the 
Student  than  the  extracts  themselves. 

In  the  first  extract  we  are  told  that  Noah  and 
Methuselah  w^ere  bid  to  call  to  repentance  the  people 
of  the  times  before  the  Flood,  and  to  promise  that 
if  they  would  repent  the  threatened  destruction 
should  not  take  place.  In  the  last  of  the  long  lines 
on  p.  1  the  declaration  is  given  that  "  a  fixed  time 
of  a  hundred-and-twenty  years"  was  to  be  allowed 
them  for  repenting  and  forsaking  their   evil  ways. 
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[On  this  interval  of  a  ^'hundred-and-twenty  years"  a 
Note,  begun  in  the  double  columns  below,  is  continued 
on  the  following  pages.]  The  extract  ends  with  an 
account  of  their  refusing  to  attend  to  the  warnings 
addressed  to  them. 

In  the  next  extract,  in  the  long  lines  at  the 
top  of  pages  6 — 16,  the  book  is  seen  to  tell  that 
(when  the  waters  of  the  Flood  were  actually  coming 
upon  them)  the  people  wished  to  be  admitted  to 
the  Ark.  Then  follows  an  address  of  Noah  to  them 
reminding  them  of  their  neglected  and  lost  oppor- 
tunities, and  telling  them  that  it  was  now  too  late. 
Whereupon  it  is  said  that  they  tried  '^  to  break  the 
Ark  so  as  to  get  in,"  and  that  wild  beasts  and  other 
animals  were  sent  against  them  which  dispersed 
them.  [On  the  sending  of  the  beasts  there  is  again 
a  Note.]  Then  follows  the  well-known  Account  of 
the  destruction  ''and  the  waters  prevailed  exceed- 
ingly" [on  which  there  is  a  third  Note,  a  historical 
one].  The  author  of  the  account  at  the  top  of  pages 
12  and  13  may  perhaps  be  supposed,  from  his  some- 
w^hat  vivid  account  of  the  'rolling'  of  the  Ark,  to 
have  been  at  sea  in  a  storm,  with  a  number  of  animals 
all  loose  as  fellow-passengers,  at  some  time  or  other. 
He  speaks  of  the  animals  being  all  turned  over  and 
over  confusedly  "as  pottage  in  a  pot;"  ''and  the 
lions  roared,  and  the  oxen  lowed,  and  the  wolves 
howled,  and  all  the  creatures  cried  out  each  in  his 
own  language ;"  "  and  Noah  too  and  his  sons  were 
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<5rying  out  and  weeping  in  their  distress,  and  they 
were  terribly  frightened,  and  Noah  prayed :  O  grant 
safety  to  us!"  [on  which  there  is  a  Note.  And 
there  is  another  Note,  immediately  afterwards,  on 
Noah's  being  remembered]. — The  extract  goes  on 
with  the  account  that  after  a  complete  year  the 
waters  dried  away ;  and  when  the  word  was  given, 
all  went  forth  from  the  Ark. 

The  next  extract  extends  from  page  17  to  page 
34. 

"  Cush  the  son  of  Ham  took  a  wife  at  the  time 
of  his  old  age,  and  she  bare  Nimrod"  [on  this  there 
is  a  long  Note]. 

The  extract  proceeds  with  mention  of  Nimrod's 
fighting  with  and  subduing  the  children  of  Japhet, 
and  being  made  king  '  over  all  the  children  of  Noah.' 
Terah  is  said  to  have  been  chief  of  his  army  and 
to  have  had  a  great  feast  in  his  house  at  the  birth 
of  Abram.  His  guests,  on  leaving  his  house,  see  a 
meteor  (it  seems).  This  they  imagine  must  mean 
that  the  child  at  whose  birth  they  had  been  rejoicing 
would  be  a  very  dangerous  person  if  he  should  be 
allowed  to  live.  Off  then  they  go  to  their  king 
(Nimrod)  and,  telling  him  what  they  have  seen  and 
what  they  have  imagined,  advise  him  to  buy  the  boy 
that  they  may  kill  him.  Nimrod  sends  for  Terah, 
tells  him  of  the  occurrence  observed  at  the  time — 
''  and  now  bring  that  child  to  me  that  we  may  kill 
him  !  " — promising  him  a  large  amount  of  silver  and 
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gold  as  the  price  of  the  boy.  The  father,  aware  of 
his  own  powerlessness  before  Nimrod,  listens  and 
promises  obedience  but  asks  leave  to  report  some- 
thing. Yesternight,  he  says,  a  man  came  and  asked 
me  to  give  him  the  horse  the  king  gave  me — pro- 
mising me  a  large  price  for  it  and  straw  and  pro- 
vender as  well.  Are  you  such  a  fool,  cries  Nimrod, 
as  to  part  with  your  good  horse  for  silver  and  gold — 
much  more  for  straw  and  provender  ? — Terah  replies 
that,  as  it  appears  to  him,  the  king  has  bid  him  do 
very  much  the  same.  Nimrod  is  furious.  Terah,  per- 
ceiving this,  owns  that  all  he  has  is  in  the  king's 
hand — ^'  My  son,  too,  lo  !  he  is  in  the  hand  of  the 
king :  let  the  king  take  him  without  any  price  at 
all,  and  his  two  elder  brothers  also."  Nay,  replies 
the  king,  I  will  certainly  have  your  youngest  son  : 
but  I  will  pay  the  price  for  him.  Terah  begs  for 
three  days'  time,  that  he  may  tell  his  people  at  home 
about  it  and  urge  the  matter  upon  them.  The  three 
days  are  granted.  Nimrod  then  sends  to  Terah  for 
the  child. 

[Before  proceeding  further,  I  ought  to  say  a  word  or  two 
about  a  liberty  which  I  ventured  to  take  when  writing  out 
these  extracts  for  the  Printer  in  the  early  part  of  the  Summer 
of  1866, — viz.  of  making  some  unusual  Abbreviations.  Al- 
though aware  that  some  of  them  are  unusual,  I  yet  ventured 
to  write  them  with  the  definite  purpose  of  trying  to  fami- 
liarise the  Student,  to  some  little  extent,  with  the  representa- 
tion of  words  by  a  letter  or  two  of  them  sometimes.     Abbre- 


viation  is  very  common  in  Rabbinic,  and  it  seemed  to  me 
advisable  to  give  the  Student  some  practice  in  the  recog- 
nition OF  WORDS  FROM  FRAGMENTS  OF  THEM — by  abbre- 
viating for  him  some  oft-recurring  words  in  this  easy  narra- 
tive which  may  perhaps  seem  to  be  rather  too  wordy.  For 
example,  on  p.  20,  after  'Terah'  had  been  mentioned  twice 
already  in  full,  the  initial  letter  merely  of  his  name  is  given 
for  him  towards  the  end  of  1.  3  (of  p.  20).  To  the  English 
Reader  the  matter  may  be  put  thus :  After  the  full  name 
'  Terah '  had  been  given  twice  in  the  passage  :  "  '  Terah,'  son 
of  Nahor,  the  chief  of  Nimrod's  army  was  very  great  in  the 
king's  estimation  and  in  that  of  all  his  servants,...  and  the 
wife  of  *  Terah'  conceived  and  bare  him  a  son," — then  merely 
T.  is  put  for  Terah  in  what  follows :  viz.  "  T.  called  his  son's 
name  who  was  born  to  him  Abram."  T.  having  thus  been 
once  introduced  in  place  of  Terah,  the  initial  letter  is  given 
often  in  place  of  the  full  name.  Thus  in  the  middle  of  1.  2  of 
p.  22 :  "  and  they  ate  and  drank  in  the  house  of  T.  and 
rejoiced  with  him ;  "  and  so  in  ''  when  the  wise-men  (final  M 
dropped)  and  magicians  (final  M  dropped)  went  forth  from 
the  house  of  T.  (1.  3,  p.  22)  they  raised  their  eyes  (final  M 
dropped)  towards  the  heaven  (letter  HS  dropped  at  the  end)." 
The  use  of  the  first  letter  ^5  for  1  and  the  fourth  letter  ^ 
for  4  on  p.  23  is  merely  in  accordance  with  §  114,  Note  a 
on  p.  67  of  the  Exercise-book.  The  Student  will  have  no 
difiiculty  in  supplying  the  final  M  of  the  word  for  '  stars'  (last 
word  of  the  line  at  the  top  of  p.  23),  and  of  '  the  heavens'  (3rd 
word  of  p.  24) ;  also  the  R  at  the  end  of  '  who'  (last  word  but 
one  of  1.  1,  p.  25),  the  letter  He  at  the  end  of  'and  he  will 
increase '  (2nd  word  of  1.  2,  p.  25),  and  at  the  end  of  '  towards 
[the]  earth'  (7th  word  of  1.  3,  p.  25).  These  are  usual.  But, 
as  the  word  signifying  'king'  was  about  to  recur  very  fre- 
quently, the  first  letter  merely  of  that  word  for  ' king'  with 
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the  prefix  for  the  '  Definite  Article/  was  written  instead  of 
the  full  word  for  *  the  king! — for  example,  *  the  A?.'  for  '  the 
king'  in  1.  3  of  p.  25  "  let  the  king  live,  let  the  k,  live."  So, 
in  1.  3  of  p.  27,  "our  lord  the  k.  (for  the  king);*  and  in  1.  4, 
"if  to  the  k.  it  be  good"  ;  and  in  1.  2  of  p.  28,  "and  the  k. 
hearkened  to  their  words,"  1.  8,  "  and  the  k.  said  to  T."  These 
abbreviations  for  *  the  king'  and  '  Terah'  will  be  easily  recog- 
nised by  the  Student  in  other  places. 

On  p.  26  there  are  several  abbreviations — for  words  which 
the  Student  will  easily  recognise  by  the  aid  of  the  following 
remarks  if  not  without  them  : — 

The  3rd  word  stands  for  ^who'  {R  dropped  at  the  end), 
the  next  word  for  'has  been  born'  (D  dropped  at  the  end). 
In  1.  2,  '  when  is  without  its  last  letter  R. 
In  1.  3,  'from  the  house  of  and  '  to  go'  are  without  their 
last  letter,  and  'towards  the  heaven'  is  without  its  last  3 
letters. 

In  1.  4,  '  one '  is  represented  by  the  numeral-letter  5«5 ; 
also  'from  the  rising  of;  *  the  sun;  '  the  star;  and  '  great 
(f);  are  each  of  them  without  the  last  letter. 

In  1.  5,  'four'  is  represented  by  the  numeral-letter  for 
it — twice ;  also  '  stars;  '  great  (pi.  m.),'  '  winds  of  and  '  the 
heavens;  are  each  of  them  without  the  last  letter ;  and  so 

in  line  6  'who'  and  'exceedingly'  are  each  of  them 
without  the  last  letter. 
On  p.  27,  1.  1  has  '  interpretation-of  represented  by  its 
first  3  letters,  'the  vision'  by  its  first  3,  and  'the  child'  and  'the 
thing'  each  without  its  final  letter — as  is  the  case  also  in 
each  of  the  words  for  'who;  'will  be  great;  'and  will  in- 
crease; 'exceedingly;  and  'the  earth'  in  1.  2; — etc. 

Enough  has  now  been  said  to  enable  the  Student  to  make 
his  way  without  any  difficulty.  His  knowledge  of  the  lan- 
guage must  be  sufficient  for  him  to  recognise  the  full  forms 
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of  the  words  abbreviated.  The  context  can  hardly  fail  to 
guide  him  aright.  After  a  little  experience  in  Rabbinic  read- 
ing he  will  have  become  so  familiar  with  many  abbreviations 
as  scarcely  to  notice  whether  the  words  are  abbreviated  or 
not.  The  remarks  here  made  are  indeed  only  for  the  Be- 
ginner. To  any  other  they  may,  it  is  to  be  feared,  have  been 
wearisome.  Let  us  proceed  then  to  see  what  according  to 
the  account,  on  p.  32,  follows  upon  Nimrod's  so  sending 
to  Terah  for  his  babe.] 

Terah,  it  is  said,  took  one  of  his  slave-children 
who  had  been  born  at  the  same  time  as  Abram,  and 
conveying  him  to  the  k.,  received  the  price  for  him ; 
"  and  the  k.  took  the  child  and  dashed  out  his  brains 
on  the  ground."  But  Terah  secretly  took  Abram, 
and  his  mother  and  nurse,  and  concealed  them  in 
a  cave.  Haran  (Terali's  eldest  son)  is  then  men- 
tioned as  taking  a  wife  and  becoming  the  father  of 
Lot  and  of  Milcah  and  of  Sarai. 

[Obs.  According  to  a  well-known  Eabbinic  tradition, 
Sarai  is  supposed  to  be  the  same  as  the  'Iscah'  who  is  men- 
tioned in  Gen.  xi.  29,  "  Abram  and  Nahor  took  them  wives  : 
the  name  of  Abram's  wife  was  Sarai  ;  and  the  name  of 
Nahor's  wife  Milcah — the  daughter  of  Haran  [who  was]  the 
father  of  Milcah  and  the  father  of  IsCAH."] 

Abram,  on  his  leaving  the  cave  in  which  his  father 
had  concealed  him,  is  said  to  have  gone  and  dwelt  with 
Noah  and  Shem,  and  to  have  been  in  Noah's  house 
thirty-nine  years — but  he  ''knew  the  Lord  from  the 
time  that  he  was  three  years  old,  and  went  in  the 
ways  of  the  Lord  all  the  days  of  his  life." 
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The  next  extract  opens  with  the  familiar  account 
of  Abram's  once  thinking  that  the  sun  was  God, 
'^and  he  served  the  sun  throughout  that  day  and 
prayed  to  it."  But  when,  in  the  evening,  the  sun  set 
as  usual,  Abram  said  to  himself  *  Surely  now  this  is 
not  God/  But  further  he  said  within  himself  ^  Who 
is  it  that  made  the  heavens  and  the  earth  ?  and  Who 
is  it  that  created  all  mankind  upon  the  earth  ? — 
Where  is  He  V — But  when  the  night  was  dark  about 
him... and  when  he  saw  the  moon  and  the  stars, — 
*Lo,'  he  said,  'this  is  God  and  lo  his  servants  are 
shewing  light  in  his  presence.'  And  so  he  served 
the  moon  and  prayed  thereto  all  that  night.  But 
when,  in  the  morning,  it  became  light  and  the  sun 
rose  as  usual,  Abram  then  said  'Surely  now  these 
are  not  Gods  but  servants  of  God  are  they,'  and 
asked  his  father  to  instruct  him :  '  Where  is  God  Who 
created  the  heavens  and  the  earth,  and  thee,  and  me 
too  myself?'  Terah  took  him  ''into  the  inner  court 
into  the  chamber,  and  lo  !  all  the  chamber  was  full  of 
gods,  twelve  large  ones  and  others  little  ones  along 
with  them  innumerable  "...On  Abram's  going  forth 
therefore  he  asked  his  mother  to  give  him  a  kid 
of  goats  and  to  make  him  dainty  meats  that  he 
might  take  them  in  to  his  father's  gods  for  an  offer- 
ing. His  mother  did  so,  and  Abram  took  them  in 
and  presented  them  to  the  gods  that  they  might  eat 
..."But  when  Abram  looked-at  them  and  lo  !  there 
was  no  sound-of-voice,  nor  attention  paid  [any  that 
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regarded],  and  no  one  of  them  putting  out  a  hand... 
he  was  angry."  Axe  in  hand  into  the  chamber  he 
went  and  smashed-to-pieces  his  father's  gods,  and 
went  forth  leaving  the  axe  in  the  hand  of  the  biggest 
one.  Terah  hearing  the  noise  of  the  axe  ran  into  the 
chamber.  Abram  was  just  going  out  as  Terah  en- 
tered— who  seeing  what  had  taken  place  was  angry. 
He  went  out  and  finding  his  son,  who  was  sitting 
still  in  the  house,  questioned  him  :  '  What  is  this  you 
have  been  doing  to  my  gods?' — *Nay,  Sir,'  Abram 
is  said  to  have  replied,  '  I  brought  dainty  meats  be- 
fore them,  and  when  all  of  them  put  out  their  hand 
to  eat  before  the  biggest  one  could  put  out  his — 
he  seeing  what  they  did  in  his  presence  was  very 
angry  with  them  and  took  the  axe  and  smashed 
them  all  to  pieces.  And  lo  !  the  axe  is  in  his  hand  : . 
at  least — so  I  saw  it.'  *'  But  Terah  said  '  You  are 
telling  me  a  falsehood  !...Is  there  any  living-spirit  at 
all  in  such  gods  ?  Are  they  not  mere  wood  and 
stone  ?  And  did  not  I  myself  make  them  ?'"  Abram 
replied  '  How  then  can  you  serve  these  idols  which 
can  do  nothing?...'  and  jumping  quickly  before  his 
father  he  seized  the  axe  out  of  the  hand  of  his 
father's  large  idol  and  smashed  it  to  pieces,  and  ran 
away...  Terah  brought  him  before  king  Nimrod  who 
put  him  "into  the  house  of  the  prison;"  and  at  the 
king's  command  ''they  made  the  brickkiln  furnace 
burn  (for  3  days  and  3  nights),"  and  afterwards  the 
king  commanded  to  bring  Abram  forth  and  burn  him 


in  the  fire... But  tlie  Lord  descended  and  delivered 
Abram  from  the  fire  so  that  he  was  not  burnt. 

Two  full  years  after  Abram's  going  forth  from  the 
fire,  king  Nimrod  [yet]  sitting  on  the  throne  of  the 
kingdom  "dreamed  that  he  was  standing  with  his 
hosts  and  his  armies  in  the  valley  before  the  fiery 
furnace,"  "  and  lo !  a  man  like  Abram  came  forth 
from  the  midst  of  the  furnace  and  ran  towards  the 
king ; — and  the  king  ran  away,  for  he  was  afraid." 
Then  the  man  (so  he  dreamed)  flung  an  egg  at  his 
head :  and  the  egg  became  a  great  river,  and  in  this 
river  all  the  king's  host  were  drowned.  But  the 
king  fled  and  got  away  with  three  men,  ''and 
their  apparel  was  royal  apparel" ... ''Now  so  it 
was  that  as  he  fled  that-same  river  was  turned- 
again  into  an  egg  as  at  first  before  the  king;  and 
from  the  egg  there  came  forth  a  little  chick,  and  this 
[chick]  flew  upon  the  king's  head  and  pecked  out  his 
eye."  On  this  the  king  wakes  up. — Rising  in  the 
morning  in  a  state  of  consternation  he  commands 
and  in  come  all  the  magicians.  To  them  he  narrates 
the  dream.  This  is  interpreted  by  one  of  them  to 
signify  certainly  (lit.  '^this  is-not  but")  the  mischief- 
that-will-be-done-by  Abram  and  his  Seed, — which 
will  spring  up  in  future  time.  "And  lo  !  the  days 
are  coming  in  which  Abram  will  come,  and  his  seed 
and  his  household,  to  fight  with  my  lord  the  king, 
and  they  will  smite  all  the  king's  armies ;  and  thou 
alone  wilt  escape  with  three  of  the  kings  of  the  earth 
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who  will  be  with  thee  in  the  fight.  And,  forasmuch 
as  thou  sawest  the  river  that  it  was  turned  again  into 
an  egg  and  that  the  chick  which  came  forth  there- 
from pecked  out  the  king's  eye,  this  is  nothing  else 
than  the  Seed  of  Abram  that  will  slay  the  king 
IN  TIME  to  come  (lit.  at  the  latter-end  of  the  days)". 

[The  book  of  Jashar,  from  which  these  extracts  are 
taken,  is  so  very  easy  that  it  is  not  necessary  to  offer  to  the 
'  Kabbinic'  Student  here  any  more  pieces  from  it.  Strictly  in- 
deed this  book  of  Jashar  (although  based  as  it  is  on  Rabbinic 
tradition  and  authority)  might  be  described  almost  as  not 
'  Rabbinic '  since  mostly  its  words,  and  its  expressions  gene- 
rally, may  be  said  to  be  of  Biblical  Hebrew  rather  than 
Rabbinic  form.  Its  prolixity  however  removes  it  in  style 
very  far  from  that  of  the  Bible. — By  the  free  use  of  ab- 
breviations, as  observed  above,  these  extracts  may  have  been 
rendered  (it  is  hoped)  at  least  in  some  small  measure  use- 
ful to  the  young  Rabbinic  Student.  But  the  main  use  of 
them  is  to  serve  as  means  of  appending  a  few  'Notes'  in 
which  some  passages  from  various  Rabbinic  Writers  are 
strung  together — as  the  Reader  may  see  in  the  following 
'Notes  on  Section  I.'] 


THE  NOTES  ON  SECTION  I. 
Note  x  (on  Gen.  vi.  8). 

[Double  columns  on  pp.  1,  2  &c.] 

It  should  be  borne  in  mind  that  the  purpose  in  view, 
throughout  these  Notes,  is  merely  this :  to  familiarise  the 
Hebrew  Student  with  some  Rabbinic  modes  of  expression  and 
thought.  It  is  not  the  purpose  of  the  compiler  to  give  a 
complete  series  of  Annotations  on  the  several  points  selected 
for  Annotation.  Nor  is  it  his  purpose  to  give  merely  what 
may  seem  'interesting  to  the  general  reader.'  Some  few 
matters  there  may  be,  here  and  there,  which  may  be  some- 
what interesting.  If  he  may  indulge  the  hope  that  he  has 
succeeded  in  making  the  work  at  all  interesting  as  well  as 
useful  he  will  be  very  glad.  But  he  must  be  content  if  it  be 
USEFUL  TO  THE  STUDENT.  And  that  it  may  be  so  is  what 
he  has  kept  steadily  in  view. 

1.  The  first  Note  opens  with  an  easy  introductory- 
extract  (see  p.  1,  col.  1,  1.  2 — 6)  from  the  Bl-ur,  i.e. 
explanatory  commentary,  on  the  Pentateuch  by  the 
Eabbi  B'khai  ben  Asher.  This  writer  is  there 
seen  to  agree  with  line  4  of  the  Text  above  in  under- 
standing the  concluding  words  of  Gen.  vi.  3  to 
signify  that  *  God  in  longsuffering  would  wait  for  a 
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hundred  and  twenty  years'  before  bringing  the  threat- 
ened destruction  upon  the  world  of  the  ungodly. 

2.  Rashi  too  understood  the  passage  in  the  same 
sense,  as  is  seen  by  the  second  piece  (see  p,  1,  col.  1, 
1.  6  to  col.  2,  1.  5),  which  is  taken  from  his  Commen- 
tary on  the  Pentateuch.  This  piece  however  is 
specially  given  here  as  a  means  of  bringing  at  once 
to  the  Reader's  notice  an  important  and  often-cited 
Principle  of  Rabbinic  interpretation,  viz.  that  The 

ORDER  OF   NARRATION  IN  THE  BiBLE    IS   NOT   THE    ORDER 

OF  CHRONOLOGICAL  SEQUENCE  (lit.  there-is-not '  reckoned- 
before'  and  ^ reckoned- after'  in  the  Law).  An  illus- 
tration of  this  Principle  will  be  found  a  little  further 
on  in  a  piece  from  R.  Abraham  ben  Ezra.  The 
Student  would  do  w^ell  to  commit  to  memory  the 
Hebrew  formula — in  the  2nd  line  of  the  2nd  column 
on  p.  1, — in  which  this  great  Canon  has  been  handed 
down  through  the  ages  and  is  still  being  handed  on 
for  times  to  come. 

3.  And  as  regards  what  some  have  said — as 
R.  Abraham  S'va  puts  it  in  the  third  piece  (p.  1, 
col.  2,  1.  7,  to  p.  2,  col.  1, 1.  8)  [which  is  given  here 
"in  shortened  form,"  as  the  phrase  is  (p.  1,  col.  2, 
1.  6)]  from  his  book  Tsror  hammor  viz.  that,  instead 
of  a  fixed  time  of  120  years  allowed  to  'man', — the 
meaning  (in  Gen.  vi.  3)  is  that  '  the  duration  of  the 
life  of  individual  men  should  be  shortened  to  the 
term  of  120  years,'  this  is  seen  to  be  at  variance 
with  the  decided  opinion  of  R.  Abraham  ben  Ezra 
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in  the  fourth  piece  (p.  2,  1.  9  of  col.  1  to  1. 11  of  col.  2) 
from  his  Commentary  on  the  Pentateuch.      Kabbi 
A.  ben  Ezra  is  a  far  more  powerful  writer  than  the 
just  now  mentioned  Kabbi  A.  S Vd,.      And  R.  A. 
S'vd's  somewhat  verbose  and  ponderous  diction,  even 
in  the  ''shortened  form"  given  here,  may  perhaps 
be  thought  to  contrast  not  very  favourably  with  the 
severely  concise  vigorous  style  of  R.  A.  ben  Ezra. 
Perhaps  too  it  may  be  interesting  to  the  Student 
to  see  how  R.  A.  S'va  appears  to  have  here  worked 
up  Eashi  by  adding  to  and  expanding  Rashi's  ex- 
pressions.    For  the  purpose  of  comparison  therefore 
the  corresponding  passage  of  Rashi  is  given  in  the 
Footnote  (^''')  on  p.  2,  as  the  Reader  may  see  there, 
[Any  detailed   discussion   of  the   well-known   con- 
troversy with  regard  to  the  meaning  of  Gen.  vi.  3 
would  of  course  be  quite  out  of  place  here,  where  the 
controversy  is  merely  made  use  of  as  a  sort  of  peg 
on  which  to  hang  a  few  introductory  specimens  of 
Rabbinic.     One   remark   however   in   passing   may 
perhaps  be  allowed,  viz.  that  according  to  the  one 
interpretation  the  expression  ''man,"  referred  to  in 
''his  (or  its)  days  shall  be  an  hundred  and  twenty 
years,"  Gen.  vi.  3,  signifies  the  "body  of  mankind 
then  in  existence";  whereas  according  to  the  other 
interpretation  that  expression  "man,"  referred  to  in 
"his  {or  its)  days  etc.,"  signifies  *^ individual  men  of 
subsequent  generations, — although  in  the  5th  verse 
and  at  the  beginning  of  the  7  th  verse  the  very  same 
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expression  ''man"  {lit.  ''the  man"  in  each  place) 
certainly  does  not  signify  "individual  men  of  sub- 
sequent generations  "  at  all,  but  necessarily  refers  to 
"the  body  of  mankind  then  in  existence."] 

4.  Obs.  Note  (t)  at  the  foot  of  p.  2  is  an  extract 
from  the  '0-hel  Joseph  a,  "  Super-commentary "  on 
R.  A.  ben  Ezra's  Commentary  on  the  Pentateuch.  As 
the  Student  will  easily  see,  R.  Joseph  the  Spaniard 
points  out  that  '120  years  reckoned  from  Noah's 
500th  year  would  give  Noah's  620th  (instead  of 
600th)  year  as  the  date  of  the  Flood.  And  therefore 
he  says  that  the  'beginning  of  the  end'  was  twenty 
YEARS  BEFORE  the  500th  year  of  Noah, — the  order 
of  narration  being  not  chronological  (comp.  what  was 
said  above  on  p.  xiii.). 

The  expression  '  Beginning  of  the  end'  might,  I 
thought,  be  interesting  to  the  Reader. 

5.  One  more  little  piece  on  the  same  subject  as 
that  of  the  above  cited  pieces  is  now  given  (see  col.  2, 
1.  12,  on  p.  2,  to  col.  1,  1.  4,  on  p.  3)  as  a  means 
of  introducing  the  passage  therein  cited  from  the 
Targum  of  On-k'los.  This  piece  is  from  the  Bt-ilr  on 
Genesis  in  Moses  Mendelssohn's  N'thtvoth  hash- 
shdlom.  This  Bi-ur  is  really  by  Solomon  Dubno,  not 
by  Mendelssohn  himself.  But  it  is  sometimes  called 
by  the  name  of  Mendelssohn,  being  understood  to 
express  his  views ;  and  I  have  ventured  to  use  the 
designation  Bam-b'man  in  connection  with  it  in 
order  to  familiarise  the  Student  with  this  often-used 
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designation  of  Mendelssohn.  This  is  seen  at  once 
to  be  merely  a  combination  of  the  letters  E,  for 
Eabbi,  M  for  Moses,  B  for  Ben,  MN  for  M'na-khem. 
[So  Bam-b'man  =  Eabbi  Moses  ben  M'nd-khemy  etc.] 
The  passage  of  Targum  cited  in  the  piece  is  seen  to 
be  a  paraphrase.  Usually  On-k'los  is  more  literal 
than  in  this  passage. 

6.    And  now  it  is  hoped  that  the  Beader  will  not 
be  weary  of  a  few  more  words  of  B.  Abraham  ben 
Ezra — on  an  earlier  part  of  the  same  verse  viz.  Gen. 
vi.  3.    This  passage  (see  p.  3,  col.  1,1.  7,  to  col.  2, 1.  6) 
offers  an  example  of  a  somewhat  '  elliptic '  mode  of 
writing,  with  which  the  Babbinic  Student  has  gradu- 
ally to  become  familiar.     What  may  almost  be  called 
a  *  special  education '  may  be  said  to  be  required  for 
catching  sometimes  a  Hebrew  writer's  meaning  from 
what  might  at  first  sight,  to  one  unfamiliar  with  the 
mode  of  writing,  seem  perhaps  to  be  merely  a  set  of 
disjointed  words  without  much  if  any  meaning.     The 
Beader  may  perhaps  be  inclined  to  say  that  there 
cannot  be  much  meaning  in  the  passage  of  which  the 
following  disjointed  words  are  a  literal  rendering — 
"  shall  not  strive,  some  say  that  it  is  as  and 
he   put  up    his    sword   into  the  sheath   thereof; 
because  the  body  is  to  the  spirit   as  a   sheath. 
And  the  witness  is  I  was  grieved  in  my  spirit. 
Only  shall  strive  must  be  another  Boot,  as — though 
his  excellency  mount  up  to  the  heavens  which  is 
from  the  Ay  in  Quiescent  s,  and  like  it  to   raise. 
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Also  many  others.    Some  however  say  its  standard- 
form  is  like  then  shall  the  dust  return  and  it  is 
derived  from  to  judge  because  the  spirit  is  judge 
in  the  body. — Seeing  that  also,   the   Shin   is  as 
that  so  and  its  meaning  will  be  My  Spirit  shall 
not  stay  for  from  Him  it  was,  and  so  Koheleth  said 
and  the  spirit  shall  return  to  God  Who  gave  it, 
only  the  spirit  of  man  alone,  because  of  this  violence. 
And  moreover  because  man  is  flesh  and  will  arrive 
at  a  time  and  will  fail  when  the  Passive  shall  pre- 
vail over  the  Active." — 
To  bring  out  at  all  clearly  the  meaning  of  this 
passage  a  paraphrase  is  necessary.     In  the  following 
paraphrase  the  disjointed  words  of  the  above- given 
literal  rendering  are  given  in  larger  type  so  that  the 
Header  may  see  more  easily  what  he  must  supply 
in  order  to  bring  out  the  meaning  of  such  a  passage. 
[This  is  perhaps  somewhat  more  than  what  is  com- 
monly called  *  reading  between  the  lines  : '  but  it  is 
only  in  a  few  places  that  he  may  complain  of  having 
to  'read  line  after  line  between  words.'    The  Student 
will  get  used  to  this  kind  of  work  after  a  time.] 

"As  regards  the  word  jH^  in  the  expression 
rendered  '  shall  not  strive '  in  the  Engl.  Version 
of  Gen.  vi.  3,  some  say  that  it  is  used  here  in 
a  sense  connected  with  '  sheath '  or  '  scabbard ' 
which  is  the  signification  of  the  word  \1^   as  in 

the  passage  *  and  he  put  up  his  sword  into  the 
sheath  thereof  {n^*7^,  l  Chr.  xxi.  27),  and  they 
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think  tliat  this  word  referring  to  sheathing  is  used 
here  of  the  spirit  because  the  body  is  to  the 
spirit  as  a  sheath.  And  the  witness  (lit.  wit- 
nesser)  for  the  body  being  so  regarded  as  '  sheath ' 
to  the  spirit  is  the  expression  nyi^  sheath  in  the 
passage  ^in  the  midst  of  my  body  (lit.  sheath)* 
which  occurs  in  the  middle  of  the  verse  beginning 
with  the  Chaldee  words  for  '  I  was  grieved  in  my 
spirit'  (Dan.  vii.  15).  Only  ])y  the  word  rendered 
'  shall  strive '  must  be  from  another  Root  (viz. 
|n,  not  p^).  But  such  interchange  of  meanings 
and  forms  in  the  case  of  words  from  Boots  partly 
alike  is  but  as  we  find  the  word  1N^^  in  Job  xx.  6 
for  'his  excellency' — in  the  Hebrew  for  ^though  his 
excellency  mount  up  to  the  heavens;'— which 
word  *15<^^  is  in  form  from  a  Root  i^^t^  belonging 
to  the  Class  in  which  the  2nd  Root  letter 
becomes  Quiescent,  and  the  Root  like  it  in  ordi- 
nary use  for  '  lifting  up '  and  so  '  excellency '  {{.  e. 
the  corresponding  Root  in  use)  is  K^^  tO  raise. 
There  are  also  many  other  instances  of  such 
interchange  of  meanings  and  forms  in  the  case  of 
words  from  Roots  partly  alike.  Some  however 
say  that  \)y  belongs  not  only  in  form  but  also  in 
signification  to  a  Root  of  the  Class  in  which  the 
second  Root  letter  becomes  Quiescent  and  that 

its  standard-form  is  like  that  of  ^i^'*  it  shall 

T 

return  (from  the  Root  I3l^)  in  the  passage  'then 
shall  the  dust  return,'  Eccles.  xii.  7,  and  that  it 
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is  derived  from  p  to  judge  (so  |**i  a  judge) 
because  the  Spirit  is  judge  in  the  body.    As 

regards  the  word  D-Ht^l  rendered  'seeing  that  also' 
in  Gen.  vi.  3,  the  Shin'"'  (with  Pathakh  here)  is 
the  same  as  the  prefix  Shin  (with  Segol)  in  H^^^ 
'that  so'  Can  tic.  v.  9t;  and  whichever  of  the  two 
opinions  mentioned  with  regard  to  the  sense  of 
\)y  be  adopted, — the  first  one  involving  the  're- 
maining' or  'staying'  of  the  spirit  in  man,  and 
the  other  expressing  a  consequence  of  that  're- 
maining' or  'staying'  (and  both  of  them  therefore 
agreeing  so  far  as  the  '  staying'  is  concerned), — it 
may  be  said  of  ^HII  ]n^  K?  that  its  meaning  will 
be  My  Spirit  shall  not  stay.  Observe  that  the 
expression  'My  Spirit'  is  used  (in  Gen.  vi.  8),  for 
from  Him  it  was,  etc."  (as  above  on  page  xvii)." 
But  sometimes  it  is  by  no  means  so  easy  to  catch 
the  meaning. 

It  is  not  necessary  to  give  so  full  a  paraphrase 
of  the  latter  part  of  this  piece  (6)  as  of  the  former 
part  of  it,  because  the  two  Notes  ('")  and  (t)  at  the 
foot  of  p.  3  sufficiently  explain  A.  E.'s  meaning. 
The  former  Note  (''')  is  seen  to  be  from  the  'Ohel 
Yoseph,   and  the  other   Note    (t)    from   the  M'hor 

*  The  Reader  will  have  recognised  the  expression  |'"'EJ^  as  Shirij 
i.  e.  the  name  of  the  letter  spelled  out  fully.  So  f\"hi^  for 
A-leph,  n"^2  for  Beth,  etc.  Sometimes  these  names  of  letters  are 
a  stumbling  block  to  Beginners  at  first. 

t  This  word  occurs  also  in  Ps.  cxliv.  15. 
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Khayyim,  two  super-commentaries  on  A.  E.'s  Com- 
mentary. It  may  be  useful  to  the  Student  to  have 
a  free  rendering  of  the  former  Note  ("').  The  other  is 
so  easy  that  no  rendering  of  it  is  necessary  :  it  is 
enough  to  call  attention  to  the  Aristotelian  notions 
involved  in  it.  But  Note  ('")  may  perhaps  be  almost 
too  repulsive  to  the  Eeader  for  him  to  persist  in 
wading  through  it  to  the  end. 

This  Note  {'"')  on  p.  8  may  be  rendered  thus : 
"  His  meaning  is,  Now  the  flesh  is  a  combined-form 
of  a  compound  of  the  elements.  But  the  end  of 
every  compound  is  that  it  will  be  dissolved.  See 
then :  the  combining-process  has  a  beginning  and  an 
end.  See  further  :  the  end  of  the  combining-process 
is  the  beginning  of  the  dissolution ;  and  that  [or  it, 
viz.  the  end  of  the  former,  and  beginning  of  the 
latter]  is  the  intermediate  limit  between  them.  Now 
that  is  [what  A.  E.  means  by]  '  the  time  '  which  he 
speaks  of  For  from  the  time  of  the  birth  [of  every- 
body] till  that  '  time '  it  {viz.  the  thing  born)  will  go- 
on-adding strength.  'And'  [as  A.  E.  proceeds  to 
say]  '  it  will  fail  when  there  shall  prevail  etc. :'  his 
meaning  [being  that]  from  the  'time'  which  has 
[just]  been  mentioned  and  onwards  its  strength 
will  fail  [will  go  on  getting  less  and  less]  and  will 
return  backwards  [by  successive  decrements  as  it 
went  forward  before  by  successive  increments], — and 
that  is  the  beginning  of  the  separation  [or  dissolution] 
of  the  elementary  parts  from  one  another."     The 
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meaning  of  this  is  of  course  quite  clear,  viz,  that  the 
germ  of  life  adopts  and  combines  and  assimilates 
whatever,  within  its  influence  and  reach,  may  serve 
to  support  and  increase  the  growth  of  the  compound- 
result — the  body.  But  the  compound-result  does 
not  go  on  ever  increasing  in  strength.  The  force  of 
the  active-principle,  the  Agent,  in  the  combining- 
process  is  not  always  more  than  sufficient  to  counter- 
act the  tendency  to  separation — dissolution.  There 
is  a  *  time '  at  which  the  combining-agent  can  do  no 
more  than  just  counteract  the  tendency  to  dissolution, 
and  after  this  *  time '  it  avails  still  less  and  less  con- 
tinually against  that  opposing  tendency.  The  '  time' 
of  which  A.  E.  speaks  is  that  time  at  which  growth 
and  increase  are  just  ceasing,  and  after  which  the  net 
result  of  the  opposing  tendencies  will  be  Decay; — 
after  which  time  (to  use  A.  E.'s  words)  'the  Passive' 
or  that  which  is  acted  on,  'will  prevail'  and  prevail 
more  and  more  'against  the  ^caVe-principle.' 

7.  In  the  piece  (p.  3,  col.  2, 1.  7,  to  p.  4,  1.  11), 
from  B'khai,  the  Header  will  easily  recognise  the  two 
Greek  words  OtJkt]  and  vdpOr]^  in  the  p^n  and  pTl^^ 
of  B'khai,  and  will  see  that  the  former  is  to  be  taken 
with  what  precedes  and  the  latter  with  what  follows; 
he  may  observe  also  the  correspondence  between 
some  parts  of  this  piece  from  B'khai  and  the  pre- 
ceding piece  (6)  from  A.  E. — Afterwards  B'khai 
cites  (p.  4,  col.  1,  1.  4)  what  R.  David  Kimkhi  'in- 
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terpreted  in  the  name  of  his  father,'  viz.  that  the 
word  \)T  is  used  in  Gen.  vi.  8  in  the  sense  of 
'striving/ — that  is,  in  accordance  with  the  inter- 
pretation of  Eashi  cited  above  in  Footnote  ('"')  on 
p.  2  except  that  whereas  Rashi  gives  'My  Spirit 
shall  not  strive  [with  Me]  in  regard  to  man/  taking 
the  prefix  2  for  'in  regard  to,'  E..  D.  K.  takes  this 
prefix  here  to  mean  'against'  and  so  'with'^  and 
gives  '  My  Spirit  shall  not  strive  with  man/  The 
careful  Student  will  note  this, — which  may  not  be 
dwelt  upon  any  further  now  as  it  would  distract 
attention  from  B'khai  who  proceeds  to  mention  some 
interesting  particulars,  as  a  means  of  bespeaking  a 
little  attention  to  which  this  piece  (7)  is  especially 
given  here,  viz. 

(a)  that  the  world  was  created  by  the  letter  H ; 
(/3)  that  the  time  of  the  waiting  while  the  Ark 
was  a  preparing,  viz,  'a  hundred  and  twenty  years,' 
is  a  'Fifth  part  of  the  course  of  the  tree  of  life;' 
and  the  '  course  of  the  tree  of  life '  means  Jive 
hundred  years  (whereas  5  x  120  =  600) ; 

(y)  that  not  only  was  Noah  one  who  should 
have  perished  with  the  rest  of  them,  but  moreover 
that  he  was  delivered  by  the  merit  of  his  (then 
future)  offspring  '  Moses/  The  Reader  is  perhaps 
already  aware  that  D^^^^  the  word  rendered  'seeing 


*  Please  pardon,  Reader,  the  apparent  discrepancy  involved  in 
this.     The  *  with '  here  is  of  course  the  *  with '  of  conflict. 
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that  also '  in  Gen.  vi.  3,  contains  a  hint  of  '  Moses '^ 
who  (be  it  observed)  '  lived  [just]  a  hundred  and 
twenty  years.' 
These  are  not  merely  opinions  of  this  individual 
writer.     They  are  traditional.     More  full  illustration 
of  them  might  be  interesting.     But  here  very  prob- 
ably even  the  short   'Additional  Notes'  H  on  (a), 
^ir  on  (y8),  ^^^  on  (y),  may  be  thought  to  be  too  long 
to    be  appended    to    this    already   somewhat    long 
Note  (X). 

8.  The  'Additional  Note  IT/  on  p.  4,  is  really 
only  a  part  of  what  B'khai  gives  on  dK"l!ini  the  word 
which  is  rendered"  'when  they  were  created'  (lit.  at 
their  being  created)  in  Gen.  ii.  4.  The  Reader  may 
perhaps  know  that  the  Root  ^11  {to-make- enquiry, 
search,  etc.)  is  much  used  in  Rabbinic  for  what  may 
be  called  giving  exquisitely -rejined  interpretation 
and  so  for  giving  mystical  and  sometimes  allegorical 
interpretation  and  exposition.     So  the  Noun  t^yi^ 

and  sometimes  ^y^p,  is  used  for  rejined  (and  mystical, 

and  allegorical)  interpretation  and  exposition^.     On 
the   other  hand  the  Noun  tD^5  P'ahat  is  used  for 


*  And  of  course  correctly  so  rendered  according  to  the  '  Plain 
Sense.'  It  must  not  be  supposed  that  this  is  at  all  interfered  with, 
or  was  meant  to  be  interfered  with,  by  any  £J>")1. 

t  There  is  also  YlD  secret,  referring  to  the  'Arcana';  and  T^T 
a  hint;  and  ^^\l  tradition,  or  rather  ^Received  Doctrine' — as 
received  originally  from  The  All- Wise  and  then  by  successive 
generations  of  recipients. 
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plain  simple  sense  and  meaning.  Now  here  B'khai 
says  ''Our  K.s,  blessed  be  their  memory,  gave-as-a- 
refined-interpretation  [the  following]  '  By  He  (i.e.  the 
letter  n)  He  created  them.'"  As  may  be  seen,  this 
is  obtained  by  reading  the  letters  Di^'l^n^  thus 
DX1S  (n)S — instead    of  readino:   them    as  the  word 

T    T  :  :  ^ 

Di^*}3n^  h'hihhd-r'dm  when  they  were  created  (lit.  at 

their  being  created).  Then  he  proceeds  to  say  '^And 
according  to  the  P'shat  mode  [of  interpretation,  this 
means  that  it  was]  without  trouble  and  toil,''  the  letter 
H^  being  pronounced  by  a  mere  aspiration.  In  sup- 
port of  this  he  cites  Ps.  xxxiii.  6  ("  by  the  breath  of 
His  mouth").  It  is  unnecessary  to  dwell  upon  his 
argument  that ''  the  use  of  the  expression  ^Making'  in 
what  is  called  the  r\'m'^;i  r0)}J^,  the  Work  men- 
tioned in  the  first  Chapter  of  Genesis^  does  not  imply 
aught  contrary  to  this ;  and  that  *  Making'  with  the  hint 
so  given  in  Gen.  ii.  4  (that  all  was  brought  to  pass  by 
a  n,  the  letter  He,  i.e,  by  a  mere  Aspiration)  corre- 
sponds with  that  passage  Ps.  xxxiii.  6  in  which  the 
expression  ^  made'  is  used  at  first  ('  By  the  word  of  the 
Lord  were  the  heavens  made'),  whereas  immediately 
afterwards  the  Psalmist  says  'and  all  the  host  of 
them  by  a  breath  of  His  mouth!  "  [B'khai  proceeds 
to  dwell  upon  the  Midrash-vtiodiQ,  and  then  the 
Kabbalah  mode  ;  but  there  was  not  room  for  a  longer 
extract  from  him  here.] 

9.    The   Additional  Note  IFIF/  on  p.  5,  is  from 
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the  book  of  Manoah  Hendel  which  is  called 
\n  XVD  ni^^.  It  is  a  super-commentary  on  B'khai's 
Bi^r  on  the  first  section  of  Genesis  i.e.  Gen.  i.  1 — vi.  8. 
His  note  on  B'khai's  remark  that  'a  hundred  and 
twenty  years  is  the  fifth  part  of  the  course  of  the 
tree  of  life '  is  seen  to  begin  thus  : — '  Our  BB.s, 
blessed  be  their  memory  have  said,  The  course  of 
the  tree  of  life  is  {iye  hundred  years.'  By  a  com- 
parison of  Note  ^^  with  the  extract  from  B'khai  on 
p.  4  (col.  2,  1.  2 — 8)  the  Beader  will  see  that  each  of 
them  means  this,  viz. : — (a)  Twenty  years  (the  fifth  of 
a  hundred),  and  (b)  a  hundred  years  (the  fifth  of  five 
hundred),  being  the  times  of  duration  of  ^  legal 
minority'  for  (a)  this  world  and  (b)  the  world  to  come 
respectively,  the  '  Hundred-and-twenty-years'-time-of- 
waiting  was  the  sum  of  these  two  durations  during 
which  a  person  is  reckoned  to  be  below  the  age  of 
legal  responsibility ; — i.e.  the  full  time  from  birth  to 
the  age  for  legal  responsibility — as  reckoned  for  the 
world  to  come  in  addition  to  the  reckoning  for  this 
world.  In  other  words,  the  expression  '  the  fifth  part 
of  the  course  of  the  tree  of  life'  is  to  be  supposed 
to  carry  with  it  the  follow^ing  words  understood, 
viz, : — '  that  for  the  world  to  come  in  addition  to 
that  for  this  world.' 

Thus  it  is  seen  that  it  is  not  really  said,  or  even 
implied,  that  a-hundred-and-twenty  is  the  fifth  of 
five-hundred — as  might  seem  at  first  sight,  super- 
ficially, to  be  the  case. 
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[Obs.  The  words  cited  by  Manoab  here,  in  1.  1 
of  the  2nd  Column  on  p.  5, — '  One  who  is  a  hundred 
years  old  is  as  if  he  were  dead  and  had  passed  away 
and  ceased  out  of  the  world/ — are  from  the  sen- 
tences at  the  end  of  Chap.  v.  of  the  short  Mishnah- 
Section  called  r\)2^  ^t)'^^  ;  and  it  must  be  mentioned 

that  T'HE  TIME  OF  LEGAL  INFANCY  Or  MINORITY,  '  TWENTY 

years/  is,  as  some  think,  referred  to  in  an  earlier 
part  of  this  same  passage,  viz.  in  the  saying  D^^^J^  [^ 

^"HjP  a  man  tiventy  years  old  \is  of  age]  for  prose- 
cution, i.e.  attains  legal  majority , '  comes  of  age*.'  This 
Mishnah-Section  is  of  special  importance  to  the 
Babbinic  Student  because  not  only  do  Rabbinic 
Writers  very  often  cite  passages  from  it  but  moreover 
their  own  sentences  are  often  formed  upon  its  ex- 
pressions in  a  remarkable  manner  w^hich  can  only  be 
seen  and  known  properly  by  actual  experience  on 
the  part  of  the  Student.  Therefore  it  had  been  my 
constant  practice  to  explain  this  Mishnah-Section 
carefully  to  Rabbinic  Students  for  years  before  page  5 
of  this   Rabbinic  Readinof-book   went  throuofh  the 
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*  I  have  never  neglected  to  give  this  in  my  lectures  to  Kabbinic 
Students.    Therefore  my  friend  mentioned  below  knew  it  in  1864. 

The  expression  'for  prosecution'  may  also  be  understood,  as  it  is 
by  some,  for  a  man's  prosecuting  his  work  so  as  to  get  "  sustenance 
for  wife  and  family."  My  learned  friend  Kev.  C.  Taylor  inge- 
niously suggests  the  rendering  ^^/or  pursuits,'^  as  the  Keader  may 
see  in  his  valuable  Edition  of  those  'Chapters  of  [Sayings  of] 
Fathers'  (p.  112).  But  I  see  no  reason  for  departing  from  the  in- 
terpretation given  above. 
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Printer's  hands  and  was  finally  passed  for  the 
electrotype  process  in  1866  (Nov.  19).  And  it  was 
my  purpose  to  give  this  Mishnah-Section  in  full  as 
the  Text  of  another  Section  of  this  Keading-book. 
The  work  is  imperfect  without  these  '  Chapters  of 
[the  Sayings  of]  Fathers/  But  they  have  now  been 
so  carefully  edited  lately  that  I  need  not  give  them 
here.    And  I  am  glad  of  it,  as  said  in  the  Preface. 

(10—13)  The  ^Additional  Note  IFn/  on  pp.  5 
and  6,  consists  of  f\.yQ  short  pieces  referring  to  the 
Tradition  mentioned  in  (y)  above  [p.  xxii].  But  they 
serve  moreover,  and  chiefly,  as  a  means  of  bringing 
before  the  Student  a  few  noteworthy  Expressions 
and  Modes  of  expression  : — 

10.  (1)  The  word  \'^  in  1.  3  of  the  first  piece— 
from  the  tS'J2  i.e.  Midrash  Tankhuma. — This  word, 
as  the  Reader  will  have  perceived,  cannot  be  the 
common  Hebrew  word  for  *  it  is  not '  or  *  there  is  not ' 
for  this  would  make  1.  3  and  1.  5  contradictory 
instead  of  being  confirmatory  of  each  other  as  they 
are  plainly  intended  to  be.  The  word  here  is  an 
Aramaean   Afiirmative   particle   \*'i^    which   signifies 

certainly  J  even,  even  so,  indeed,  verily,  etc., — as  the 
Syriac  ^1. 

(2)  The  word  J^^^  just  before  it,  in  1.  3,  sig- 
nifying whence f  (from  \f2  from  and  ^fi^  'inhere?),  is 
an  important  one  for  the  Rabbinic  Student.  It  is 
often  used  as  here  for  '  Whence   [do   we   Jcnowl  ?  \ 
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*  Whence  [have  we]V,  but  without  the  slightest  sense 
of  doubt  or  hesitation  or  uncertainty  '^ — rather  as  a 
means  of  bringing  out  more  distinctly  some  point 
on  which  information  is  to  be  given  by  the  Keply 
to  this  question.  Thus  here,  after  the  statement 
in  lines  1  and  2  ''  We  findt  that  the  Holy  One, 
blessed  be  He,  deals  with  those  of  later  times  by 
[having  regard  to]  the  merit  of  those  of  earlier  times," 
the  Question  comes  (in  1. 3)  "And  whence-do-we-know 
that  indeed  [He  deals  also]  with  those  of  earlier 
times  by  [having  regard  to  the  merit  of  those  later 
times?"  To  which  Question  the  Reply  is  at  once 
given  **[We  know  this  from]  what  is  said  [in  Gen. 
vi.  8]  'But  Noah  found  grace  in  the  eyes  of  the 
Lord/  Now  through  [or  by]  what  merit  [was  it 
that  he  so  found  grace  ? — It  was]  through  the  merit 
of  his  Offspring,  for  there  is  said  [immediately  after- 
wards in  Gen.  vi.  9]  H^  T\^  my\T\  H/K," — to  render 
which  four  words,  and  explain  them  properly,  some 
considerable  space  is  required. 

First,  it  must  be  observed  that  although  the 
rendering  in  the  English  Version  of  Gen.  vi.  9  is 
of  course  quite  correct  (in  accordance  with  the  P'shat) 

*  The  somewhat  abrupt  introduction  of  a  Question  sometimes, 
with  which  the  Readers  of  St  Paul's  Epistles  are  familiar,  receives 
of  course  vivid  illustration  from  the  '  Question-and- Answer  Me- 
thod' of  Midrash  and  Talmud. 

t  A  T\'h  form  in  place  of  a  t<"p  form.  Such  interchange  of 
forms  is  common  in  Rabbinic. 
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in  taking  the  second  M^  to  be  the  proper  name  Noah 
and  so  to  be  connected  with  what  follows, — such  is 
not  all  that  is  meant  in  the  citation  consisting  of 
those  four  words  in  the  Midrash  Tankhuma  here. 
The  second  H^  is  here  taken  to  signify  '  Kest.'  And 
so  in  the  Mat-t'n6th  K'hunndh  on  Breshith  Eabbd 
Chap.  XXV.  (where  the  same  citation  is  given)  we 
find  the  following  Note  p^^  m*-*:  pinxn  n^  '^^t2 
nr\)^f2  of  the  two  [_expressions]  tlH  the  second  one 
means  (lit.  its  meaning  is]  Rest.  This  meaning 
*  Best'  of  course  underlies  the  name  '  Noah.'  As 
Eashi  wrote,  on  Breshith  Babbd,  Chap.  xxv.  '  There- 
fore he  called  him  Noah  because  he  caused  them  to 
rest  and  they  were  comforted'"  of  distress  [which 
troubled  them  before  (by  reason  of  the  disorder,  he 
says,  in  the  course  of  nature  resulting  from  man's 
sin)].  So  too  in  Breshith  Eabba,  Chap.  xxx.  "  He, 
i.e.  Noah,  was  'rest'  in  regard  to  himself,  *rest'  in 
regard  to  the  world,  'rest'  in  regard  to  fathers,  'rest' 
in  regard  to  children,  'rest'  in  regard  to  angels-above, 


*  This  refers,  as  the  Student  cannot  but  see,  to  Gen.  v.  29, 
*  And  he  called  his  name  Noah,  saying.  This  shall  comfort  us.'  On 
this  we  find  in  Breshith  Rabba  (Chap,  xxv.)  the  saying  t^llDH  vh 
tJ'nDn  &<in  U^n  N?1  U^n  t^in  the  explanation  is  not  the  name,  and 
the  name  is  not  the  explanation,  in  allusion  to  the  fact  that  the 
Roots  for  'Rest'  and  'Comfort'  are  somewhat  different  —  the 
former  being  ni3,  and  the  latter  DPIi. — Noah,  whose  name  means 
'Rest'  not  'Comfort,'  was  to  'comfort'  them  by  being  'Rest,'  and 
by  their  having  'Rest'  through  and  in  him. 
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*  rest'  in  regard  to  things-below,  'rest'  in  this  world, 
'rest'  for  the  world  to  come." 

Secondly,  it  is  necessary  to  bear  in  mind  that  the 
word  ^?^5  these,  in  Gen.  vi.  9,  is  understood  to  refer 
UNFAVOURABLY  to  thoso  who  are  spoken  of  in  what 
precedes.  Thus  in  Shmoth  Rabbd,  Chap,  i.,  it  is  said 
'^  Wherever  the  word  ^7^jt  occurs  [as  in  H^pin  n9^ 
Gen.  ii.  4]  there  is  an  unfavourable  reference  to  those 
[things  or  persons  that  are  spoken  of]  before ;  but 
where  n^^\  occurs  [as  in  Jlto^  '^r^l  Exod.  i.  1]  there 
is  favourable  reference  [lit.  he  adds  praise]  to  those 
before."  The  unfavourable  reference  in  Gen.  ii.  4  is 
said  to  be  to  the  V\y\  T\h  state  of  waste,  formlessness, 
in  which  things  were  before  ;  whereas  in  Exod.  i.  1 
there  is  said  to  be  favourable  reference  to  the  seventy 
souls  of  the  house  of  Jacob  who  are  spoken  of  to- 
wards the  end  of  Genesis.  So  in  Br^shith  Eabbd, 
(Chap.  XXX.)  '  the  generation  of  the  flood/  i.  e.  those 
alive  at  that  time,  are  mentioned  as  those  to  whom 
unfavourable  reference  is  made  by  the  n^^  in  Gen. 
vi.  9.  Now  Noah  was  one  of  them  ;  and  therefore 
he  too  was  included  in  the  slur  or  unfavourable 
reference  implied  by  the  n^^-  That  he  is  said  to  be 
80  included  shall  be  more  distinctly  brought  out 
in  the  next  piece  and  in  Footnote  ('')  of  p.  5. 

Thus  it  is  seen  that  the  four  words  rin7*in  H/X 
n^  ni  cited  at  the  end  of  the  first  extract  in  Note 
mif,   are  supposed   to  carry  with  them   and  imply 
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some  such  import  as  the  following  :  '^  H^X  [As  for] 
these  [people  of  the  time  of  the  Flood,  and  Noah 
too  among  them, — it  was]  Hi  ri^/to  the  generations 
or  offspring  of  Noah  [that  gave]  rest '"',  [i.  e,  which 
brouofht  about  that  there  was  rest  and  that  Noah 
so  found  favour]. 

It  is  probably  unnecessary  to  inform  the  Reader 
that  more  is  involved  in  all  this  than  appears  on  the 
surface.  If  any  object  that  they  do  not  see  anything 
even  on  the  surface, — I  would  beg  leave  to  observe 
that  all  I  am  here  concerned  with  is  my  endeavour 
to  illustrate,  to  some  little  extent,  some  Rabbinic 
modes  of  expression  and  thought,  and  that  I  have  no 
business  to  do  more  than  bring  forward  examples  and 
let  these  speak  for  themselves.  But  I  would  say  to 
such  an  Objector : — Perhaps  more  is  involved  here 
than  you  think.  This  however  is  a  matter  which 
may  not  be  more  than  merely  thus  glanced  at  with  a 
passing  allusion  now. 

*  This  '  rest/  for  the  second  Noah  in  Gen.  vi,  9,  is  (as  said  on 
p.  xxix)  to  be  taken  as  underlying  the  name  Noah.  The  He- 
brew word  for  Noah  implies  this  'rest.'  There  is  a  kind  of 
POETICAL  PLAY  on  that  Hebrew  word.  There  are  some  tempera- 
ments to  which  all  'play  on  words,'  even  of  the  most  poetical 
fancy,  seems  to  be  merely  fantastic.  It  is  no  concern  of  mine  just 
now  to  enter  into  any  discussion  as  to  whether  the  play  of  Mi- 
drashic  fancy  is  or  is  not  this  or  that.  I  am  only  concerned  with 
facts — to  place  these  clearly  before  the  Student  and  there  to  leave 
them.  Keaders  of  various  temperaments  will  take  them,  it  may 
be,  some  in  one  way  and  some  in  another. 
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11.  The  2nd  piece  of  this  '  Additional  Note'  (1.  2 
to  1.  5  in  col.  2  of  Note  Ulilf)  is  from  the  Midrash 
Breshith  Eabba,  First  Section  (called  Seder 
Breshitli'"')  Chap,  xxviii.  After  citing  from  the  Bible 
the  last  4  words  of  v,  7  and  the  first  3  of  -y.  8  in  Gen. 
vi.,  '*  for  I  repent  that  I  made  them"  ''and  Noah  found 
grace,"  the  speaker  breaks  in  with  the  exclamation 
'  [What  is  this]  I  wonder ! '  to  which  he  replies  at 
once  '[Ah]  but  [the  meaning  is  that]  even  [in  the 
case  of]  Noah  who  was  left  from  them  [i.  e.  from 
among  those  who  perished],  it  was  not  that  he  was 
much-to-speak-of  but  [only]  that  he  found  grace.' 

12.  On  the  word  for  '  What  is  this  I  wonder ! ' 
above,  a  Footnote  is  given  (on  p.  5)  from  the  Com- 
mentary called  '  Mat-t'noth  K'hunnah  :'  ''  If  Noah 


*  (1)  See  'The  Hebrew  Student's  Introduction  to  The  He- 
brew Bible/  Part  I,  for  tlie  Subdivisions  of  the  Pentateuch  into 
the  54  Greater  Sections  of  which  this  is  the  first,  viz.  Gen.  i.  1  to 
vi.  8  inclusive. 

(2)  nm  n''SJ^X"l2,  which  is  often  represented  by  the  abbrevia- 
tion T3,  is  the  Midrash  Rabhd  on  BWeshith^  i.  e.  the  1st  Book  of 
the  Pentateuch,  so  called  from  its  first  word. 

(3)  The  expression  n"D  ns^"l2  means  Chapter  xxviii.  of  this 
Midrash. 

(4)  The  special  references  to  the  Midrash  Rabba  in  this  work 
are  to  the  Edition  printed  by  Michael  Gottschalk  at  Frankfort  on 
Oder,  in  the  year  471  of  the  short  reckoning  (^.  e.  a.d.  1711).  To 
those  who  have  this  Edition  these  special  references  may  be  useful ; 
and  for  such  they  were  given,  and  (being  there)  are  retained.  But 
they  should  not  have  been  given  by  rights,  and  the  Student  is 
advised  to  disregard  them. 
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found  grace  before  God  through  his  own  righteous- 
ness that  he  had  done,  how  did  He  say  '  I  repent 
that  I  made'  with  regard  to  them  all  ? — Now  in  the 
interpretation  of  Rashi  I  find  that  he  interpreted  the 
connection  of  the  ) '"  of  nil  and  Noah  (in  Gen.  vi.  8) 
to  signify  :  '  As  [much  as]  to  say  I  repent  also  in 
the  case  of  Noah,  but  that  he  found  grace  ;'  the- 
literal-signification-of-which-is  'Within  the  line  of 
Justice.' "  "  And  he  adds  :  It  is  like  to  what  our 
wise  men  (blessed  be  their  memory)  said  '  There  is  a 
grace  which  a  woman  has  in  the  opinion  of  her  hus- 
band, and  there  is  a  grace  which  a  place  has  in  the 
opinion  of  those  who  dwell  there,  although  it  is  not 
much  to  speak  of  " 

[Note.  It  is  possible  that  the  Header  does  not 
perceive  at  first  sight  what  is  meant  by  the  prover- 
bial expression  *  Within  the  line  of  justice.'  It  might 
perhaps  be  supposed  to  mean  '  less  than  he  deserved,' 
but  neither  the  context  here  nor  the  use  of  the  pro- 
verb elsewhere  will  allow  this.  The  context  here  shews 
that  it  must  mean  'more  than/  and  so  'beyond,  what  he 
deserved.'  Now  the  Reader  may  fairly  exclaim  It  is 
absurd  to  say  that  'within'  may  mean  'beyond,' — 
which  I  must  admit ;  but  still  I  must  say  as  before 
that  the  context  here  is  seen  to  require  the  meaning 
to  be  'more  than'  or  'beyond'  what  he  deserved.    And 

*  The  Student  will  easily  recognise  V"1  in  the  Kabbinic  as 
the  name  of  the  letter  (1)  spelled  out.    Comp.  Note  {*)  on  p.  xix. 
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such  is  also  the  meaning  of  the  proverb  elsewhere. 
For  instance,  R.  D.  Kimkhi  says  that  "David  dealt 
with  several  people  within  the  line  of  justice  dv  odd 
yio  DDDiP  d':p5  Dit>  03  rr»5"  (in  the  sense  of  doing  good 
to  them  beyond  what  they  deserved) ;  as  may  be  seen 
in  R.  D.  K.'s  Commentary  on  Ps.  iv.  4,  where  he 
says  also  that  the  7'pp  pious  or  good  man  is  one  who 
'  deals  WELL  with  his  fellow  ()r3v  ov  3)])  od)v)  within  the 
line  of  justice.'  Now  it  does  not  help  us  at  all  to 
say  with  R.  M.  ben  Maimon  that  ''  For  a  man  to  act 
merely  '  up  to  the  line  of  justice'  is  to  go  in  the 
^rvDK  i"n  middle  way  characteristic  of  the  Dsn  wise 
man,  whereas  to  act  ^within  the  line  of  justice'  is  to 
shew  the  quality  of  nn^Dn  piety  or  goodness  charac- 
teristic of  the  n^Dn," — this  does  not  help  us,  I  mean, 
to  see  how  this  '  ivithin  the  line'  can  be  used  for 
expressing  '  beyond  the  line.'  The  truth  is  that  the 
difference  of  diction  corresponds  to  a  difference  be- 
tween a  Hebrew  mode  of  thought  and  ourS.  It  is 
not  easy  to  make  this  clear  in  English  by  reason  of 
the  difficulty  of  putting  into  English  what  is  not  in 
accordance  with  English  modes  of  thought.  But  I 
must  try.  If  it  may  be  allowed  to  say  that:  In  the 
expression  '  A  dealt  with  B  beyond  the  limit  of  B's 
deserts,'  for  '  A  gave  B  more  than  B  deserved,'  the 
DIRECTION  of  the  thought  (in  the  word  'beyond')  is 
'from  B  outwards' — say  'from  B  towards  A,'  then 
in  the  expression  *  A  dealt  with  B  within  the  limit  of 
B's  deserts/  used  for  the  very  same  action  as  before, 
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the  direction  of  the  thought  (in  the  word  'within') 
may  be  said,  or  rather  must  be  said,  to  be  the  reverse 
of  the  other,  i.e.  must  be  from  A  towards  B — from 
the  giver  towards  the  receiver,  which  is  certainly  not 
an  irrational  mode  of  regarding  the  action  of  A  to- 
wards B.     But  when  we  so  think  of  the  action  as 
proceeding  from  A  towards  B,  the  difficulty  is  gone. 
For — a  point  which  is  *  beyond'  a  certain  limit  in  a 
line  from  B  towards  A  is  nearer  to  A  than  that  limit 
and  so   *  within'  that  limit  if  we  reckon  along  the 
same  line  from  A  towards  B.   Thus  the  action  above- 
mentioned  may  be  and  is  regarded  as  '  stopping  short 
of  and  (with  regard  to  the  giver)  'within'  the  limit 
that  is  spoken  of ;  but  indeed  '  beyond  '  the  receiver's 
deserts  (when  estimated  with  regard  to  the  receiver). 
To  all  this  it   may  of  course  be  objected  that 
the  expression  A  dealt  with  B  ^within  the  limit  of 
B's    deserts,'   for    *  more  than  B  deserved,'    is   not 
English  and  therefore  is  unintelligible  ;  and  here  lies 
one  difficulty  in  trying  to  explain  the  matter.     It  is 
not  English  certainly.    It  is  Hebrew  in  an  English 
dress.    But  it  is,  I  hope,  not  unintelligible.    Bather  I 
would,  if  I  may,  indulge  the  hope  that  it  may  to 
some  extent  help  the  Header  to  recognise  and  become 
more  familiar  with  a  Mode  of  Thought  which  people 
who  are  strangers  to  it  may  well  have  been  startled 
at  perhaps,  because  it  is  so  different  from  what  they 
are  used  to.     What  I  have  been  trying  to  bring  out 
here  may  be  said  to  be  merely  an  easy  instance  of 

c2 
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the  application  of  a  Grand  Principle  underlying 
Bible-Thought:  viz.  that  The  Giver  of  all  Good,  The 
Source  and  Origin  of  all  that  is — not  each  indi- 
vidual man's  own  self — is  the  Centre  whence  all  pro- 
ceeds. In  accordance  with  this  it  is  that  the  thought 
proceeds  in  direction  from  Him — from  The  Giver 
towards  the  receiver'"'.] 

13.  The  third  piece  in  this  Note  HUlf  is  also 
from  the  Midrash  Breshith  Rabba, — Chap.  xxix. — 
This  piece  was  given  that  the  Student  might  observe 
the  variations  between  itself  and  the  piece  from  the 
Midrash  Tankhuma  on  p.  5.  We  see  here  HS^IJ^ 
^l^^  ion  corresponding  to  the  7  H^IJ?  there;  and 
here  Jli^  H^lj;  H^'pn^  pf2),    corresponding  to  pf2) 

7  j^X^  there.  Here  we  have  not  as  there  '^t^,  i,e. 
^^X^^,  before  the  words  \T\  Xi^^  H^l.  Here  we  have 
niDT  IT'^^n,  and  HIDT  nrK^I  there.  And  here  we  have 
not  the  last  five  words  seen  there,  viz.  '^^  followed 
by  the  first  four  words  of  Gen.  vi.  9. 

14.  The  fourth  piece  in  this  Note  HHH  is  from 
Chap.  XXVI.  of  the  Midrash  Breshith  Rabba.  "  E. 
Kh^nina  son  of  Papd  said,  The  Holy  One,  Blessed 
be  He,  saw  that  Moses  was  about  to  arise  {Jiit  to 

*  The  Reader,  who  is  so  disposed,  may  perhaps  find  some  in- 
terest in  what  was  said  on  this  in  the  Preface  to  the  First  Part 
of  the  Hebrew  Exercise-book.  But  those  who  are  not  so  dis- 
posed will  undoubtedly  still  regard  what  was  said  there,  and  will 
regard  what  is  said  here,  as  (both  alike)  mere  rubbish  and  ridiculous 
nonsense.     So  I  must  be  content  to  leave  the  matter. 
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stand  up)  from  him  (^.  e,  from  among  Noah's  descend- 
ants); for  it  is  said:  DJlt^l  [etc.].— This  [i.e.  D^^S, 
in  Gen.  vi.  3]  is  Moses ;  for  the  reckoning  of  the  one 
is  the  same  as  that  of  the  other."  The  literal  ren- 
dering of  the  'Chaldee'  or  'Aramaean'  expression 
here  is  *  For  his  reckoning,  [yiz.'\  that  of  the  one, 
is  [the  same  as]  his  reckoning  viz.  of  the  other.' 
And  the  word  pC^^H  reckoning  here  is  used  for  the 
sum  of  the  numbers  represented  by  the  letters  of 
the  words.  Thus,  of  1  =  2  and  ^  =  300  and  J  =  3 
and  ^  =  40  the  sum  is  345  ;  which  is  likewise  the 
sum  of  the  numbers  represented  by  the  letters  of  the 
word  n^D  Moses,  viz.  of  ^  =  40  and  ^  =  300  and 
n  =  5.  This  method  of  calculation  is  called  X^lb^^-D 
— a  word  got  from  the  Greek  yeoi^erpia. 

15.  The  fifth  and  last  piece  of  this  long  ^  Addi- 
tional Note'  consists  of  merely  a  few  words  from  the 
Talmud — Section  Kholin,  fol.  1 39  b — ,  giving  also 
the  current  Tradition  that  D-Ht^l  of  (Gen.  vi.  3)  has 
reference  to  Moses  who  was  afterwards  to  be  born. 
To  the  Question  there  'Whence  do  we  know  of 
Moses  from  Torah  ? ' — i.  e.  Whence  do  we  get  a  hint 
with  regard  to  Moses,  before  he  came,  that  he  should 
come  ?* — the  Reply  given  is  simply  the  citation  of 
the  three  words  from  Gen.  vi.  3, 

*  In  this  the  Student  may  recognise 
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The  Second  Note  (i). 

[Page  6,  column  1  (last  line)  etc.] 

16.  This  Note  consists  of  a  few  passages  from 
what  is  called  the  Yalki&t  (or,  as  it  is  sometimes 
spelled  Jalhut  the  J  being  pronounced  as  in  the 
German  'Jungfrau'  etc.), — with  some  Annotations 
on  those  passages.  Some  slight  description  of  this 
Work  the  '  YalMt ' '"  is  necessary  here  that  the 
Student  may  be  able  to  understand  the  references 
to  it  in  this  Note  and  elsewhere.  It  is  a  Collection 
of  passages  from  various  Works  in  the  form  of  a 
sort  of  Catena-Commentary  on  the  Books  of  The 
Hebrew  Bible  one  after  another,  in  Two  Parts 
called  respectively  X"n  i.e.  p^^5^  &>T\  First  Part 
and  i"n  i.e.  "^^^  p7n  Second  Part.  In  each  of 
these  two  Parts  the  several  passages  (after  the 
first  one)  are  numbered  successively  !l  {i.e.  2), 
^  (i.e.  3),  etc.  The  arrangement  of  the  passages  fol- 
lows the  order  of  the  Books  in  the  ordinary  editions 

*  The  Yalkut,  specially,  is  the  ^^irOtJ'  tOlpb^  as  it  is  sometimes 
called  from  its  Compiler  *  Rabbi  Simeon  Chief  of  the  Darshdnim,' 
of  Frankfort.  There  is  also  the  ^jniNI  "»  and  the  h^1^r\  ^JIINT  '* 
by  K.   Reuben  son  of  Khashki  or  Khoshki... 

Obs.  Some  give  Yalqut  (with  q),  badly.  See  Introd.  Hebr. 
Grammar,   p.    3,  Note  (|j). 
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of  the  Hebrew  Bible,  with  some  slight  variations 
towards  the  end  of  the  Second  Part ;  viz. 

First  Part:  Genesis,  Exodus,  Leviticus,  Num- 
bers, Deuteronomy ; 

Second  Part  :  Joshua,  Judges,  1  &  2  Samuel, 
1  &  2  Kings,  Isaiah,  Jeremiah,  Ezekiel,  [the]  XII 
[Minor  Prophets],  Psalms,  Proverbs,  Job,  Daniel, 
Ezra  &  Nehemiah '"'■,  1  &  2  Chronicles,  (and  then  the 
Five  tEolls)  Ruth,  Lamentations,  Esther  (under  the 
heading  'Ahasuerus'),  Song  of  Songs,  Ecclesiastes. 

In  the  name  of  the  book  the  Student  will  easily 
recognise  the  allusion  to  the  'Pastors  of  Israel;'  for 
t^)py  is  the  word  used  in  1  Sam.  xvii.  40  for  the 
'scrip'  of  our  Version,  in  the  well-known  passage 
"in  a  thing  of  the  shepherds  (or  pastors)  that  he 
had,  even  in  a  '  scrip,'  "  or  as  it  will  perhaps  be 
more  readily  understood  in  the  familiar  words  of 
the  E.  V.  "in  a  shepherd's  bag  that  he  had,  even 
in  a  '  Scrip.'  "  By  the  word  DIpT  scrip  the  thought 
of  a  Hebrew  would  of  course  be  carried  at  once  to 
the  D^J^^in  v^  thing  of  the  shepherds  just  before  it. 

The  usual  form  of  referring  to  the  '  Yalkiit '  is 
by  mentioning  the  'Part'  {i.e.  X'Tl  for  \)^^1  phtl 
First  Part,  or  ^"H  for  ^^^  p7n  Second  Fart,  as  the 

*  This  is  given  in  connection  with  the  book  of  Ezra,  see  the 
latter  part  of  No  69  in  Part  II  of  the  Yalkut. 

t  The  '  Five  Rolls'  may  be  found  in  different  positions  in 
different  editions  of  The  Hebrew  Bible.  In  the  '  Yalkut'  they  are 
placed  at  the  end  of  all,  after  the  Books  of  Chronicles. 
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case  may  be)  and  the  Number  of  the  passage  to 
which  the  reference  is  made.  This  is  of  course 
enough.  But  to  the  Student  at  first  a  little  help 
may  be  afforded  by  the  mention  of  the  particular 
Book  or  Section  referred  to,  especially  as  this  will 
be  found  to  be  the  *  Page-heading '  in  the  '  Yalkut.' 
So  here  on  p.  6,  at  the  commencement  of  Note  p), 
the  reference-mark  X'!^  '^D  'i^l^  is  given — i.  e.  n^^X^ll 
for  '  Genesis '  (from  the  opening  word  of  the  Book), 
and  t'^  J^^D  for  o-yjixeLoi^  mark  {i.e.  the  Number)  57. 

17.  The  introductory  first  piece,  in  Note  (^),  is 
from  the  Midrash  Avkir  and  contains  merely  a 
simple  statement  of  the  attempt  against  the  Ark 
by  those  who,  having  brought  upon  themselves 
destruction,  wished  this  destruction  to  be  universal, 
— and  of  lions  being  sent  against  them. 

18.  The  second  piece,  No.  48  of  the  First  Part 
of  the  Yalktit,  is  from  the  30th  Chapter  of  the 
Midrash  Breshith  Babba.  There  are  often  Varia- 
tions between  the  text  of  a  passage  (1)  as  we  find  it 
now  in  the  Work  cited,  and  (2)  as  we  find  it  given 
in  the  Yalktit.  There  is  however  only  one  variation 
to  be  noticed  in  this  piece  on  p.  6,  and  that  a  very 
slight  one, — merely  n^7  ]^1to^^  [they  were~\  saying  to 
him  in  the  Yalkut,  for  II^K  they  said  in  the  Midrash 
B.  R. — But  several  will  be  found  noticed  in  the 
piece  from  the  same  Book  on  the  upper  part  of  p.  8. 
In  each  case  the  Variation  is  here  given  within  (  ) 
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and  is  preceded  by  1"^!l  for  Xl^  M^SJ^J^I^i  i.e.  in 
Breshtth  Rahhd. 

This  second  piece  in  Note  i,  on  p.  6,  may  perhaps 
seem  rather  more  difficult  than  the  first  one — because 
of  the  'Chaldee'  or  'Aramaean'  expressions.  The 
Rabbinic  Student  must  of  course  have  some  fami- 
liarity with  the  *  Chaldee '  or  *  Aramaean '  form  of 
speech.  Otherwise  he  will  not  be  able  to  do  much 
in  Rabbinic.  This  piece  is  really  quite  easy.  The 
following  is  a  translation  of  it.  *'  [During]  all  the  120 
years  [Noahl  was  planting  cedars  and  felling  them. 
They  were  saying  to  him  (in  Breshith  Rabba  they 
said)  '  Why  so  ? '  He  said  to  them  '  So  hath  said  to 
me  The  Lord  of  the  Universe  (lit.  ^^5  Lord,  i.  e.  of  the 
Universe)  that  He  is  bringing  the  Flood  upon  the 
world.'  They  were  saying  '  If  the  Flood  comes  it  is 
only  coming  on  that  man's  own  house.'  When 
Methuselah  died  they  said  with  regard  to  him  *  Lo 
it  is  only  on  that  man's  own  house  the  Flood  is 
coming.' " 

19.  The  footnote  ('')  on  p.  6,  continued  on  p.  7, 
is  as  follows  : — ''As  there  is  in  the  Midrash  Kohe- 
leth;  'A  little  city'  (Eccles.  ix.  14)  this  is  the 
world ;  '  and  few  men  within  it '  this  is  the  genera- 
tion of  Enos  and  the  generation  of  the  Flood  ;  '  and 
there  came  a  great  king  against  it  and  besieged  it' 
this  is  The  King  of  kings  of  the  kings,  The  Holy 
ONE  Blessed  be  He ;  '  and  built  great  bulwarks 
against  it'  hiding-places  and  traverse-buildings  (i.e. 
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devised  means  of  unexpected  and  indirect  attack). 
*  Now  there  was  found  in  it  a  poor  wise  man '  this  is 
Noah...;  'and  he  by  his  wisdom  delivered  the  city' 
for  he  was  saying  to  them  'Ah !  simpletons,  to- 
morrow the  Flood  is  coming,  repent ! '  And  they 
were  saying  [with  regard]  to  him  '  Where  does  the 
punishment  begin  ?  From  that  man's  own  house 
the  punishment  begins.'  When  Methuselah  died 
they  were  saying  [with  regard]  to  him  '  From  that 
man's  own  house  the  punishment  begins.' " 

[The  application  so  given  of  Eccles.  ix.  14  and  15  is  but 
one  of  several  such  applications  there  given  of  the  passage — 
as  any  one,  who  refers  to  the  place  in  the  Midrash  Koheleth, 
may  see.] 

20.  Let  us  take  another  passage  from  the  Yal- 
kut — First  Part,  No.  50,  from  the  Midrash  Avkir 
(see  the  reference  in  1.  2  &  3  of  col.  2  on  p.  7). — In 
this  the  question  is  asked  "  Why  was  Noah  written 
three  times  in  one  verse  ?"  [This  refers  to  Gen.  vi.  9 
viz.  'These  are  the  generations  of  Noah,  Noah...,  and 
Noah....'  The  answer  returned  to  the  question  is: 
'^  Because  this  was  one  of  three  children  of  mankind 
over  whom  three  worlds  passed."  And  it  is  added 
"Therefore  the  Scripture  connects  them  together 
[viz.  in  the  passage]  '  Noah,  Daniel  and  Job' "  [Ezek. 
xiv.  14  &  20].     The 

21.  Footnote  (''')  on  p.  7  is  an  easy  piece  from 
the  MiKHLoL  Y6PHt  of  K.  Sol.  ben  Melekh:  ^Noah 
[occurs]  three  times  in  one  verse  whereas  once  would 
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have  been  enough'  [i.  e.  it  would  have  been  enough 
to  have  said  '  These  are  the  generations  of  Noah,  he 
was  etc.,  and  he  walked  etc.'].  '  And  they  have  said 
that  it  is  by  way  of  elegance  in  the  holy  language. 
And  Israel  [occurs]  five  times  in  one  verse'  [see 
Numb.  viii.  19]. 

22.  The  next  Footnote  (t)  on  p.  7  is  from  the 
Brith  Abraham  a  Super-commentary  on  the  YalMt 
by  K.  Abraham  Gedaliah :  '*  Noah  saw  the  world  in 
its  inhabited-state  [before  the  Flood],  and  he  saw  it 
in  its  state-of  desolation,  and  he  saw  it  again  in  its 
inhabited-state  [after  the  Flood].  Daniel  saw  the 
Building  of  the  first  House  [the  Temple],  and  he  saw 
it  desolate,  and  he  saw  it  again  built  in  the  Building 
of  the  second  House.  Job  saw  the  building  of  his 
own  house,  and  its  desolation,  again  he  saw  it  in  its 
state-of-habitation.  So  it  is  interpreted  in  the  Mid- 
rash  Tankhumd." 

23.  Just  this^^'  one  more  piece  let  us  take  from 
the  Yalktit,  Part  I,  No.  49,  from  Breshith  Kabbd. 
Chapt.  30  (see  the  reference  given  at  the  end  of  the 
upper  col.  2  on  p.  8).  In  this  piece  there  are  seen 
to  be  several  variations  between  what  we  find  in  the 
Yalkut  and  the  Breshith  Eabba  respectively.  The 
piece  begins  with  the  citation  of  the  word  Vni^!2  in 
his  generations,  the  ninth  word  in  Gen.  vi.  9.     On 

*  The  feminine  form  of  'this'  is  used  of  course  because  it  has 
to  agree  with  the  word  pt<  understood.  Comp.  1.  2  of  col.  1  on 
p.  7. 
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this  word  K.  Judah  remarked  'In  his  [Noah's] 
generations  he  was  righteous  :  lo  !  in  the  generations 
of  Moses  and  Samuel  he  would  not  have  been 
righteous.  In  a  street  of  the  blind  they  say  of 
the  purblind  'he  has  plenty  of  light.' — [A  sort  of 
parable  is  then  given.  The  Student  should  observe 
the  abruptness  with  which  this  is  introduced.  ''A 
parable  :  It  is  like  to  a  man,  etc."  But  before  pro- 
ceeding with  this  it  may  be  well  to  finish  the  Foot- 
notes on  p.  7] : 

24.  The  Footnote  (J)  is  an  easy  piece,  on  the 
word  for  *  in  his  generations,'  from  the  Leket  Shikh- 
KHAH  a  Super-commentary  by  K.  Jacob  Abendana 
on  the  Mikhlol  Yophi.  *''In  his  generations'  is  in 
the  Plural ;  and  the  reason  is  because  he  lived  a  long 
time  and  saw  many  generations,  and  in  all  of  them 
he  was  righteous  :  for,  see,  he  lived  partly  in  Methu- 
selah's generation  and  until  Abraham  our  Father 
was  fifty-eight  years  old ...  Or  we  may  say  [that  the 
Plural  is  used]  '  in  his  generations'  because  he  saw  a 
new  world  [i.e.  after  the  Flood]." 

[Another  Note  on  this,  for  which  room  failed  on  p.  7,  is 
given  in  the  additional  Note  IT  in  the  double  columns  at  the 
foot  of  p.  8  and  on  pp.  9  and  10.] 

25.  The  Footnote  (§)  on  p.  7  is  from  the  Super- 
commentary  BrIth  Abraham  mentioned  in  Note  (t) 
on  this  same  p.  7.  It  offers  a  reason  why  it  is  said 
that  Noah  would  not  have  been  considered  righteous 
in  the  time  of  Moses  and  in  the   time  of  Samuel : 
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^'The  reason  is  that  there  were  two  great  defects 
found  [in  regard]  to  Noah.  The  first,  that  he  was 
not  taking  notice  of  the  transgressions  which  were 
being  committed  in  his  city,  but  'with  God 
walked  Noah.'  And  the  second,  that  he  did  not 
pray  for  it  {i.e.  the  city).  Whereas  Samuel  and 
Moses  were  the  opposite  of  this." 

26.  The  Footnote  (||)  on  p.  7,  which  is  also  from 

the  Britli  Abraham,  is  a  remark  to  the  effect  that 

[by]  ^^*)''11J^  purblind,  the  last  word  in  col.  2  above,  is 

[meant]  '  one  whose  eyes  are  dim,  or  who  has  only 

one  eye.' 

[One  reason  for  giving  the  piece,  one  may  own,  was  that 
the  Reader  might  see  the  well-known  proverb  in  its  Hebrew 
form.] 

Now  let  us  proceed  with  the  parable  in  col.  1  p.  8 : 

27.  *' A  parable :  it  is  like  to  a  man  who  had  a  cel- 
lar of  wine  who  opened  a  first  [in  the  Breshith  Rabbd, 
'one']  cask  and  found  it  vinegar,  and  so  a  second; 
and  so  a  third  which  he  found  to  be  sour-wine."  [For 
the  DDin  of  the  Yalktit  there  is  DDIp  in  the  Breshith 
Babbd,  where  we  have  also  'They  say  to  him,  It 
is  sour.']  '*  He  said  to  them  '  This  is  better  than 
that.'"  [And  in  Breshith  Kabbd  there  is  also  'They 
say  to  him,  No  ! ']  '*  So  in  his  [Noah's]  generations 
he  [Noah]  was  righteous;  if  he  had  been  in  the  gene- 
ration of  Moses  or  Samuel  he  would  not  have  been 
[thus  styled]  righteous  [i.  e.  in  comparison  with  such 
men  as  Moses  and  Samuel  Noah  would  not  have 
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been  considered  righteous.]  R.  Nehemiah  however 
says:  'Eh;  What? — If  in  his  generations  [i.e.  if, 
although  he  was  under  such  great  disadvantages,  yet] 
he  was  righteous,  [surely]  if  he  had  been  in  the 
generation  of  Moses  he  would  have  been  so  a  fortiori. 
A  parable :  [It  is  like]  to  a  phial  of  balsam  "  [Obs. 
for  the  word  pD'-S^J  of  the  Yalkut  there  is  pDDnSi^  in 
Breshlth  Rabbd]  "  tied  round  with  a  band  of  thread 
and  put  into  a  place  of"  [in  Breshith  Kabba  'amid'] 
**  graves,  and  its  scent  was  fragrant.  [Surely]  if  it 
had  been  away  from  the  graves  it  would  have  been 
so  a  fortiori.'' 

28.  The  abbreviation  )^^y  (a  fortiori)  given 
here  consists  of  the  initial  letters  of  the  four  words 
which  were  given  in  full  just  above  (see  1.  2  &  3 
of  this  same  column). 

29.  The  Notes  (-")  (t)  etc.  on  p.  8  are 

Note  ("")  on  the  word  DDIH  : — ''a  thing  fermenting 
and  in-a-state-of-ebullition,"  as  *'  DDID  f^^  fermenting 
wine''  (in  the  Talmud — Section  Sanhedrin  fol.  70). 
This  is  a  citation  from  the  'Artikh,  a  well-known 
Talmudic  and  Kabbinic  Lexicon  in  Rabbinic  diction. 

30.  Note  (t)  is  on  the  word  DDIp,  from  the  same 
Lexicon.  *'  [As  regards]  its  interpretation,  —  in 
Greek  'sour'  is  DDp,"  by  which  dfu?  is  meant,  ^'and 
that  is  [a  thing]  nearly  fermenting." 

31.  Note  {X)  is  from  the  Super-commentary 
Matth6th    K'hunnah.      ''[If   in    his    generations], 
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arnonor  whom  there  was  no  one  for  him  to  learn  from, 
he  was  righteous, — [surely]  had  he  been  etc." 

32.  Note  (§)  is  on  the  word  \)^'h^  in  1.  3  of  col. 
2  at  the  top  of  p.  8.  It  consists  of  (1)  a  few  words 
from  the  Talmud,  (2)  a  remark  of  Rashi,  and  (3)  the 
interpretation  of  the  word  by  R.  Obadiah  of  Barte- 
nora. — 

(1)  The  passage  from  the  Talmud  (Shab-bath, 
fol.  62  b)  cites  Amos  vi.  6,  viz.  ^With  the  chief 
of  spices  they  anoint  themselves/  on  which  R.  Judah 
is  said  to  have  stated  that  Samuel  said  :  This  '  chief 
of  the  ointments'  is  ptD''^?^. 

(2)  Rashi's  remark  on  the  word,  where  it 
occurs  in  the  Mishnah  (Shabbdth,  chapt.  vi.  3),  is 
*  ptO^v^  is  balsam,  ointment  of  halm;'  and 

(3)  R.  O.  of  Bartenora  interpreted  the  word 
to  mean  '  Myrrh  which  they  call  Musk* 

33.  The  additional  Note  (IT)  at  bottom  of  p.  8, 
and  in  the  double  columns  on  the  next  three  pages,  is 
really  a  continuation  of  the  Note  (J)  on  p.  7  (as  said 
just  now  on  p.  xliv.). 

34.  This  Note  (H)  begins  with  a  piece  from  J"^^'1 
Ramban  i.e.  R.  Moses  ben  Nakhman,  often  called 
Nachmanides,  who  here  (1)  cites  a  remark  of  Rashi 
viz.  **  Some  of  our  Rabbis  interpret  '  in  his  genera- 
tions' (Gen.  vi.  9)  in  a  sense  of  commendation  as 
signifying  that  a  fortiori  [it  must  be  that]  had  he 
been  in  a  generation  of  righteous  men  he  would  have 
been  righteous  all  the  more ;  and  others  interpret  it 
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disparagingly."  (2)  Kamban  then  states  that  what 
seems  right  to  him,  in  accordance  with  the  P'shat,  is 
that  'he  [Noah]  alone  was  righteous  in  those  gene- 
rations/ 

35.  In  support  of  Rashi's  statement  that  some 
took  the  expression  'in  his  generations'  in  the  one 
sense  and  some  in  the  other,  a  passage  from  the 
Talmud  (Sanhedrin,  fol.  108)  is  now  cited  (beginning 
with  1.  2  of  the  lower  column  2  on  p.  8)  in  which  R. 
Johanan  is  said  to  have  given  the  unfavourable  and 
Resh  Lakish  the  favourable  interpretation.  Then 
two  parables  are  given  of  which  the  first  is  somewhat 
similar  to,  and  the  second  the  sa7ne  as,  the  corre- 
sponding one  on  p.  8.  The  first  one,  ascribed  by 
K.  Kh^nind  to  R.  Johanan,  compares  the  matter  to 
a  cask  of  wine  which  was  deposited  in  a  cellar  of 
vinegar.  There  its  scent  was  fragrant ;  anywhere 
else  it  would  not  have  been  so.  The  second  parable, 
ascribed  by  R.  Oshaya  to  Kesh  Lakish,  compares  the 
matter  to  a  flask  of  JltO^*^?^  (see  No.  32.  p.  xlvii. 
above)  which  was  deposited  in  a  place  of  filth.  There 
its  scent  was  fragrant,  and  a  fortiori  it  would  have 
been  so  in  a  place  of  spice. 

[The  Student  will  perceive  the  difference  as  re- 
gards *  Conciseness  of  style'  between  this  passage 
from  the  Talmud  and  the  corresponding  passage  on 
p.  8  from  the  Yalktlt  and  Midrash  Kabbd..] 

36.  The  matter  is  entered  into  at  some  length 
in  the  Ts'rdr  hammor  by  E.  Abraham  S'va,  who 
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observes  (1.  12  of  col.  1  on  p.  9)  that  it  is  not  said  of 
Noah  that  '  perfect  (^.  e.  t€X€lo<;,  or  '  integer  vitce')  he 
was  himself/  but  that  'he  was  perfect  in  regard  to 
his  generations;'  and  then  proceeds  thus:  "Noah^ 
when  told  that  the  adversary  (Satan)  was  standing 
up  before  God,  ought  to  have  prayed  for  them  or  to 
have  offered  an  offering  for  them  to  turn  away  wrath 
from  the  world  and  he  ought  to  have  given  himself 
up  for  his  flock  as  did  Moses  our  Kabbi  peace  be  to 
him — who  said  '  And  if  not,  blot  me  I  pray  Thee  out 
[of  Thy  book/  Exod.  xxxii.  32].  But  he  (Noah)  did 
not  so  but  asked  only  for  his  own  needs  and  the  de- 
liverance of  himself;  and  therefore  it  is  written  in  the 
Zohar  that  the  Scripture  says  [Is.  liv.  9]  '  The  waters 
of  Noah  this  is  to  Me/ — the  waters  of  the  Flood  they 
were  called  [in  Genesis]  and  not  the  waters  of  Noah, 
and  why  then  is  it  said  in  Isaiah  the  waters  of  Noah? 
It  is  because  he  was  the  cause  of  the  destruction  of 
the  world  since  he  did  not  pray  or  offer  an  offering 
for  them.  And  this  same  is  the  meaning  of  the  'for 
thee'  [in  the  passage,  Gen.  vi.  14,  'Make  for  thee  an 
ark  of  gopher  wood  etc.'].  But  Moses  faithful  shep- 
herd !  when  The  Holy  One,  Blessed  be  He,  told  him 
'And  I  will  make  of  thee  a  great  nation'  was  not 
pacified  in  his  mind  by  this  but  began  to  pray  etc. 
[see  Exod.  xxxii.  11 — 14]."  So  far  R.  Abraham 
S'vl 

37.     Some  however  take  the  other  view  (see  1.  5 
of  col.  1  on  p.  10)  and  say  that  'the  fruit  which  Noah 
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produced  found  favour,'  and  that  this  is  the  meaning 
of  his  rin7^r)  offspring,  even  good  deeds  ;  as  is  said 
in  Breshith  Rabba  Chapt.  xxx.  ''  [As  regards  the  ex- 
pression] ^  These  are  the  generations  [or  offspring]  of 
Noah:'  this  is  what  is  written  [in  the  passage,  Prov. 
xi.  30,  as  rendered  in  the  E.  V.]  ^  The  fruit  of  the 
righteous  is  a  tree  of  life.'  What  are  a  righteous 
man's  fruits  ? — Commandments  [performed]  and  good 
deeds." 

38.  And  so  in  the  Midrash  Tankhumd  (1.  11  of 
col.  1  on  p.  10),  ''At  the  time  that  the  man  is  being 
removed  from  the  world  without  children  he  is  in 
distress  and  weeps.  The  Holy  One,  Blessed  be  He, 
saith  to  him  Why  art  thou  weeping  because  thou 
hast  not  raised  up  fruit  in  this  world  ?  Thou  hast 
fairer  fruit  than  the  children.  The  man  saith  before 
Him :  0  Lord  of  the  Universe  what  fruit  is  it  that  I 
have  raised  ?  The  Holy  One,  Blessed  be  He,  saith 
[in  reply]  to  him  :  The  Law,  in  regard  to  which  it  is 
written  '  The  fruit  of  a  righteous  one  is  the  Tree  of 
Life;'  [where,  observe,]  the  Scripture  saith  not 
^children,'  but  the  ^ fruit  of  a  righteous  one.'  And 
so  a  man's  good  deeds,  these  are  his  offspring.  And 
so  it  [The  Scripture]  says  '  These  are  the  generations 
[or  offspring]  of  Noah  [w^hich  found  favour,  viz.'] 
Noah  was  a  righteous  man,  [he  was]  perfect  [etc.].' " 
39.  [The  Footnote  (*)  on  p.  9  is  from  R.  Abraham  S Va 
who  understands  the  expression  '  the  end  of  all  flesh  has 
come  before  Me'  to  mean  'Satan  has  come  before  Me;' 


and  he  says  that  *  end'  means  '  Satan'  also  in  Job  xxviii.  3. 
Then  after  giving  a  few  more  epithets  for  Satan  and  say- 
ing something  about  his  work,  he  goes  on  to  say  that '  to 
knowing  ones'  the  secret  meaning  of  the  offerings  is  that 
*  as  the  sinner  deserves  to  be  given  over  to  the  destroyer, 
offerings  were  mercifully  devised  as  a  means  of  providing 
this  hungry  devourer  with  flesh  without  letting  him  have 
the  body  of  the  sinner  to  devour.'  The  learned  R.  then 
cites  Is.  xliii.  4 ;  and  on  "I  will  give  men  for  thee"  he  re- 
marks '  For  when  there  are  no  offerings  to  give  to  the 
devourer,  another  wicked  man  is  given  to  him — instead  of 
an  Israelite.'] 

40.  A  rather  long  piece  is  now  given,  as  an 
example  of  ^Exposition,' — from  the  book  of  R.  Judah 
the  Darshdn  or  Expositor  which  is  entitled  miH^  7*lp 
the  voice  of  Judah.  As  there  is  no  difficulty  in  this 
piece,  and  nothing  of  interest  perhaps  except  to  the 
actual  Keader  of  the  Kabbinic  until  we  come  to  the 
last  few  lines  on  p.  11,  it  will  be  sufficient  to  give 
here  a  rendering  of  those  last  lines  only  :  viz.y 

^^  In  the  case  of  the  ten  generations  from  Adam  to 
Noah  you  find  merely  'Such  a  one  begat  Such  a  one/ 
but  when  the  Narrative  comes  to  Noah  it  speaks  of 
him  at  some  length.  A  Parable :  [it  is  like]  to  a 
pearl  that  has  fallen  among  tho  sand,  a  man  feels 
about  among  the  sand  and  sifts  it  in  a  sieve  until  he 
finds  the  pearl ;  but  as  soon  as  he  has  found  it  {viz. 
the  pearl),  he  flings  away  the  little-gravel- stones  and 
bears  off  the  pearl." 
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The  Third  Note  (JI). 

[Page  12,  col.  1  (first  line)  etc.] 

This  is  merely  an  easy  Chronological  Note  and 
need  not  be  dwelt  on  at  any  great  length  here. 

41.  The  Student  may  be  supposed  able  to 
deduce  from  Gen.  v.  and  vii.  the  date  given  (in  1. 1  of 
col.  1  on  p.  12)  as  the  date  of  the  Flood  and  of  the 
death  of  Methuselah. 

The  'additional'  time  (1.  4),  viz.  ^ seven  days' 
(1.  6),  of  waiting — before  the  waters  of  the  Flood  were 
brought  on — rests  upon  the  *  Yet  seven  days  etc'  of 
Gen.  vii.  4. 

The  number  of  years  common  to  the  lives  of 
Shem  and  Methuselah  is  seen  to  be  expressed  thus : 
*Shem  ministered  to  Methuselah  98  years.'  Simi- 
larly Methuselah  and  Adam  are  said  to  have  had 
243  years  in  common. 

The  piece  within  [  ]  on  p.  12  carries  on  the  Chro- 
nology a  little  further.  On  this  piece  no  remark 
is  needed  until,  in  1.  9  to  11  of  col.  2  on  p.  12,  mention 
is  made  of  what  is  stated  in  the  Talmud  (in  X"^  i.  e. 
HIT  mny — rather  roughly  represented  in  English 
sometimes  by  'Avodah  Zarah')  viz.  that  '^Shem's'" 

*  Although  Shem  himself  had  died  previously. 
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Court  gave  judgment  in  the  case  of  harlots/'  comp. 
Gen.  xxxviii.  24.  The  exact  place  of  the  Talmud 
is  mentioned  in  Footnote  (J)  on  p.  12,  viz.  Chapt.  2 
of  ry,  fol.  36  b. 

42.  In  that  Footnote  on  p.  12  it  was  thought 
advisable  to  give  a  short  passage  from  the  Talmud- 
Section  Makkoth  (fol.  23  b)  referring  to  the  same 
matter,  viz. 

''The  Holy  Spirit  shone  forth  in  the  Court  of 
Shem,  for  it  is  written  'And  Judah  recognised'  (or, 
as  in  the  E.  V.  of  Gen.  xxxviii.  26,  'acknowledged'). 
How  did  he  know  ?  Might  it  not  perhaps  have  been 
that  as  he  had  gone  to  her  so  another  man  might 
also  have  gone  ? — There  went  forth  a  Divine  Voice 
(a  ' Bath  Kol')  and  said:  'From  Me  have  gone  forth 
d^^^i^.'"  This  last  word  is  left  thus  for  a  moment 
untranslated  on  account  of  a  little  dispute  about  its 
signification  in  another  Talmud-passage,  viz.  NtOlD 
(represented  usually  by  'Sota'),  fol.  10  b.  This 
'Sota'  passage  agrees  so  much  with  the  above-cited 
passage  from  Makkoth  that  the  word  must  be  allowed 
to  have  the  same  signification  in  both  passages.  For 
this  '  Sota'  passage  has  also  the  "How  did  he  {i.e. 
Judah)  know  ?".  Only  this  is  followed  immediately 
by  "There  went  forth  a  Divine  Voice  and  said 
'  From  Me  have  gone  forth  C]''t^1!i:D.'  '* 

The  signification  traditionally  attributed  to  the 
word  in  these  passages  is  ^secret  [things].'  But,  as 
everyone  knows,  the  learned  J.  C.  Wagenseil  writing 
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on  the  '  Sota'  passage  adopted  another  signification 
for  the  word  and  proceeded  to  support  (?)  it  by  the 
remark  ''  Quid  obstat  quo  minus  etiam  hoc  loco  im- 
pudice  et  inhoneste  Judaei  locuti  sint  V — That  the 
signification  proposed  by  him,  and  on  which  he  bases 
this  remark,  is  utterly  inadmissible  will  I  think  be 
seen  presently.  But  whether  this  be  so  or  not,  the 
Reader  will  probably  agree  with  me  in  thinking 
that  such  a  remark  as  that  '  Quid  obstat  etc'  is  in- 
jurious to  the  cause  of  the  Controversialist  who 
makes  it.  It  is  needless  to  observe  that  in  that 
remark  there  is  nothing  of  the  nature  of  an  argument 
that  the  word  in  question  really  has  the  signification 
which  he  imputes  to  it.  Also  there  is  no  other  place 
in  the  Talmud  in  which  the  word  has  that  significa- 
tion. And  moreover  that  signification  is  quite  un- 
suitable to  each  of  these  two  passages,  because  it 
yields  no  reply  whatever  to  the  immediately  pre- 
ceding Question  whereas  the  two  passages  require 
that  the  word  shall  have  a  signification  which  may 
involve  at  least  some  reply  to  that  preceding  Ques- 
tion. This  Question  is  'How  did  he  {i.e.  Judah) 
know  V  There  is  no  reply  to  this  Question  in  Wa- 
genseil's  ^' concuhitus" — ''There  went  forth  a  Divine 
Voice  and  said :  From  Me  have  gone  forth  '  concu- 
bitus '  "  (as  he  is  pleased  to  render  the  word).  This 
lack  of  required  reply  does  not  perhaps  appear  so 
plainly  in  the  words  by  which  he  renders  the  passage 
viz.  "  Unde  id  compertum  habebat  ?     Oraculum  edi- 
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turn  est  proclamans  :  Me  (disponente)  evenere  isti 
concubitus." 

For  his  ''isti"  there  is  nothing  whatever  in  either 
of  the  two  passages. 

In  his  Note  (No.  20)  on  his  word  'concubitus' 
(p.  209)  he  ventures  to  assert  "Ista  propria  et 
genuina  est  vocis  D^'^H^  significatio,  eademque  hoc 
etiam  loco  nisi  fallor  militat."  I  fear  that  it  is  a  case 
of  "  fallitur."  Certainly  he  does  not  mention  any 
other  place  in  which  our  word  D^^D^  has  the  signifi- 
cation which  he  so  proposes  and  asserts.  The  utmost 
that  he  offers  in  support  of  his  assertion  is  a  remark 
of  Rashi,  on  a  different  part  of  the  Talmud,  in  regard 
to  not  our  word  itself  but  one  somewhat  hke  it,  that 
J<in  ^^:^:;  p^?  '' inter  vocahula  ohsccena  est''  (Wagen- 
seil).  Something  might,  I  know,  be  urged  in  support 
of  his  proposed  signification.  But  as  that  significa- 
tion is  really  quite  inadmissible  here,  I  need  not  take 
the  trouble  to  give  what  he  does  not  give.  To  his 
ingenious  remark  '^  Quid  obstat  etc."  cited  above 
(p.  liv.),  he  subjoins  "non  enim  id  insolens  est  et  a 
more  eorum  alienum" — which  is  not  a  very  pleasant 
addition  to  an  already  not  very  pleasant  remark. 
This  is  not  the  place  for  any  discussion  of  such  a 
sweeping  general  imputation.  But  some  may  per- 
haps think  that  possibly,  in  this  particular  instance, 
it  is  to  himself  rather  than  to  those  whom  he  so 
assails  that  the   unpleasant  imputation '"    attaches ; 

*  It  should  be  borne  in  mind  too  that  the  Works  which  he  so 
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because  the  rendering  on  which  he  bases  the  imputa- 
tion is  his — not  theirs — differing  as  it  does  from  the 
traditional  and  currently  accepted  rendering  of  the 
word.  Their  traditional  rendering  of  the  word  may- 
be said,  as  above  stated,  to  be  '  secret  [things]. '  And 
that  there  is  some  support  for  this  may  be  seen  from 
the  following  statements  : 

(a)  A  Noun,  from  the  same  Eoot,  and  in  the 
same  sense  viz.  'secret/  occurs  in  fol.  10  a  of  the 
Talmud-Section  BVakhoth  (or  '  Berachoth, '  as  it  is 
often  spelled  in  English)  in  the  passage  **  With  these 
^^M  (i.e.  secrets  of)  The  Merciful  One  what  hast 
thou  to  dor'— 

(/3)  A  kindred  Noun,  from  the  same  Eoot,  and 
in  the  same  sense,  occurs  in  a  well-known  passage  of 
the  Talmud-Section  n^^'H^tl  fol.  13  a  ''  Things  that  are 
about  the  secret  (]1^^^)  of  the  Universe  etc." 

(y)  This  last  passage  may  indeed  be  said  to 
involve  our  very  word  D*^^1!l^  itself,  and  in  the  sense 
'  secret  [things].'     For  the  whole  passage  turns  upon 

THIS   WORD    d^^DD    (D^^'!l5 '''),    IN    THE    SENSE    'SECRET 

impugns — really,  it  may  be  said,  for  their  dealing  minutely  some- 
times with  'Physiological'  matters  of  high  interest, — were  not 
intended  for  the  General  Eeader.  The  very  obscurity  of  the 
Works  is  itself  sufficient  evidence  of  that,  if  evidence  indeed  be 
wanting  that  Kabbinic-Hebrew  Works  are  not  books  which  the 
million  care  to  read.  And  there  are  Works,  not  in  Rabbinic- 
Hebrew,  and  in  which  'Physiological'  matters  are  minutely  dealt 
with,  which  anyone  would  be  laughed  at  for  so  impugning — and 
which  are  not  so  obscurely  worded. 

^  For  the  form — reference  may  be   made  to   the   '  Hebrew 
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[things],'  being  'read'  in  the  place  of  D^^^5  lambs  in 
Prov.  xxvii.  26.  And  it  is  the  word  D^S^U^  so  im- 
plied which  is  interpreted  by  the  th)]}  h^  )W^:i  the 
SECRET  of  the  universe.  This  is  so  whether  the  words 
U'm^::  sSx  D^^::D  npn  bx  be  supposed  to  be  part  of 
what  may  be  called  the  Talmud-'  Text'  or  not'". 

It  is  not  necessary  to  cite  also  some  Targum-pas- 
sages  in  which  words  from  that  Root  ^^^  stand  for 
well-known  Biblical  words  in  the  sense  of  ^hiding' 
'  concealing,'  What  has  been  said  may  suffice  for 
shewing  that  there  is  at  least  some  support  for  those 
who  think  that  the  word  may  bear  the  signification 
"  secret  [things]"  which  is  traditionally  attributed  to 
it  in  the  above-mentioned  passages  of  Makk6th  and 
Sotd.  But  it  is  worth  while  to  make  just  a  passing 
mention  of  a  passage  in  the  Midrash  Breshith  Rabbd, 
on  Gen.  xxxviii.  26.  There,  as  in  Makkoth  fol.  23  b, 
it  is  said  that ''  In  three  places  The  Holy  Spirit  shone 
forth  viz.  in  the  case  of  the  Court  of  Shem  and  in 
that  of  Samuel  and  in  that  of  Solomon.  The  same 
three  places  of  Scripture  are  then  cited,  as  in  Mak- 
koth, in  support  of  the  threefold  assertion,  viz.  Gen. 
xxxviii.  26,  1  Sam.  xii.  5,  1  Kings  iii.  27.     These 


Exercise-Book '  App.  B  to  Tab.  XI Y,  and  to  the  '  Introductory- 
Hebrew  Grammar'  §  14. 

*  These  words  are  really  not  at  all  needed,  being  fully  implied 
by  what  stands  in  the  ordinary  printed  Editions — from  which,  as 
every  one  knows,  these  five  words  are  omitted.  They  have  some>- 
times  been  given  as  part  of  the  Text,  unnecessarily. 
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three  passages  are  dwelt  on  successively :  (1)  Genesis, 
(2)  Kings,  (3)  Samuel.  In  dealing  with  the  first  i.e. 
the  Genesis  passage,  after  recitation  of  the  words 
'1J1  ^'^b'b  T^^T^  in  Gen.  xxxviii.  26,  we  have  in  the 
^Midrash:'  ''What  is  ^^^^  ?  There  went  forth  a 
Divine  Voice  (a  '  Bath  Kol ')  and  said  Ye  must  be 
testifying  of  what  is  openly  known,  I  testify — with 
regard  to  the  matter — what  is  in  secret."  And  there 
can  be  no  controversy  about  the  word  for  '  secret'  in 
this  place,  for  it  is  ^  the  ordinary  word  ^HD.  In  the 
Talmud  all  this  is  involved — along  with  what  is  more 
distinctly  expressed  by  the  C3*^U^  viz.  the  *'  hidden 

MYSTERIES  OF  DAVID  AND  MESSIAH." 

It  is  not  too  much  to  say  that  there  is  no  reason 
at  all  for  any  hesitation  in  attributing  to  the  word 
D^^n^  the  signification  '  secret  [things^  traditionally 
attributed  to  it  in  the  two  passages  mentioned  above. 

[Note.  Wagenseil  makes  a  slight  mistake  also 
in  saying  that  Hashi  in  his  Commentary  on  Gen. 
xxxviii.  26  ''pro  D*^^n:3  substituit  Dnnnn."  He 
should  have  known  that  liashi  in  using  this  latter 
word  was  simply  citing  Midrash — see  Midrash  Ko- 
heleth  on  Eccles.  x.  16. — Wagenseil's  mistake  in 
imputing  this  to  Kashi  is  the  more  remarkable  since 
Kashi  distinctly  says  there,  just  previously, 

i.e.  and  our  RR.s,  blessed  he  their  memory,  inter- 
preted etc.] 
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43.  Two  pieces  from  the  historical  Work  1)1  H^V, 
by  E,.  David  Ganz,  require  no  remark.  The  Reader 
will  of  course  see  that  the  large  letters  at  the  be- 
ginning of  1.  1  and  1.  5  (col.  1  of  p.  13)  stand  for 
Numbers,  and  that  the  Number  556  in  line  8  stands 
for  1556. 

44.  The  piece  from  the  Seder  'OUm,  col.  2 
(1.  2 — 8),  requires  no  remark. 
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The  Fourth  Note  (1). 

[Page  13,  col.  2  (ninth  line)  etc.] 

45.  This  is  an  easy  Note.  The  opening  piece, 
from  the  ITJ^  vi<  '1  ^p^3  Chapters  of  R,  JSUezer  gives 
a  prayer  of  Noah  for  deliverance  from  the  imprison- 
ment of  the  Ark. 

46.  Another  piece  therefrom  tells  that,  besides 
Noah  and  those  with  him  in  the  Ark,  Og  the  king  of 
Bashan  also  escaped  destruction  in  the  Flood — "  he 
sat  on  one  of  the  steps  of  the  Ark  and  swore  to 
Noah  and  his  sons  that  he  would  be  a  servant  to 
them  for  ever.  What  did  Noah  ?  He  bored  a  hole 
in  the  Ark  and  was  putting  out  his  food  to  him  every 
day,  and  so  he  [Og]  was  left  [alive], — for  it  is  said 
'For  only  Og  king  of  Bashan  etc'  (Deut.  iii.  11)." 
The  piece  then  proceeds  to  tell  that  the  'land  of 
Israel'  was  not  inundated  by  the  Flood-rains. 

47.  This  traditional  exception  of  the  'land  of 
Israel'  is  mentioned  also  by  R.  B'khai  b.  Asher,  as 
seen  in  the  next  piece.  See  also  the  Talmud-passage 
cited  in  Footnote  ('"')  on  p.  14. 

48.  A  second  extract  from  B'khai  on  p.  14  cites 
Gen.  vii.  22  as  shewing  that  'fish'  were  not  included 
in  the  destruction.  In  the  Footnote  (t)  a  passage  of 
Talmud  and  a  passage  of  Breshith  Habba  are  cited 
on  this  point. 
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49.  A  3rd  extract  from  B'khai  tells  why  Og  was 
called  *0g/ — mentioning  also  that  he  it  was  who  is 
spoken  of  in  Gen.  xiv.  13  as  the  *one  that  escaped' 
because  he  escaped  from  the  waters  of  the  Flood. 

50.  In  the  Footnote  (I)  on  p.  14  a  piece  from 
Breshith  Rabba  (Chapt.  42)  is  given  in  which  "  Resh 
Lakish  in  the  name  of  Bar  Kappara"  made  the  same 
statements,  and  it  is  there  added  that  Og's  going  to 
tell  Abram  of  Lot's  being  taken  was  from  his  think- 
ing ''This  Abram  is  a  pugnacious  person;  and  now 
I  tell  him,  and  he  goes  out  to  the  fight  and  gets 
killed,  and  I  carry  off  Sarai"  (called  here  'Sarah'  by 
anticipation).  It  is  declared  that  as  a  reward  for  his 
going  he  shall  have  long  life  in  the  world,  and 
"  because  thou  thoughtest  to  kill  the  just  one  (Abram), 
as  thou  livest !  thou  shalt  see  vast  multitudes  of  his 
descendants"  and  Og  was  at  last  to  fall  by  none 
other  than  their  hand. 

51.  Footnote  (J)  concludes  with  a  Note  from  R. 
Jacob  b.  Asher  b.  Jehiel  to  the  effect  that  the  ex- 
pression ''and  there  was  left '  only  Noah  ' "  (M^  "jK,  in 
Gen.  vii.  23)  implies  that  '  Og'  w^as  left;  because 
n^  ^5<  onhj  Noah  is  equivalent  to  Jl^y  Og  'by  Gema- 
TRiA.'  This  means  that  the  sum  of  the  numbers 
represented  by  the  one  set  of  letters  is  the  same  as 
the  sum  of  the  numbers  represented  by  the  other  set, 
— the  sum  being,  as  is  seen,  79  in  each  case.  The 
Student  has  already  had  notice  of  this  Method  on 
p.  xxxvii.  above. 
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52.  This  Fourth  Note  is  concluded  with  a  few 
lines,  also  from  B'khai,  stating  that  the  accurate 
Student  will  find  that  it  is  '^very  hardly  only  and 
unavoidably"  that  '*  He  [The  Almighty]  brings  to 
pass  the  punishment."  In  evidence  of  this  he  ad- 
duces Gen.  vii.  12  &  17  as  shewing  that  the  rains 
**  descended  at  first  gently,  so  that  if  they  would  have 
repented  He  would  have  abrogated  the  decree  and 
would  have  changed  it  into  good — that  there  should 
have  been  rains  of  blessing;  but  if  not,  that  there 
should  be  a  Flood."  The  piece  finishes  with  the  state- 
ment that  ''  For  the  same  reason,  all  other  living 
things  were  destroyed  in  the  Flood  first  and  mankind 
afterwards," — which  seems  not  to  agree  quite  with 
the  line  of  Rabbinic  Text  on  p.  7  and  the  first  three 
lines  of  col.  2  on  p.  6. 

53.  Footnote  (''')  on  p.  15  is  from  BresMth  Rabba, 
Chapt.  33,  to  the  eflfect  that  [God]  is  ''particular 
with  the  righteous  and  punishes  them  for  minutest 
evil-deeds  which  they  have  done  in  this  world  with 
the  view  of  pouring  out  abundantly  upon  them  peace, 
to  give  them  a  good  reward,  in  the  world  to  come. 
And  on  the  contrary  in  the  case  of  the  wicked  He 
gives  to  them  a  reward  for  even  slight  Command- 
ments which  they  have  performed  in  this  world 
etc."— 
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The  Fifth  Note  (H). 

[Page  15,  col.  1  (thirteenth  line)  etc.] 

54.  This  Note,  consisting  of  a  piece  from  Bre- 
shith  Rahhd  Chap.  33,  with  an  Appendix  and  some 
Footnotes,  occupies  only  about  a  page  and  a  half  alto- 
gether. The  reason  for  giving  this  piece  of  BresMth 
Rahbd  will  be  seen  from  its  Contents.  On  Gen.  viii. 
1,  "And  God  remembered  Noah  etc.,"  R.  Samuel 
son  of  Nakhmani  said  ''  Alas !  for  the  wicked,  for 
they  turn  Divine  Mercy  into  Judgment. — Wherever 
The  Divine  name  itself  is  used,  there  'Mercy'  is  im- 
plied :  [thus]  '  The  Lord,  The  Lord  God  Merciful 
and  Gracious'"  (Exod.  xxxiv.  6);  and  Gen.  vi.  5,  6,  7, 
are  cited  in  illustration  of  the  statement.  Then  the 
piece  proceeds  with  the  reverse  statement  ''Happy 
are  the  righteous,  for  they  turn  Divine  Judgment  into 
Mercy.  Wherever  [The  Appellation]  D\"l7X  God  is 
used,  'Judgment'  is  implied:  'A  Judge  (D\l7X)  thou 
shalt  not  revile'  (Exod.  xxii.  27,  for  which  we 
have  in  the  E.  Y.  v.  28  '  Thou  shalt  not  revile  the 
gods')."  Also  Exod.  xxii.  8  {v,  9  in  E.  Y.)  is  given  ; 
and  then  some  passages  are  cited  in  illustration  of 
this  reverse  statement  viz.  Exod.  ii.  24  and  Gen.  xxx. 
22,  followed  by  Gen.  viii.  1  'And  God  remembered 
Noah' — to  which  the  Appendix  marked  (IF)  is  at- 
tached ; — and  the  piece  ends  thus :  "  What  [is  meant 
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here  by]  *  remembrance  V  It  was  remembered  for 
him  ({.  e,  Noah)  that  he  fed  and  tended  them  [i.  e. 
the  creatures  that  were  with  him  during]  all  the  12 
months  in  the  Ark." 

55.  Footnote  (t)  consists  of  two  pieces  from  E. 
Tankhunia  (followed  by  a  few  words  from  the  Talmud 
in  illustration  of  one  of  his  expressions) :  (1)  '*  Our 
E.S  said  ^  The  12  months  that  Noah  was  in  the  Ark 
he  saw  not  sleep  either  by  day  or  by  night,  for  he 
was  busy  tending  the  creatures  that  were  with  him.' " 
And  (2)  '^K  Levi  said  *  All  those  12  months  neither 
Noah  nor  his  sons  tasted  the  taste  of  sleep  for  they 
were  obliged  to  feed  the  cattle  and  the  beasts  and 
the  birds.  R.  Akiva  says  :  Even  boughs  for  the  ele- 
phants and  glass  for  the  ostriches  they  collected,  for 
to  feed  them.  There  is  one  kind  of  animal  that  feeds 
every  two  hours  in  the  night,  and  there  is  another 
that  feeds  every  three  hours.  Once  Noah  delayed 
to  feed  the  lion  ;  the  lion  bit  him  and  he  went  out 
[of  the  Ark]  limping." 

56.  The  mention  of  the  'glass'  for  ostriches  cor- 
responds with  what  is  said  in  the  Talmud  (Sabbath, 
fol.  128  a)  '  Fragments  of  glass  are  food  for  ostriches' 
(as  Eashi  is  seen  to  interpret  the  word). 

The  Appendix  marked  (H)  on  p.  15  consists  of: 

(1)  a  few  words  from  BresMth  Rahha^ 

(2)  a  short  piece  from  Tankhuma. 

57.  The  few  words  from  BresMth  Rahha  (in  an 
earlier  part  of  Chapt*  38)  tell  us  that  Noah  was  re- 
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membered  not  merely  for  himself  alone,  but  for  him- 
self and  for  all  that  were  with  him  in  the  Ark.  Then 
some  dots  stand  for :  '  That  is  what  is  written,  And 
God  remembered  Noah  etc/  Another  saying  is 
** [There  was]  a  little  city  etc.''  [a  citation  of  Eccles.  ix. 
14,  Comp.  Footnote  ('")  on  p.  6  and  first  line  of  Footi- 
notes  on  p.  7]. — "  And  no  man  remembered  the  poor 
man  {i.  e,  Noah).  The  Holy  One,  Blessed  be  He, 
said,  *  As  for  you,  you  are  not  remembering  him;  I 
am  remembering  him. ' " 

Footnote  (^')  on  4th  word  col.  1  p.  16  is  from  the 
Mat-t'noth  Kliunndh  *'As  is  said  in  many  places 
of  the  Talmud  ^5^'^^'^J  /  am  mindful,  I  remember 
(for  ^5^^5  n\1^  an  idiom  which  the  Student  wha 
knows  Syriac  will  at  once  recognise).  In  the  First 
Chapter  of  *  Sabbath'  there  is  D^^HI  ^\1^,  where 
the  meaning  of  ^\1^  is  ' mindful' " 

58.    The  piece  of  TanBbum,  p.  16  col.  1. 1.  3  etc., 
gives 

''This  is  what  the  Scripture  says,  *A  righteous 
man  regardeth  the  life  of  his  beast'  (Prov.  xii.  10); 
The  Righteous  One  of  the  Universe  (or  of  eternity) 
regardeth  even  the  life  of  cattle,  yea-even  at  the  time 
of  His  indignation,  for  His  disposition  is  not  like 
that  of  flesh  and  blood  (See  Footnote  f).  It  is  the 
way  of  flesh  and  blood  that  when  a  province  hath 
rebelled  against  a  king  he  sends  forth  his  legions 
against  it  and  slays  the  good  with  the  bad,  because 
he  does  not  know  who  hath  rebelled  and   who   is 
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rightminded.  Whereas  the  Holy  One,  Blessed  be 
He,  is  not  so;  but  even  though  the  whole  generation 
is  provoking  Him  yet  if  there  be  therein  one  righteous 
man  He  delivers  him." 

59.  Footnote  (t)  on  p.  16  is  a  piece  of  Talmud 
(Bava  Bathra,  fol.  88  b)  '^  B.  Levi  said,  Come  and 
see  that  the  disposition  of  flesh  and  blood  is  not  like 
that  of  the  Holy  One,  Blessed  be  He.  The  Holy 
One,  Blessed  be  He,  blessed  Israel  with  twenty-two 
expressions  and  spake  ill  of  them  with  eight.  He 
blessed  them  with  twenty-two  expressions,  from  'If 
[ye  will  walk]  in  My  statutes'  (Lev.  xxvi.  3)  down  to 
'made  you  go  upright'  (Lev.  xxvi.  13),  and  spake  ill 
of  them  in  eight,  from  'And  if  ye  shall  despise  My 
statutes'  (Lev.  xxvi.  15)  to  'And  because  their  soul 
abhorred  My  statutes'  (Lev.  xxvi.  43).  Whereas  lo! 
Moses  our  Babbi  blessed  them  with  eight  expressions 
and  spake  ill  of  them  with  twenty-two.  He  blessed 
them  with  eight,  from  'And  it  shall  be  if  thou  shalt 
hearken  diligently'  (Deut.  xxviii.  1)  to  'to  serve  them' 
(Deut.  xxviii.  14),  and  spake  ill  of  them  in  twenty- 
two  from  '  But  it  shall  be  if  thou  wilt  not  hearken' 
(Deut.  xxviii.  15)  to  'and  there  shall  be  no  one 
buying'"  (Deut.  xxviii.  68). 

[This  last  piece  was  intended  to  illustrate,  to  the 
Beginner,  the  citation  of  passages  of  Scripture  by 
what  may  be  called  'catch'  words;  as,  for  instance, 
at  the  beginning  of  the  Mishnah  (B'rakhoth  ii.  2) 
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This  is  easy  enough  when  one  has  once  become 
familiar  with  the  usage,  but  might  well  be  somewhat 
puzzling  to  one  who  has  not. 
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The  Sixth  Note  (1). 

[Page  17,  col.  1  (first  line)  etc.] 

This  is  a  long  Note.  It  shall  be  treated  as  briefly 
as  may  be  in  this  Introduction.  But  even  this  brief 
treatment  of  so  long  a  Note  may  well  seem  tedious 
to  the  Reader. 

60.  The  opening  piece  (1.  1 — 7  of  coL  1  on  p.  17), 
from  the  Talmud-Section  Eruvln  fol.  53  a,  needs  no 
lengthy  consideration  here.  It  involves  merely  a 
little  play  on  words. 

61.  So  the  passage  from  the  Talmud-Section 
Kh^glgd-h  fol.  13  a,  in  the  Footnote  (^'')  on  the  ex- 
pression 'he  caused  to  rebel  etc./  requires  but  little 
if  any  notice  here.  The  Header  will  recognize  at 
once  (1)  the  inference  from  Ezek.  i.  22;  and  (2)  the 
remark  that  '  one  may  speak  [of  the  matter  which  is 
treated  of  in  that  Chapt.]  so  far  but  no  further;'  and 
(3)  the  citation  from  the  Aramaean  of  the  book  of 
Ben  Sira  which  we  call  *  Ecclesiasticus  or  the  wisdom 
of  the  son  of  Sirach '  viz.  [Ecclus.  iii.  21  &  22]  ''  Into 
what  is  too  hard  for  thee  do  not  thou  enquire  :  and 
into  what  is  concealed  from  thee  do  not  thou  search. 
Think  on  what  thou  art  permitted  [to  think  on],  thou 
hast  no  concern  with  secrets  ; " — and  (4)  "  A  Teach- 
ing :  R.  Johanan  son  of  Zakkai  said,  What  Reply 
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did  a  Divine  Voice  (a  'Bath  K6r)  give  to  'that 
wicked'  one  at  the  time  that  he  said  I  will  ascend 
etc."  (Isai.  xiv.  14)?  The  'Eeply'  is  ^'0  wicked 
one,  son  of  a  wicked  one,  descendant  of  Nimrod  the 
wicked  who  caused  all  the  whole  world  (lit.  all  the 
world  the  whole  of  it)  to  rebel  against  Him  (i.e.  God) 
in  his  reign,  How  many  are  man's  days  (lit.  his  days 
viz.  those  of  man)  ?  Seventy  years."  Ps.  xc.  10  is 
cited  for  this,  and  then  there  is  added  "And  is  it  not 
a  five-hundred-years'  journey  from  the  earth  to  the 
firmament,  and  the  thickness  of  the  firmament  a 
five-hundred-years'  journey,  etc.  ? "  [as  may  be  seen 
there,  down  to  '  Yea-but  thou  shalt  be  brought  down 
etc'  (Isai.  xiv.  15)]. 

62.  The  second  piece  (p.  17,  col.  1  1.  8  to  col.  2 
1.  4)  is  from  the  First  Part  of  the  Jalkut,  No.  62. 
It  tells  that  the  'coats'  of  Gen.  iii.  21  were  with 
Noah  m  the  ark,  and  that  he  gave  them  to  Nimrod. 
And  when  Nimrod  had  those  coats  on,  all  cattle 
wild-beasts  and  birds  saw  the  coats  and  fell  down 
before  him.  People  seeing  this  supposed  that  it  was 
from  some  virtue  (lit.  'power)  of  his  own  and  so  they 
set  him  up  to  be  king  over  them. 

[This  may  be  said  to  carry  with  it  the  instruction 
and  warning  that  the  rebel  power  of  evil  wins  its  way 
in  the  world  by  speciously  appearing  in  the  guise  of 
good : — to  which  however  the  Peader  may  object 
that  such  is  merely  an  unauthorised  and  a  fanciful 
interpretation.     Let  us  not  stop  to  discuss  that  now. 
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But  the  above  may  perhaps  be  allowed  to  serve  as  a 
means  of  introducing  a  matter  of  considerable  im- 
portance for  the  apprehension  of  Rabbinic  Thought 
as  well  as  for  the  correct  appreciation  of  certain  ex- 
pressions. This  Subject-Matter  of  Note  VI.  is  not 
a  very  easy  one  to  deal  with ;  and  it  is  one  of  so  vast 
extent  that  this  Note  (long  as  it  is)  is  only  a  mere 
'  "ID"!  ]^^^.'  Probably  the  best  plan  for  us  to  adopt 
is  to  enter  at  once  on  the  consideration  of  some  ex- 
amples. "  And-so  we  will  transcribe  here  some  of  the 
expressions"  of  Kabbinic  Writers  ^'  in  which  they  have 
alluded  to  the  ^Fourth'  Monarchy  or  Empire."] 

63.  A  passage  from  the  Midrash  Breshith  Eabb^ 
(Chap.  87),  beginning  in  the  middle  of  1.  6  in  col. 
2  on  p.  17,  tells  that  the  'Fourth  Empire'  is  called 
^Cushite' — because  of  its  Nimrod-like  action  in 
craftily  catching  people  as  prey  caught  in  the  snare 
of  the  hunter :  thus, 

'And  Gush  begat  Nimrod'  (Gen.  x.  8).  That  is 
what  is  written,  *  Shiggaion  of  David  which  he  sang 
unto  The  Lord  concerning  the  words  of  Gush  the 
Benjamite'  (Heading  of  Ps.  vii.,  E.  V.). 

Before  proceeding  further  one  should  notice  that, 
along  with  this  Heading  of  Ps.  vii.,  the  Reader  ought 
to  bear  in  mind  also  the  Gontents  of  the  Psalm  of 
which  this  is  the  Heading.  The  Psalm  opens  with 
the  prayer  that  the  Psalmist  may  be  saved  and  de- 
livered, lest  his  persecuting  enemy  seize  upon  his 
soul  as  prey,  like  a  rending  lion,  while  there  is  none 
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to  help.  After  protesting  that  he  is  wrongfully 
ACCUSED  FALSELY,  he  calls  upon  God  to  arise  in  His 
anger  against  the  rage  of  the  enemy  so  that  the  wick- 
edness of  the  wicked  may  come  to  an  end.  And  he 
declares  his  full  confidence  that  the  wicked  shall  be 
destroyed,  that  indeed  his  mischief  shall  return  upon 
his  own  head ;  and  the  Psalmist  "  will  praise  the 
Lord  according  to  His  righteousness,  and  will  hymn 
The  NAME  of  The  Lord  [Who  is]  Most  High." 

The  'false  accusation'  by  the  tyrannical  enemy 
in  V,  4  (v.  3  of  E.  V.)  is  specially  to  be  borne  in  mind 
because  it  is  seen  at  once  to  give  the  key  to  the 
remark  in  1.  10  of  col.  2  on  p.  17  that  "With  regard 
to  the  tribunal  of  a  '  wicked  one '  this  was  said." 

[In  the  Footnote  (t)  here,  the  Commentary  Mat- 
t'noth  K'hunnah  is  cited  for  the  statement  that  this 
*  wicked  one '  signifies  '  Esau  the  wicked '  and  that 
the  expression  "Let  the  wickedness  of  the  wicked 
come  to  an  end,"  towards  the  end  of  the  Psalm,  fully 
shews  that  with  regard  to  *  Esau '  he  said  it. — The 
Reader  will  of  course  see  that  the  term  '  Esau '  here 
stands  for  more  than  merely  the  historical  Esau,  son 
of  Isaac,  of  old  time.  What  the  term  stands  for  will 
perhaps  best  be  understood  from  some  further 
examples  of  its  usage  from  which  the  application 
and  signification  of  it  may  be  perceived.] 

After  the  remark  "with  regard  to  the  tribunal  of 
a  wicked  one  "  mentioned  above,  there  follows  imme- 
diately ''  But  [is  it  indeed  the  case]  that  Esau  is  a 
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Cushite?"  And  to  this  the  reply  is  given  "[Nay] 
but  [the  meaning  is]  that  he  has  acted  as  Nimrod  did 
(lit.  like  the  doing  of  Nim7'od)J'  Gen.  x.  9  is  cited  in 
support,  stress  being  laid  specially  on  the  "as"  before 
*' Nimrod"  there. — Then  on  the  statement  that 
'Esau'  has  acted  in  such  a  Nimrod-like  manner  the 
Question  is  asked  "  How  so  ? " ;  and  to  this  the 
Reply  is  given:  "The  one  {lit.  this,  i.e.  Nimrod) 
caught  the  people  for  his  prey  by  their  mouth ;  also 
the  other  {lit,  this,  i.e.  the  ^  Esau  '-enemy)  has  caught 
the  people  by  their  mouth ; "  and  two  examples  are 
then  given  of  the  mode  in  which  the  ^ enemy'  has 
been  in  the  habit  of  'catching'  people  by  their  mouth, 
thus.  With  seeming  kindness,  and  apparently  wish- 
ing to  recognize  fully  the  innocence  of  the  lamb-like 
Israelite  before  the  wolfish  tribunal,  the  oppressor 
says  ''  [Oh  yes,  I  see,  You  are  entirely  innocent],  you 
have  not  been  concerned  in  any  robbery," — but  then 
suddenly,  so  as  to  catch  him  into  betraying  himself 
unawares,  "Who  [is  it  now  that]  committed  the 
robbery  along  with  you  ?  "  And  so,  "  [Oh  yes, 

it  is  quite  clear,  I  see  that]  you  have  not  been  con- 
cerned in  murder  at  all," — but  then  suddenly,  to  catch 
him  unawares,  "Who  [is  it  that]  was  concerned  in 
the  murder  along  with  you  ? " — 

No  reply  on  the  part  of  the  Israelite  is  given. 
And  it  is  understood,  of  course,  that  he  is  convicted 
and  condemned  as  guilty,  and  punished, — *  while 
there  is  none  to  help  or  deliver.' 
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[The  Reader  may  perhaps  think  that  the  piece 
goes  on  somewhat  abruptly  with  the  "He  was  etc." 
in  1.  6  of  col.  1  on  p.  18.  But,  as  regards  the  seem- 
ing abruptness,  it  should  be  observed  that  this  is  a 
portion  of  the  MidrsLsh-Commentary  on  Gen.  x.  8 
and  9,  and  that  there  is  thus  only  a  transition  from 
one  point  to  another  of  the  passage  commented  on.] 

64.  On  the  word  'he'  in  "He  w^as  a  mighty 
hunter  etc."  (Gen.  x.  9)  the  remark  is  made  : 

''Five  [times]''  'he'  [is]  for  good,  and  five  [times] 
*he' [is]  for  bad." 

After  this  there  are  cited 

(a)    Five  passages  in  which  the  pronoun  ^^1^ 
(he,  the  samCj  etc.)  refers  to  a  bad  person;  and  then 

(^)    Five  passages  in  which  the  same  pronoun 
refers  to  a  good  one. 

The  5  bad  ones  are  given  first,  viz, 

(1)  our  passage,  Gen.  x.  9  'he'  was  etc., 

(2)  Gen.  xxxvi.  43  'he'  is  Esau, 

(3)  Nu.  xxvi.  9  'This'  is  that  Dathan  and 
Abiram  (E.  V.), 

(4)  2  Chron.   xxviii.  22   'this'  is   that   king 
Ahaz{E.Y.), 

(5)  Esth.  i.  1  'this'  is  Ahasuerus  (E.V.). 
Then  the  remark  "and  five  [times]  'he'  [is]  for 

good"  is  repeated  and  we  have  the  five 

*  Lit.  "Five  'he'.s  are  for  good,  and  five  'he'.s  are  for  bad." 
But  this  would  be  intolerable  to  the  English  Reader. 
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(1)  1  Chrori.  i.  27  Abram  'the  same'  is  Abra- 
ham, 

(2)  Exod.  vi.  27  'these  are  that'  Moses  and 
Aaron  (E.V.), 

(3)  Exod.  vi.  26  'these  are  that'  Aaron  and 
Moses  {"^.Y.), 

(4)  2  Chron.   xxxii.   30  'the  same'  Hezehiah 
(E.V.), 

(5)  Ezra  vii.  6  'This'  Ezra  etc.  (E.  V.). 
Then  follows  the  saying  of  ''R.  Berechiah  in  the 

name  of  R.  Khanin"  ''Also  we  have  (lit.  there  is 
to  us)  One  better  than  all  of  them,"  and  thereupon 
he  cites,  from  Ps.  cv.  7  '*  'He'  is  The  LORD  our 
God"  and  adds  **  Whose  Attribute  of  Mercy  (Plural 
in  the  Hebr.)  is  for  ever." 

The  latter  part  of  this  piece  of  Midrash- Commentary  was 
not  really  wanted  for  our  immediate  purpose  here.  It  was 
given,  in  continuation  of  the  preceding,  partly  with  the  view 
of  illustrating  slightly  (to  the  Beginner)  the  Midrash  manner 
in  one  little  particular ;  but  also  because  there  appears  to 
have  been  a  little  confusion  in  regard  to  the  passage  on  the 
part  of  some.  A  learned  Writer  has  ascribed  the  passage 
(imperfectly  cited)  to  E,.  D.  Kimkhi ;  although,  as  the  Reader 
sees,  it  is  really  old  Midrash.  The  mistake  seems  to  have 
arisen  from  R.  D.  K.'s  having  cited  the  Midrash  "  Five  [times] 
he  etc.,"  as  above, — in  his  Commentary  on  Ps.  cv.  7.  (This 
is  omitted  in  some  editions  of  the  Commentary.)  But  as  R. 
D.  K.  distinctly  states  there  that  he  is  citing  Midrash,  the 
mistake  is  the  more  remarkable. 

65.     Also  in  [the  Midrash  Breshith  Rabba]  Seder 
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T6-rd6th  [corresponding  to  the  Biblical  Section  of 
that  name  i.e.  Gen.  xxv.  19 — xxviii.  10,  at  the  be- 
ginning of]  Chap.  Lxv.  [of  the  Midrash  Br.  E,.,  we 
have  the  passage  given  on  our  page  18  col.  1  1.  18 — 
col.  2  1.  7]. 

For  understanding  this  passage  the  Reader  may 
perhaps  find  it  useful  to  be  aware  that  Esau  {i.e.  the 
historical  Esau  of  Gen.  xxv.  25)  is  traditionally  con- 
sidered to  have  been  a  ^boar-pig'  sort  of  person, — 
and  that  when  he  was  forty  years  of  age  he  followed 
his  father  Isaac's  example  in  taking  to  himself  a  wife. 
Now  in  Ps.  Ixxx.  14  (13  in  E.  V.)  the  Psalmist  de- 
scribes  the  devastating  enemy  of  Israel  under  the 
figure  of  a  *  boar-pig  from  a  forest'  rootling  up  a 
vineyard.     Hence, 

Esau  being  =  boar-pig,  and 
the  enemy  being  =  boar-pig, 

it  is  of  course  easy  to  see  that  'Esau'  and  ^the  enemy' 
may  be  taken  to  be  equivalent  and  interchangeable 
terms,  since  each  of  them  is  equivalent  to  ^boar-pig.' 
This  being  premised,  the  Student's  notice  may 
now  be  called  to  the  saying  of  'E.  Pi-n'khas  in  the 
name  of  R.  Simon'  (see  1.  20  &  21  of  col.  1)  viz.  '^Of 
all  the  prophets  none  but  two  spoke -openly -of 
it" — i.e.  *^this  'fourth  empire'  in  its  usual  course" 
(lit.  the  custom  of  this  fourth  empire),  as  said  in 
Footnote  ('"')  from  the  Commentary  Mat-t'noth 
K'hunnah. 
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The  passages  in  which  Moses  and  Asaph  are 
said  to  have  'spoken  openly  of  it'  are  (1)  Lev.  xi.  7, 
where  the  'pig'  is  mentioned  as  an  unclean  beast, 
and  (2)  Ps.  Ixxx.  14  (13  E.V.).  So  we  have,  in 
1.  20  of  col.  1,  "Moses  said  'And  the  swine  though 
he  divideth  the  hoof  (as  the  E.  V.  has  it.  Lev.  xi. 
7),  and  (1.  1  of  col.  2)  Asaph  said  'The  boar  out  of  the 
wood  doth  root  it  up'  (Ps.  Ixxx.  14,-13  of  E.Y.)." 

The  E.  Y.  of  the  two  passages  is  given  here  for 
the  convenience  of  the  English  Reader;  but  the 
Student  will  of  course  perceive  that  the  Hebrew 
word  is  the  same  in  each  passage,  for  'swine'  in  the 
one  and  'boar'  in  the  other,  and  that  it  is  the  same 
as  that  for  which  'boar-pig'  was  given  above  as  com- 
bining in  some  measure  the  E.  V.  of  the  two  pass- 
ages. We  may  give  'pig'  simply  for  it  now — for 
shortness. — But  the  word  which  especially  demands 
the  Reader's  attention  at  this  moment  is  the  Hebrew 
word  for  which  the  E.  V.  gives  ^divideth'  in  Lev.  xi.  7. 
This  word  is  quite  correctly  so  rendered  there:  but 
it  is  from  a  Root  which  is  commonly  used  in  Rab- 
binic in  the  sense  of  'spreading,'  and  this  latter  is 
the  sense  in  which  it  is  seen  to  be  understood  in  this 
saying  of  R.  Simon  as  reported  by  R.  Pi-n'khas. 

Perhaps  the  Reader  may  have  seen  a  pig  lying 
all  mire-bedaubed  basking  in  the  sun  with  out- 
stretched paw  and  outspread  '  cloven  hoof.'  As  such 
we  have  here  ^  the  enemy'  depicted,  basking  in  the 
sun  of  earthly  prosperity,  and  though  foul  from  the 
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wickedness  in  which  he  has  been  wallowing — like 
such  a  pig  in  filthy  mire — yet  like  that  beast  (un- 
clean, as  everybody  knows)  spreading  out  the  '  cloven 
hoof  ^^  and  seeming  with  a  self-satisfied  grunt  to  say 
**  I'm  a  CLEAN  beast  now  !    Ain't  I  ? " 

The  passage  proceeds  (1.  5  of  col.  2)  "So  this 
wicked  empire  robs  and  wrongs,  [and  all  the  while] 
appears  [to  be]  preparing  the  judgment-seat  [as 
though  executing  true  judgment  and  ruling  right- 
eously]." So  far  [this  piece  from  the  65th  Chap,  of 
Br.  R]. 

The  next  two  pieces  are  each  of  them  similar  to 
what  has  already  been  given  on  p.  18  in  1.  4 — 6  of 
col.  1 ;  but  with  some  variations  therefrom,  as  the 
Student  will  see. 

66.  The  first  of  these  two  following  pieces,  from 
Midrash  D'vdrlm,  cites  the  latter  part  of  Ps.  xxxvii.  7 
consisting  of  the  two  clauses 

"fret  not  thyself  because  of  him  who  prospereth 

IN  HIS  WAT,"  and 
*' because  of  the  man  who  bringeth  wicked  de- 
vices TO  PASS." 

These  two  clauses  are  given  separately,  the  first 
one  being  immediately  followed  (in  1.  8  &  9  of  col.  2) 
by  "  this  is  '  Esau'  of  whom  it  is  written  *  Why  hath 
the  way  of  wicked  ones  prospered  ? '  ( Jer.  xii.  1 ) ; " 

*  Our  own  use  of  this  term  *  cloven  hoof/  in  a  well-known  con- 
nection, may  with  advantage  be  borne  in  mind  by  the  English 
Reader. 
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and  the  second  one  being  followed  (in  1.  10  etc.  of 
col.  2)  by  "  this  is  '  Esau '  who  judges  people  sub- 
tilly. — How  so  ? — This  judge  of  [the  fourth,  the 
wicked]  empire  sits-judging  the  [prisoner  accused  of 
being  a]  murderer."  Then  he  [the  judge]  although 
fully  knowing  the  innocence  of  his  victim,  but  only 
the  more  confirmed  in  his  evil  purpose  to  condemn 
him  as  guilty,  tries  as  before  to  entrap  him — here 
demanding  '  By  what  [was  it  that]  you  committed 
the  murder  ?  Was  it  by  a  sword  ?  or  by  a  spear  ? 
or  by  a  knife  ? ' 

67.  So  at  the  beginning  of  the  Midrash  on 
Ruth,  after  the  words  from  Pro  v.  xxi.  8  for  which 
the  E.  Y.  gives  "  the  way  of  man  is  froward  and 
strange,"  we  have  "  This  is  '  Esau '  the  wicked,  who 
is  perverse,  and  he  comes  upon  Israel  with  sentences- 
of-condemnation ;  he  says  '  Ye  have  been  commit- 
ting murder.'  Israel  replies  ^  We  have  not  commit- 
ted murder.' "  [The  Student  will  notice  the  Aramcean 
forms.'] — Then  after  pretending  to  admit  that  he 
knows  them  to  be  innocent,  but  really  only  seeking 
to  entrap  them  as  before — saying  '^  Who  did  it  along 
with  thee  V\ — he  proceeds  to  mulct  and  punish  them. 
"  Bring  thy  tribute  ! "  he  cries  :  "  Bring  thy  capi- 
tation-assessment ! "  "  Bring  thy  taxes  !  "  Such  a 
one  (it  is  said)  is  'Esau'  the  wicked,  as  in  Gen. 
XXV.  27  "And  'Esau '  was  a  cunning  hunter"  (E.  Y.). 

The  Header  sees  no  doubt  that  they  allude  thus 
to  the  manifold  oppressions  which  Israel  has  had  to 
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experience  among   the   nations  whither   they   have 
been   scattered.     In   Footnote   ('")  on  p.  19  a  few 
more  passages  with  such-like  expressions  are  given 
at  which  we  will  give  a  passing  glance. 
In  this  Footnote  ('"'),  on  p.  19, 

68.  The  first  piece  is  from  the  32nd  Chap,  of 
the  Pi-r'ke  (i.  e.  Chapters  of)  R.  Eliezer.  In  this  we 
see  that  from  Jacob's  ^hand  taking  hold  on  Esau's 
heel '  (Gen.  xxv.  26)  the  inference  is  drawn  that  ''  the 
children  of  Esau  will  not  fall  (lit.  are  not  falling) 
until  that  from  Jacob  shall  come  ^He  that  shall  have 
dominion '  i^yp,  not  ^^^^  a  remnant  as  it  stands  in 
all  the  3  editions  which  I  have  seen)  and  shall  cut 
off  Esaus  feet  from  the  mountain  of  Esa%  for  it  is 
said  '  Thou  wast  beholding  till  that  a  stone  was  cut 
out'  (Dan.  ii.  34)  and  another  scripture  says  *To  Me 
belongeth  vengeance  and  recompence,  their  foot  shall 
slide  in  due  time'  (Deut.  xxxii.  35). "...And  a  little 
further  on  it  is  said  (with  reference  to  Gen.  xxvii.) 
"the  voice  is  the  voice  of  Jacob  in- regard-to  [ac- 
knowledging] the  Unity  of  God  and  in  thought  upon 
the  Law,  but  the  hands  are  the  hands  of  Esau  in- 
regard-to  all  [sorts  of]  bloodshed  and  evil  [putting- 
to-]death." 

69.  And  so  in  the  35th  Chapter,  on  '  Behold  the 
angels  of  God  ascending  and  descending  upon  it* 
(Gen.  xxviii.  12)  we  read  *'The  Holy  One,  blessed 
be  He,  shewed  him  four  empires  both  in  their  power 
(lit.   ruling)    and   coming   to   destruction :    and    He 
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shewed  him  the  prince  of  the  empire  of  Babylon 
ascending  70  degrees  and-yet  coming  down... and 
the  prince  of  the  kingdom  of  Edom  ascending  and 
not  coming  down  but  saying  *I  will  ascend  etc' 
(Is.  xiv.  14).  Jacob  said  to  him  *  Verily  thou  shalt 
be  brought  down  to  heir  (Is.  xiv.  15).  The  Holy 
One,  blessed  be  He,  said  to  him  *  Though  thou  exalt 
[thyself]  as  the  eagle  [...I  will  bring  thee  down'" 
(Obad.  V.  4)]. 

70.  And  so  in  the  Targum  Jerushalmi  (Gen.  xv. 
12)  *'Now  the  sun  was  going  to  set,  and  a  deep  sweet 
sleep  fell  upon  Abram:  and,  lo,  Abram  saw  four 
empires  that  were  then  to  arise  to  subjugate  his 
children  {viz.l  (1)  a  terror,  (2)  a  darkness,  (3)  a  great 
one,  (4)  falling — upon  him.  That  'terror'  is  Babylon, 
that  'darkness'  is  Media,  that  'great  one'  is  Greece, 
that  'falling'  one  is  Edom  Le,  the  fourth  empire 
(another  copy  has  'the  empire  of  the  Persians^ — 
meaning  however  the  same  'Edom,  the  fourth 
Empire')  which  is  ahout  to  fall  and  which  shall  have 
no  rising  again  for  ever  and  ever."  [It  is  interesting 
to  see  them  representing  thus  by  the  epithet  'falling' 
the  power  of  the  enemy  in  the  full  pride  of  its 
mightiness.] 

71.  And  in  Job  iv.  10  the  Targum  of  Jonathan^^ 
(so-called)  has  "[there  is]  the  roaring  of  Esau  who  is 
like  to  a  ravening  lion,  and  the  voice  of  Edom  who 

*  So  called,  but  incorrectly. 
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is  like  to  a  great-lion,  raging  {lit:  foaming)  as  bears 
in  their  violence,  and  his  great  ones  who  are  like  to 
an  old-lion  (a  lioness — some  would  say)  are  dispersed 
abroad  to  catch  prey." 

72.  On  Job  xii.  5  a  'second'  Targum  (lit.  another 
Targunij  ^  for  ^HS)  gives  ''A  despised  torch  is 
Esau's  who  from  what  he  thinks  is  confidently  secure, 
but  he  is  being  prepared  for  overthrow  (lit.  tottering 

offooty 

73.  Also  the  Targum  has  at  v.  6  "And  the  sons 
of  Esau  who  are  secure  in  their  dwellings  shall  be 
delivered  to  spoilers."     And  there  is 

74.  In  the  Talmud-Section  ''Sabbath"  (fol.  69  b) 
"O  Lord  of  the  universe,  to  (lit.  near)  whom  shall 
we  go  ?  shall  we  go  to  Isaac  who  blessed  Esau  and 
said  And  it  shall  come  to  pass  when  thou  shalt  have 
the  dominion  (others  would  give  'when  thou  shalt 
wander  about')  [that  thou  shalt  break  etc.]  and  he 
sought  not  [for]  mercy  on  us.,.." 

In  such  expressions  the  name  'Esau,  the  same  is 
Edom,'  is  an  epithet  whereby  they  designate  those  in 
controversy  with  them,  those  who  have  done — or  who 
do — them  wrong  and  who  treat  them  with  harshness 
and  severity.  And  especially  so  designated  is  Rome, 
as  R  D.  Kimkhi  wrote  (1.  2-4  of  col.  1,  p.  20) : 

75.  "Edom  is  the  Homan  empire.  It  is  that 
which  destroyed  the  second  House  by  means  of  Titus; 
and  they  shed  Israel's  blood  and  sent  them  into 
captivity  among  the  nations." 

/ 
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76.  And  so  R.  Abraham  S'vd  interprets  the  'he 
goat'  of  Numb,  xxix, — as  seen  in  1.  6  etc.  of  col.  1, 
to  1.7  of  col.  2,  on  p.  20. 

[The  Student  should  observe  the  gap  in  the  7th 
line  of  col.  1.  This  gap  here  stands  for  'the  enemy.' 
It  may  be  enough,  just  for  the  moment,  to  tell  the 
Eeader  that  'Kome'  is  signified  thereby.] 

"The  ^he-goat'  (mentioned  in  Numb.  xxix.  25) 
alludes  to  'Esau'  the  king  of  ,  who  is  a 

'he-goat'  man, — and  may  he-goats  jump  about  there! 
— Now  they  {i,e.  the  people  of  the  place  so  desig- 
nated) are  to  be  rooted  up  out  of  the  world  because 
they  have  come  from  the  power  of  that  old  serpent 
of  whom  it  is  written  'Upon  thy  belly  shalt  thou  go' 
(Gen.  iii.  14)  i.e.  without  feet  because  the  lie  has  no 
feet..." 

[The  Student  will  have  observed  that  the  two 
words  (in  1.  7  &  8  of  col.  1)  for  "a  he-goat  man"  are 
the  two  words  of  Gen.  xxvii.  11  for  which  the  E.V. 
quite  correctly  gives  "a  hairy  man."  Either  render- 
ing is  of  course  quite  admissible,  so  far  as  the  words 
by  themselves  are  concerned :  but  R.  A.  S Vd,  meant 
'he-goat'  by  the  word  here. 

The  Student  should  observe  also  that  the  second 
word  in  1.  8  of  col.  2  on  p.  20,  which  was  rendered 
'he-goats'  just  now,  has  there  a  Final  Nun  in  the 
MIDDLE  OF  THE  WORD  in  place  of  the  Yod  belonging 
to  the  word.  The  word  as  it  stands  is  necessarily  an 
impossible  word.    But  so  it  stands.     And  so  it  ought 
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to  stand.  It  is  in  fact  a  screen  (so  to  speak)  for  the 
word  ^he-goats'  signified  by  it.  Those  who  under- 
stand matters  can  of  course,  through  and  behind  the 
screen,  recognise  the  word  for  'he-goats'  in  Isai.  xiii. 
21  ('satyrs'  in  the  E.V.).  And  they  can  perceive  too 
the  kindly  wish  towards  'Edom'  imphed  by  the 
''And  may  he-goats  jump  about  there!"  (or  ''And 
satyrs  shall  dance  there"  E.V.)  referring  to  the  de- 
vastation of '  Babylon.'  In  the  case  of  any  who  may 
possibly  fail  to  see  what  is  meant, — all  that  need  be 
said  is  that  in  their  case  the  screen  seems  to  serve  its 
purpose.] 

The  remainder  of  what  is  cited  here  from  the 
Ts'ror  hammor  (the  Bunch  of  Myrrh),  by  R  Abraham 
S'vd,  is  very  easy.  He  says  that  the  "  O  thou  enemy 
destructions  have  come  to  a  perpetual  end"  in  Ps. 
ix.  7  (6,  E.V.)  means  '"Esau  the  wicked'  who  is 
hostile  "  to  Israel ; "  and,  he  adds,  "  a  time  shall  come 
when  they  shall  perish  !  "  Then  he  remarks  that  the 
word  Q^iy  does  not  occur  in  [the  account  (Numb, 
xxix.  20 — 22)  of  what  is  to  be  done  on]  the  '  third ' 
day  [of  the  Feast  of  Tabernacles].  This  ^  third '  day 
refers,  he  says,  to  the  Third  empire.  And,  as  that 
Hebrew  word  may  be  read  not  only  izzim  she  goats 
but  also  AzziM  strong-Jierce-cruel  ones  (m),  he  says 
that  it  does  not  occur  there  "because  the  king  of 
Greece  was  a  good  king  to  Israel,  as  is  narrated  in 
the  case   of  Alexander  in  connection  with  Simeon 
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*  the  Just....  But  in  [the  account  of  what  was  done 
on]  the  '  FOURTH '  day,  which  alludes  to  the  Empire  of 
Edom  which  is  a  strong  empire  "  (comp.  Dan.  vii.  7 
&  23),  we  find  in  Nu.  xxix.  25  not  only  that  word 
for  '  strong-fierce-cruel  ones  (m.) '  but  also  the  word 
for  '  HE-GOAT  *  in  close  connection  therewith.  This  is, 
he  says,  "  because  he  {i.  e.  Edom)  is  exceedingly  (T^) 
strong-fierce-and-cruel ;  but  we  are  assured  that 
suddenly  his  cruel-fierce-strength  and  his  empire 
shall  be  broken  and  shall  be  no  more  (lit.  he  shall 
he  broken  and  shall  fail  as  regards  his  strength  and 
his  empire),  and  the  memory  of  what  he  is  nowadays 
shall  be  forgotten." 

77.  The  distinguished  R.  Isaac  Abarbanel  says 
plainly   that    'Edom,'   and   so    'Esau,'   means    the 

*  Christians.'  Erom  1.  9  of  col.  2  on  p.  20  to  1.  9 
of  col.  1  on  p.  21  a  selection  of  short  passages  from 
his  Commentary  on  Obadiah  is  given. 

**The  prophet  [Obadiah — when  speaking  of  Edom] 
prophesied  not  only  of  the  country  of  Edom  which  is 
contiguous  to  the  land  of  Israel  but  also  of  the  people 
which  is  derived  therefrom  and  spread  abroad  through- 
out all   the  world,  and  that  is  the  people  of  the 

*  Christians '  at   the  present  time  who   are   of  the 

*  This  is  in  accordance  with  the  Rabbinic  Tradition.  Jose- 
phus,  as  is  well  known,  says  that  it  was  Jaddua  (Joseph.  Antiq. 
XI.  viii.  4).  A  note  on  this,  which  was  intended  for  this  place, 
must  be  given  elsewhere — if  at  all. 
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children  of  Edom.../'     A  little  further  on  he  speaks 
of 

"the  people  of  Edom  which  is  the  general  body 
OP  THE  Christians  whose  origin  and  foundation  is  at 
Kome...."  The  Reader  is  aware  perhaps  that  this 
celebrated  R.  was  fully  convinced  that  Rome  was 
founded  by  some  actual  Edomites.  So  on  Obad. 
V.  2  he  says : 

"Edom  which  is  contiguous  to  the  land  of  Israel — 
thence  went  forth  their  princes  and  multitudes  and 
were  spread  abroad  in  Italy  and  the  land  of  Greece 
and  in  all  the  countries  of  the  West." 

[Note.  The  word  for  'multitudes'  here  is  the 
Greek  word  0x^09,  in  its  Singular  form,  represented 
by  Hebrew  letters,  but  having  attached  thereto  the 
Hebrew  Plural  termination — with  a  Pronoun- Affix.] 

78.  It  may  be  well  to  give  presently  some  se- 
lections from  another  piece  of  Abarbanel  in  which 
he  treats  more  fully  of  this  supposed  'Edomite  origin 
of  Rome.'  But  first  we  must  take  just  a  little  piece 
more  from  his  Commentary  on  Obadiah  v.  2  (see 
].  2 — 9  of  col.  1  on  p.  21).  In  this  he  adduces  a 
passage,  from  the  ''First  Chapter  of  Tj?  (i.e.  the 
Talmudic- Section  'Avodah  ZarahJ  as  it  is  often 
called),  in  which  Obad.  v,  2  is  seen  to  have  been 
applied  to  actual  Rome  : 

" '  Small  among  the  heathen  I  have  made  thee ' 
(Obad.  2)  Rav  Joseph  taught  [that  this  is]  Because 
they  do  not  set  up  a  king  (or  emperor)  who  is  son 
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of  a  king  (or  emperor) : — '  thou  art  greatly  despised ' 
(ib.)  [this  is]  because  they  have  neither  literature  nor 
language^';  and  by  means  of  request  emperors  are  set 
up,  as  for  example  Asverus  son  of  Antoninus  etc.'* 
(See  ty  fol.  10  a).  Possibly  the  Reader  would  wish 
to  know  a  little  more  about  a  *  Roman  emperor 
Asverus  son  of  Antoninus ! '  The  Footnote  ('''")  on 
p.  21  will  perhaps  be  enough. 

79.  Footnote  (^'')  on  p.  21. — In  the  book  Zemakh 
David  we  read : 

"In  the  words  of  our  R.  R.,  blessed  be  their 
memory,  it  is  found  that  Antoninus  Pius  had  a  son 
(lit.  there  was  to  him,  to  Antoninus  Pius,  a  son),  and 
his  name  was  Asverus,  whom  he  {i.e.  A.  P.)  wished 
to  make  emperor  after  himself  It  may  be  that  he 
had  not  the  power ;  or  it  may  be  that  by  reason  of 
the  shortness  of  his  days  or  because  he  did  no  notable 
action  historians  have  left  him  without  mention." 

"We  find  in  fol.  10  a  of  Avodah  Zarah  (as  it  is 
called)  that  this  Asverus  actually  became  emperor ; 
and  Rashi  wrote  [thus]  'Asverus  son  of  Antoninus 
who  became  emperor  by  the  request  of  his  father.'  '* 

Now  perhaps  we  cannot  do  better  than  cite  here  a 
few  words  from  the  celebrated  R.  Sol.  J.  Rapoport 
in  his  very  valuable  work  *  Erekh  MillIm.'  [As  this 
distinguished    and    excellent    learned   man   was    (I 

*  As  Rashi  says :  "  The  literature  and  language  of  the  Romans 
came  to  them  from  another  people." 
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thought)  still  living  when  the  page  21  was  put  to- 
gether and  electrotyped,  the  initial  letters  V'^-D  were 
placed  after  his  name  to  express  the  usual  "  Preserve 
him,  O  Merciful  One,  and  deliver  him  ! " — Since  his 
decease  the  proper  letters  would  be  7  I  his  memory 
he  blessed  (iit.  for  a  blessing)  or  7"2^T  be  the  memory  of 
a  righteous  one  blessed.  Of  his  useful  Work  *  Erekh 
Millim  '  only  the  First  Part,  comprising  words  be- 
ginning with  the  letter  ^5,  has  been  published.]  He 
has  there  given  an  account  of  the  Emperor  Antoninus 

"who  is  mentioned  in  the  two  Talmuds  and  in 
the  Midrashim  several  times  as  being  an  intimate 
friend  of  our  holy  P.  [i.  e.  P.  Judah]  the  Compiler  of 
the  Mishnah."  See  there  under  *  Antoninus.'  And 
thus  he  says : 

"There  is  found  in  the  Talmud  sometimes  the 
addition  'Antoninus  son  of  Asverus,'  and  sometimes 
that  Antoninus  himself  had  a  son  called  'Asverus.' 
And  I  find  [he  adds]  no  other  emperor  to  whom 
these  remarks  are  suitable  save  only  Antoninus  the 
Philosopher"  {i.e.  Marcus  Aurelius  Antoninus  "as 
he  is  commonly  called  by  the  Pomans"),  who  was 
called  at  first  the  son  of  Annius  Verus,  and  this  latter 
name  was  written  shortly  and  [so]  made  into  'As 
Verus.'  And  so  his  son  Commodus  was  sometimes 
called  [by  P.  P.  s]  by  this  name  [Asverus], — or  also 
Lucius  Verus  whom  the  Philosopher  adopted." 

Let  us  now  return  to  Abarbanel.  His  Commen- 
tary on  Isai.  xxxiv.  is  so  well-known,  from  the  Latin 
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translation  of  part  of  it  by  the  younger  Buxtorf,  that 
I  at  first  thought  of  not  giving  anything  from  it  here. 
But  some  parts  of  it  are  so  very  suitable  to  my 
purpose  that  I  could  not  well  pass  them  by.  I 
selected  therefore  some  pieces  therefrom — which  will 
I  think  be  useful  to  the  Rabbinic  Student  and  also 
interesting  to  him  by  reason  of  the  vigour  of  the 
style  as  well  as  the  matter  of  the  contents. 

80.  The  Student  will  see  that  the  *Bozrah'  of 
Isai.  xxxiv.  6  is  referred  to  in  our  1.  3  &c.  of  col.  2  on 
p.  21.  [Of  this  he  says,  in  another  place  not  cited 
here  that  it  is  ^'the  great  town  which  is  in  Home" — 
meaning  the  city  of  Rome  itself]  Our  passage  pro- 
ceeds (1.  4  of  p.  21)  :  "And  who  knows  but  that  the 
prophets,  peace  be  to  them,  meant  to  call  Rome 
^Bozrah'  because  this  word  amounts  by  *Gematria/ 
i.e.  :i  =  2, 1^-90,  n  =  200,  to  the  year  292,— the  H  [of 
niiC^]  is  in  place  of  the  5000, — in  order  to  signify- 
that  in  the  year  5292  A.  m.  [i.e.  1532  a.  d.]  the  deso- 
lation of  Rome  should  be  consummated?" — 

R.  Is.  Abarbanel  died  a.d.  1508,  see  Wolfs 
Bibl.  Jud.  Pt.  I.  p.  629. — The  words  of  Isaiah  (xxxiv. 
12)  which  are  rendered  in  the  E.  V.  *'  They  shall 
call  the  nobles  thereof  to  the  kingdom  but  none 
shall  be  there,"  are  taken  by  him  to  mean  rather 
''[There  are]  her  nobles,  but  there  is  nothing  that 
they  can  call  kingdom  (or  royalty).'^  On  this  he 
remarks  (see  1.  3  &c,  of  col.  1  on  p.  22)  that  this 
''refers  likewise  to    *Bozrah'   which   is  mentioned 
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[above].  And  also"  he  adds  '*  this  proves  that  it  is 
Rome  [that  is  meant  by  Bozrah]  because  there  are 
therein  nobles  who  are  princes,  i.e.  the  Cardinals,  and 
the  Bishops,  and  the  Pope  above  them  (lit.  who  is  to 
them),  but  the  term  'king'  or  *  royalty '  is  not  used  by 
them." 

At  the  end  of  the  Chapter  he  says : 

*'  There  was  this  belief,  viz.  that  Rome  and 
all  the  Christians  (lit.  children  of  the  Nazarenes)... 
are  of  the  children  of  Edom, — it  is  handed  down  by 
tradition  among  the  wise  men  of  Israel  from  very 
ancient  times  without  any  one  having  a  different 
opinion  about  it."  Such  being  indeed  a  common 
mode  of  speech  among  the  Wise  Men,  it  is  incumbent 
upon  us  to  enter  at  some  length  into  this  investi- 
gation because  it  is  necessary  for  [getting]  a  know- 
ledge of  their  meaning  in  several  places.  [Some 
passages  in  illustration  of  this  statement  are  givQn  in 
Footnote  ('')  on  pp.  22 — 24.  A  few  more  passages 
from  R.  Is.  Ab.  may  also  be  useful  to  the  Student. 
These  are  given  in  the  double  columns  on  pp.  23 — 26. 
But  the  passages  in  the  Footnote  claim  our  attention 
now.] 

81.  Footnote  ('"),  p.  22...,  begins  with  a  piece 
from  the  Talmud-Section  M  gillah  (fol.  6  a)  intro- 
duced by  "As  there  is  in  G'mdrd" — '''Ekron  shall 
be  utterly  destroyed'  (Zeph.  ii.  4).  This  is  Csesarea 
daughter  of '  Edom  '  which  is  situate  among  the  sands 
and  was  a  nail  fastened  into  Israel  in  the  days  of  the 
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Greeks.  And  when  the  kingdom  of  the  Asmoneans 
was  strong  and  they  conquered  them  [viz.  those  in 
the  place],  they  were  calling  it  [viz.  that  victory]  '  the 
seizure  of  the  Tower  of  ^^ ' " 

Everyone  knows  that,  as  Josephus  tells  us,  the 
place  was  formerly  called  'Strato's  Tower' — Srpa- 
Tcjvo^  TTvpyos. — Herod  noticed  the  then  [in  his  time] 
distressed  city,  and  chose  it  as  a  favourable  situation 
for  the  *Urbs  clarissima'  which  he  built  and  called 
Ceesarea. 

The  place  is  here  called  '  Tower  of  ^^ ' — which 
may  be  read  not  only  *1*^  a  song  and  1**^*  a  remnant, 
but  also  y^  an  army''\ 

In  1.  3  of  the  Note  (on  p.  22)  Zech.  ix.  7  is  cited, 
and  afterwards  applied  (1.  3 — 5)  in  four  divisions  as 
follows. — (1)  'And  I  will  take  away  his  blood  out 
of  his  mouth'  is  said  to  refer  to  '^the  house  of  X"'^! 
which  they  have;"  (2)  'and  his  abominations  from 
between  his  teeth'  is  said  to  refer  to  ''the  house  of 
i^w}  which  they  have;"  (3)  oa  'and  he  that  remain- 
eth  even  he  shall  be  for  our  God'  it  is  said  these 

*  May  one  venture  to  conjecture  (i)  that  possibly  for 
DlilDX'lDD  {i.  e.  ^^T/aarwvos)  tli.ere  may  perhaps  have  been  written 
D1DN")DD,  or  "lONItOD ;  and  (ii)  that  this,  being  supposed  to  be 
connected  with  o-rparos,  may  have  been  represented  by  "iitj^  in 
the  sense  of  an  army  ? — The  Arukh,  however,  gives  IC^  a  devil 
instead  of  n^K^  with  the  interpretation  :  (a)  "  We  have  captured  a 
Tower  in  which  a  'devil'  dwelt  before;"  ()8)  "A  Tower  possessed 
by  a  'devil.' — Dr  Kohut  reads  ib  «  prince. — The  chooser  may 
choose. 
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are  houses  for  assemblies  and  houses  for  instruction 
which  there  are  in  '  Edom  ' ;  and  on  '  and  he  shall  be 
as  a  governor  in  Judah,  and  Ekron  as  a  Jebusite/  it 
is  said  ''these  are  nVI^X'nri  and  nVD^pIp  which  there 
are  in  '  Edom,'  " 

Four  words  are  seen  to  be  left  untranslated  here 
because  it  is  best  to  set  before  the  Reader  what  is 
said  for  them  by  others. 

(a)  Buxtorf  in  his  Rabbinic  Thesaurus  gives 
*  ara,  altar e^  for  X^^!l ;  and  he  adds  '  Sic  vocant  al- 
taria  Christianorum.'  Then,  citing  our  passage,  he 
gives  (for  DH?^  i^^^l  H^l  HT)  'hsec  est  domus  altaris 
ipsorum.'  The  Biblical  word  H^n  a  high  'place  is 
rendered  by  /Bcofjios  in  the  Alexandrine  Version  (com- 
monly called  the  LXX)  in  some  places,  and  as  this 
latter  is  ^  mostly  a  raised  place  for  sacrijicing  on,  an 
altar''  (L.  &  S.)  so  also  in  Rabbinic  H^D  is  used  for 
'an  altar'  Benjamin  Musaphia  gives,  for  K^^]3  n^i, 
"a  house  for  'idolatrous  worship'" — where  the  ex- 
pression 'idolatrous  worship'  must  of  course  be  un- 
derstood in  as  WIDE  a  sense  as  the  Hebrew  Ty  i.e, 
TTIT  rr\\y^  (lit.  strange  service).  Yerbum  sat  sapienti. 

(/3)  ^h^  may  be  understood  both  (i)  as  con- 
nected with  rb^  to  he  manifest, — thus  in  the  'Arukh 
X^7JI  tS^'Z  is  described  as  being  *  H^TO  plain  to  he  seen 
and  manifest  or  publicly-known,'  from  a  temple's 
being  generally  a  conspicuous  object ; — and  (ii)  as 
standing  for  the  Greek  word  'AyXaia,  thus  Benjamin 
Musaphia  says 
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y\)  (lege  ")pd)  i?pd  ?:op  7pp  ov  ])d53  f"S:f»  ''p 

*  It's  interpretation  is  ^5v-Il^^  in  Greek  'grace/  'favour' 

*  beauty/  and  'splendour/  and,  he  adds,  "the  foreign- 
ers imagined  that  it  was  a  young  woman,  and  they 
numbered  her  among  the  goddesses  that  are  served 
idolatrously,"  alluding  of  course  to  Agla'ia  (a  '  Grace ') 
being  one  of  the  fabled  three  whom,  according  to 
Hesiod,  Theog.  907  &  909, 

EvpVVOfJLT}    TEKe    KaWiTTaprjOV^ 

'A-yXatrji/  '^^  '^^^  l^v(j)poavv7jv  ©akirjv  r    iparecvyv. 
''  [three']  beauteous-cheeked  [Graces^ — Eurynome  bare 
\to  Zeus'],  viz.  Agla'ia  and  Eujphrosyne  and  lovely 
Thalia, 

Nv-H  n^l  stands  for  a  Hemple,*  generally,  in  any 
non-Israelite  service. 

(y)  nVntDXin  It  is  perhaps  enough  here  to 
mention  p^tDXJl  (Oearpov)  as  the  basis  for  its  use  and 
to  say  that  it  stands  for  'theatres'  or  'amphitheatres/ 
A  somewhat  interesting  description  of  what  is  meant 
is  given  in  a  note  on  the  word  p'ltD^^^n  (of  Breshith 
Eabba,  Chap,  lxxxvii.)  in  No.  146  of  the  First  Part 
of  the  Yalkut,  as  follows — 

''It  means  a  place  where  people  sit  on  high 
and  see  the  sport  which  is  carried  on  below  whether 
by  human  beings  or  evil  beasts.  And  to  this  day 
they  call  the  Coliseo  (Colosseum)  at  Home  a  '  theatre ' 
{or  'amphitheatre'),  for  on  those  tiers  of  seats  the 
'  spectators '  were  sitting  one  behind  another  and  did 
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not  hinder  each  other  from  seeing  (Hebr.  were  not 
hindering  the  sights  one  from  his  fellow)  J' 

(y)  The  word  JlVD^p^p  occurs  several  times 
along  with  the  preceding,  and  Benjamin  Musaphia 
says  "Dipip  {circus)  is  a  round  building,  and  it  also 
is  appropriated  to  some  kinds  of  sport."  The  term 
'round,'  it  may  be  objected,  applies  properly  to  the 
end  only  of  a  Boman  Circus.  But  the  main  point 
to  be  urged  here  is  that  our  Hebrew  word  is  used 
above  for  a  place,  rather  than  for  the  sports  or  games 
carried  on  in  that  place. 

The  Keader  no  doubt  sees  that  the  meaning  of 
the  Talmud-passage  is  that  Zech.  ix.  7  may  be  ap- 
plied to  support  and  encourage  them  in  their  hope 
and  expectation  that  (1)  high-places  where  there  are 
ALTARS  (represented  here  by  'blood')  shall  be  re- 
moved, and  so  too  (2)  the  temples  for  all  non-Israelite 
worship  (represented  here  by  'abominations').  Also 
that  (3)  all  that  is  not  *  blood'  and  'abominations,'  as 
for  instance  places  for  meetings  and  teachings — 
Assembly-rooms  and  Lecture-halls,  all  Colleges  and 
Schools, — shall  be  turned  and  made  over  to  the  Ser- 
vice of  The  God  of  Israel,  and  (4)  places  where 
mockers  disported  themselves  shall,  after  the  'de- 
struction' of  the  mockers'  power,  be  as  the  strong- 
hold of  the  Jebusite  becoming  afterwards  the  '  City 
of  David,' — as  the  threshing-floor  of  Araunah,  the 
place  where  the  foundations  of  The  Temple  were  to 
be  laid. 
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Also,  a  little  lower  down  on  the  same  page  of 
Talmud,  it  is  reported  that  (see  1.  6  of  Footnote,  p. 22.) 

82,  E.  Isaac  said  What  is  it  that  is  written  '  Let 
favour  be  shewn  to  a  wicked  one  etc.'  (Is.  xxvi.  10)  ? 
Isaac  (the  Patriarch)  said  before  The  Holy  One, 
Blessed  be  He,  O  Lord  of  the  universe  let  favour 
be  shewn  to  Esau.  He  said  unto  him,  ^he  {i.e. 
*Esau')  is  wicked... in  the  land  of  uprightness  he 
will  do  wickedly'"  (that  is  to  say:  ^he  is  about  to 
lay  tvaste  the  land  of  IsraeV — observes  Bashi.) 
*'  And  R.  Isaac  said  What  is  it  that  is  written  'Grant 
not  O  Lord  the  desires  of  a  wicked  one  etc'  (Ps. 
cxl.  9— E.V.  8)  ?  Jacob  said  before  The  Holy  One, 
Blessed  be  He,  O  Lord  of  the  universe  Grant  not  to 
'Esau'  the  wicked  the  desires  of  his  heart,  'take  not 
off  his  curb-bridle  ' "  [for  the  words  rendered  '  further 
not  his  wicked  device '  in  E.V.  of  Ps.  cxl.  9] ; 
"this  ['curb-bridle'  means]  Garmamia  of  'Edom'" 
[i.e.  Garmamia  acts  as  a  restraint  and  check  on 
Eome — 0  remove  Thou  not  that  check]  '^for  if  they 
go  out  therefrom"  [i.e.  if  they  get  free  from  that 
restraint  and  check]  ''  they  [will  be]  destroying  all  the 
world  together." 

In  1. 10  &  11  of  this  Note  ('")  on  p.  22  two  remarks 
of  Bashi  on  this  Talmud-passage  are  given — (i)  that 
*'  *  and  I  will  remove  his  blood  etc'  (Zech.  ix.  7)  is 
written  with  regard  to  '  Tyre  '  which  is  a  chief  place 
to  'Edom,'"  and  (ii)  that  ''^hy  and  ''i<^D:2"  are 
"chief  places  of  worship  to  *Edom.'" 
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83.  A  saying  of  Eesh  Ldkish  is  now  given,  from 
the  Talmud-Section  Makkoth  (fol.  12  a).  The  citation 
is  given  partly  in  the  last  two  lines  of  the  Note  on 
page  22,  and  partly  in  the  first  line  of  the  con- 
tinuation of  the  Note  at  the  foot  of  p.  23.  [The 
Student's  attention  may  be  called  here  to  the  word 
nytO  he  erred  in  1.  12,  and  twice  in  1.  13,  of  the  Foot- 
note on  p.  22.  The  better  readings  may  be  said  to 
be  n^yt07  *T^nj^  he  is  about  to  err,  for  the  first ;  and 
ny")^  he  errs  or  [will  he]  erring,  for  the  two  others. 
There  is  perhaps  some  little  interest  attaching  to  the 
readings  given  on  p.  22,  which  need  not  be  dwelt  upon 
here.  There  is  really  no  difference  in  regard  to  the 
meaning,  whichever  of  the  two  sets  of  readings  be 
adopted.  For  with  the  Past  Tense  '  he  erred,'  as  with 
the  expression  'he  is  about  to  err,"  the  reference  is 
of  course  to  the  "three  errors"  which  it  will  he  found 
that  the  prince  of  '  Edom '  has  made  {lit,  has  erred) " 
when  the  ^  Coming  from  Edom '  (spoken  of  in  Isai. 
Ixiii.  1)  shall  have  taken  place. 

[Note.  Instead  of  'prince  of  Edom'  the  Am- 
sterdam Edition  has  'prince  of  Rome.' — In  the  War- 
saw edition,  of  1862,  *  prince  of  D1i<  Syria'  appears  to 
be  given.  This  is  probably  a  slip  for  'prince  of 
DHXEdom']. 

As  regards  the  three  mistakes  which  [it  will  be 
found  that]  he  has  made — 

(1)  The  first  is  his  going  to  *Bozrah,'  as  if  he 
could  hope  to  escape  from  his  due  punishment  by 
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taking  refuge  there.  Whereas  it  is  not  '  Bozrah '  but 
*Bezer'  {i.e.  not  M^lfi,  but  ^!i?!l)  that  was  appointed 
of  old  to  be  a  *  City  of  Eefuge '  (Deut.  iv.  43).  That 
his  so  going  to  '  Bozrah '  is  not  to  avail  him  is  seen 
to  be  inferred  from  Isai.  Ixiii.  1  *'  Who  is  this  coming 
from  Edom,  with  dyed  garments  from  Bozrah?" 
(E.V.).  I.e.  the  advancing  Victor,  coming  from 
Bozrah,  is  described  as  being  ''  dyed  as  regards  His 
garments" — which  implies  of  course  the  slaughter 
of  the  enemy  at  Bozrah. 

(2)  Another  mistake  is  his  supposing  that  any 
place  could  be  a  place  of  refuge  for  him.  For,  the 
'  Cities  of  Befuge '  were  for  any  who  should  unin- 
tentionally have  committed  manslaughter,  whereas  he 
has  been  a  wilful  '  murderer.' 

(3)  And  he  makes  a  third  mistake,  for  the 
'  Cities  of  Befuge  *  were  to  be — not  for  him,  but — for 
human-beings;  whereas,  "as  for  him,  he  is  an  angel" 
[black, — of  course]. 

It  seemed  to  me  worth  while  to  give  also  Rashi's 
Note  on  this : 

84.  '^The  prince  of  Edom  is  Sammael  who  will- 
have-fled  [in  other  editions  'who  flees'']  into  Bozrah, 
on  whom  vengeance  will-have-been-taken  [in  other 
editions,  'will  be  taken']  first,  when  his  {i.e.  Edom's) 
end  has  drawn  nigh  for  him  to  be  destroyed — as  it  is 
written,  The  Lord  will  visit  upon  the  host  of  the 
height  on  high  and  afterwards  upon  the  kings  of  the 
earth  on  the  earth."'     And  He  is  described  as  being 
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'  dyed  as  regards  garment '  (or  '  with  dyed  garments/ 
E.V.)  "from  the  blood  of  Sammael."  Then  Eashi 
[wishing  to  obviate  an  objection  that  'angels'  have 
not  flesh  and  blood]  adds  :  "  the  Scripture  has  written 
of  him  after  the  fashion  of  human  slaughter, — in 
order  to  break  the  matter  to  us  so  far  as  we  can  under- 
stand it  (lit.  to  break  the  ear  according  to  what  that  it 
is  able  to  hear).'' 

85.  And  [there  is]  also  this  [1.  5  to  7  of  the  Foot- 
note on  p.  23, — from  the  Talmud-section  P'sakhim, 
fol.  5  a]:  ''  In  reward  for  three  '  firsts '  they-gained- 
merit-entitling  to  three  '  firsts,'  viz.  (a)  the  '  cutting- 
OFF  OF  Esau's  seed,'  (/3)  the  '  building  of  the  House 
OF  THE  Sanctuary,'  and  (y)  the  'Name  of  Messiah.' 
[They  have  merit  entitling]  to  (a)  the  'cutting  off  of 
Esau's  seed,'  of  whom  it  is  written :  And  the  'first' 
came  out  red  (Gen.  xxv.  25),  etc." 

The  two  passages  for  {13)  the  Building  of  the 
House  of  the  Sanctuary,  and  (y)  the  'Name  of 
Messiah,'  are  respectively:  (yS)  "A  glorious  high 
Throne  from  '  first  '  is  the  place  of  our  Sanctuary  " 
(Jer.  xvii.  12),  and  (y)  "The  'first'  shall  say  to  Zion, 
Behold,  behold  them"  (Isai.  xli.  27).  But  as  that 
little  piece  of  Talmud  might  perhaps  be  not  very  in- 
telligible to  the  Student  without  some  help,  a  few 
words  of  Bashi's  Commentary  are  given  in  1.  1  of  the 
Footnote  (continued)  on  p.  24,  viz.  : 

86.  "  In  reward  for  three  '  firsts,'  (a)  the  rest  on 
the  periodical- Festival  of  the  Passover,  (/3)'the  rest 
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on  the  periodical-Festival  of  the  Feast  [of  Taber- 
nacles], and  (y)  the  usage  of  the  Lulav  (or  palrn- 
branch),  they-gained-merit-entitling  to  [those]  three 
*  firsts '"  [mentioned  just  now]. 

87.  In  1.  2  to  6  of  the  same  Footnote  (continued) 
on  p.  24  the  following  is  given  from  R.  B'khai  ben 
Asher. 

''They  said  in  the  Midrash,  Through  the  merit 
[attaching  to  due  obedience  to  the  Command]  '  And 
ye  shall  take  to  you  on  the  first  day '  (Lev.  xxiii.  40) 
I  am  revealed  to  you  [as  The]  'First'  and  am 
avenging  you  of  a  *  first '  and  building  for  you  a  *  first ' 
and  bringing  to  you  a  'First.*  I  am  revealed  etc.,  as 
it  is  said  'I  am  First;'  and  am  avenging  etc.,  this 
[means  avenging  you  of]  '  Esau '  the  wicked  as  it  is 
said  '  And  [the]  first  came  out  red ; '  and  am  building 
etc.,  this  is  the  House  of  the  Sanctuary  as  it  is  said 
'  A  glorious  high  Throne  ; '  and  am  bringing  to  you 
a  'First,'  this  is  King  Messiah  as  it  is  said  '[the] 
First  shall  say  to  Zion,  Behold,  behold  them ;'  etc." 

[The  part  of  the  Midrash  from  which  B'khai  took 
this  is  the  end  of  the  30th  Chapter  of  i^Tl  ^y)  {i.e. 
the  Midrash  Rabbd  on  Leviticus).] 

It  is  not  necessary  to  dwell  any  longer  here  on  the  ex- 
tracts from  Abarbanel.  A  few  easy  passages  from  Aben  Ezra 
follow.  (A  statement  of  this  distinguished  R.  at  the  top  of 
col.  1  on  p.  28  that  Alexander  King  of  Greece,  "he  that 
slew  Darius  the  Persian,"  was  "  also  King  of  Rome," — may 
perhaps  seem  somewhat  strange  to  the  Reader.     A.  E.  was 
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familiar  with  the  Arabic  usage  of  the  word  for  '  Rome.')  Two 
remarks  of  Rapoport's  are  afterwards  given  parenthetically ; 
and  then  a  few  words  from  the  Commentary  of  R.  Saadia 
Gaon  on  Dan.  vii.,  followed  by  a  few  selections  from  Rashi's 
Commentary  on  Isaiah  for  which  it  will  be  sufficient  to  say 
here  that  lines  13  and  14  of  col.  2  (on  p.  80)  are  on  Isai. 
xxiv.  15,  lines  15 — 17  are  on  Isai.  xxiv.  16;  lines  18  and  19 
of  the  same  column  (with  1 — 8  of  the  next  column)  are  on 
Isai.  xxvii.  4,  lines  9 — 14  of  col.  1  on  p.  31  (with  1 — 11  of 
col.  2)  are  on  Isai.  xxvii.  11;  also  the  last  two  lines  of  this 
col.  2  (with  the  whole  of  the  two  columns  on  p.  32  and  one 
double-column  line  on  p.  83)  are  on  the  last  v.  of  Isai.  xxvi., 
and  the  1st  v.  of  Isai.  xxvii.  The  Footnote  (*)  on  p.  31  gives 
the  full  Targum-passage  from  which  Rashi  makes  an  extract, 
as  seen  at  the  top  of  col.  1  on  p.  32. — On  '  Tyre,'  which  is 
said  to  be  "head  {i.  e.  chief -place)  to  the  children  of  *Esau' " 
(lines  7  and  8  of  col.  2  on  p.  32),  a  long  Note  is  given  which 
extends  to  the  following  page  (33). 

Footnote  (^^)  on  p.  32  (&  33). 

88.  The  intelligent  Reader  will  of  course  perceive 
that  it  was  not  the  actual  city  Tyre  of  which  the 
above-cited  Interpreter  (Rashi)  said  that  it  was  "a 
chief  place  of  the  children  of '  Edom.'  "  His  intention 
was  to  allude  to  what  is  described  as  the  ''great 
town  "  in  which  there  were  said  to  be  three  hundred 
and  sixty  five  streets,  and  in  each  street  365  palaces, 
and  in  each  palace  365  grand-stairs  (or  staircases), 
[to  which  Wise  Men  apply  the  passage]  '  And  her 
merchandise  and  her  hire  shall  be  etc'  (Isai.  xxiii. 
18) ;  as  Wise  Men  interpret  also  Isai.  xxiii.  5  '  As  at 

5^2 


the  report  concerning  Egypt  so  shall  they  be  sorely 
pained  at  the  report  of  Tyre.'  In  lines  4  etc.  of  the 
Footnote  this  passage  (Isai.  xxiii.  5)  is  seen  to  be 
thus  interpreted  in  the  Midrash  Tankhuma: 

89.  ''  All  plagues  which  The  Holy  One,  Blessed 
be  He,  brought  upon  the  Egyptians  in  Egypt  He  is 
about  to  bring  upon  *  Edom.' "  Then  Isai.  xxiii.  5  is 
cited,  the  last  word  of  which  in  the  Hebrew  is  seen  to 
be  lk  Tyre,  on  which  R.  Eleazar  said  ''Wherever  Tyre 
is  written  full  {i.e.  spelled  in  the  Bible  lil^,  with  the  1) 
the  Scripture  speaks  of  Tyre  the  city- — i.e.  the  actual 
Tyre:  and  wherever  Tyre  is  written  defectively  (i.e. 
spelled  in  the  Bible  'li^,  without  the  1)  the  Scripture 
speaks  of  the  Kingdom  which  is  afflicting  Israel." 
But  *'  He  that  took  vengeance  on  the  former  afflicting 
ones  (i.e.  Egypt  of  old)  will  [also]  take  vengeance  on 
the  idolaters."  Then  several  passages  are  given  to 
shew  the  correspondence  between  the  plagues  inflicted 
formerly  on  Egypt  and  those  which  (in  the  'good 
time  coming'*)  are  to  be  inflicted  on  'Edom.'  Those 
passages,  and  the  correspondences,  need  not  be 
detailed  here.  In  1.  13  of  the  continuation  of  this 
Footnote  on  the  next  page  (33)  we  read 

90.  And  so  in  the  Midrash  Babba  on  Exodus 
'R.  Eleazar  the  son  of  P'-dath  said,  As  the  Holy 
One  Blessed  be  He  brought  upon  the  Egyptians  so 
He  is  about  to  bring  upon  the  '  wicked  kingdom,'  as 
it  is  said :  As  at  the  report  concerning  Egypt  so  shall 
they  be  sorely  pained  at  the  report  of  Tyre.'     And 
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beautifully  the  language  of  the  Makhzor  alludes  to 
this — 

91.    Those-rising-against  Thy  Congregation  ...  (1) 

Thou  didst  cut  off  in  Thy  Might ; 

Thou  didst  come  from  Heaven 

To  take  as  Thine  own  a  people  waiting  for  Thee. 

Foes  Thou  didst  blast  with  hot  thunderbolts.... (5) 

[Ah  !  the]  fourfold  plagues  of  afflicting-ones  ! 

*  Tyrians '  shall  certainly  see  [it  to  be]  so, — [they 
shall  see] 

Exaltation  of  '  Tsurim  '  by  the  sending  of  *  Tsirim.' 

[Ah !  the]  destruction  of  those  likened  to  stubble  ! 
-  by  [Him  Who  is]  *  Oser  ! ' 

[Ah !  the]  retribution  of '  ten  horns.* (10) 

Their  flame,  [which  shall  consume  them,  shall  be] 
like  [the  flame  of  those  who]  have  been  con- 
sumed as  stubble — into  nothingness. 

[Ah !  the]  Contract-Promise  of  utter  destruction 
of  [them  by]  ten  plagues  ! 

When  they  have  come  utterly  to  an  end  by  a  wind 

of  burning  blasts 
Perfect  ones  [shall  be]  like  [those  who]  came  forth 

[from  Egypt,  of  whom  Balaam  said  '  he  hath] 

as-it-were  the  strength  of  [an  unicorn,  E.Y.].' 

Thou  wilt  strengthen  w^eak  hands (15) 

Thou  wilt  pass  over  us  [as  at  the  first  Passover] ; 

as  birds  flying  [Thou  wilt  defend  and  deliver 

us, — Isai.  xxxi.  5]. 
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The  literal  rendering  of  1.  3  is  **Thou  didst  jump 
[the]  five-hundred  course."  This  is  a  phrase  for 
"coming  from  Heaven," — the  distance  from  Heaven 
to  earth  being  reckoned  as  a  '  Five  hundred  years ' 
journey. 

In  lines  5 — 8  there  may  be  seen  to  be  an  almost 
continuous  lightning-like  flash  of  poetic  thought, 
through  line  after  line,  playing  on  the  similarity  of 
the  words  for  '*  foes,"  "  afflicting  ones,"  *'  Tyrians," 
"rocks  (Tsurim)"  "Messengers  {Tstrtm),'' — and  all 
these  with  the  word  for  Egypt  understood  all  along. 
The  6th  line  gives  distinct  allusion  to  '  Egypt '  by  the 
word  '  plagues,'  referring  to  the  ten  plagues  of  Egypt 
— and  these  '  ten  plagues '  are  distinctly  mentioned  in 
1.12. 

The  term  'tsurlm*  rocJcs  (in  1.  8),  for  Israel,  is 
founded  on  the  passage  which  is  rendered  in  the 
E.V.  *'For  from  the  top  of  the  'rocks'  I  see  him, 
and  from  the  hills  I  behold  him "  (Numb,  xxiii.  9) ; 
on  which  Rashi  writes  "I  am  contemplating  the 
beginning  and  commencement  of  their  roots,  and  I 
see  them  firmly-founded  and  strong  as  these  '  rocks ' 
and  '  hills  '  through  [their]  fathers  and  mothers  " — as 
in  B'midbar  Rabba  Chap.  xx.  we  read  '*  *  From  the 
top  of  [rocks],'  these'  are  '  Fathers ;  *  '  and  from  hills,' 
these  are  '  Mothers.' " 

The  term  'Tsirim'  Messengers  (in  1.  8)  is  used 
with  reference  to  the  expected  Redeemers,  viz.  Mes- 
siah son  of  Joseph  and  Messiah  son  of  David ;  who 
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are  termed  here  '  Messengers,'   as   Moses   *  faithful 
Messenger'  Pro  v.  xiii.  17,  and  so  too  Aaron. 

The  expression  'likened  to  stubble'  in  1.  9  refers 
to  the  'house  of  Esau'  in  Obad.  v.  18  "And  the  house 
of  Jacob  shall  be  a  fire  and  the  house  of  Joseph  a 
flame,  and  the  ^  house  of  Esau  for  stubble/  and  they 
shall  kindle  in  them  and  devour  them." 

The  term  'Oser'  of  1.  9  is  an  epithet  of  The 
Messiah  as  the  means  of  binding  Israel  to  The 
Throne  of  God.  This  the  skilled  Eeader  may  see 
implied  in  the  Midrash  Rabbd  on  the  expression 
rendered  "Binding  to  the  vine  etc."  in  the  E.  V.  of 
Gen.  xlix.  11. — And  there  must  not  be  excluded  a 
reference  also  to  their  expectation  of  'binding  kings 
of  heathen- peoples  in  chains'  (Ps.  cxlix.  8),  as  'prison- 
ers for  the  dungeon-pit/  for  which  reference  is  made 
to  Isai.  xxiv.  21  &  22  "And  it  shall  come  to  pass  in 
that  day  that  The  Lord  shall  punish  (lit.  visit  upon) 
the  host  of  the  high  ones  that  are  on  high  and  the 
kings  of  the  earth  on  the  earth.  And  they  shall  be 
gathered  together  as  '  prisoners  '  (I^DX)  are  gathered 
in  the  pit  etc."  (E.  V.). 

For  the  'retribution  of  Ten  Horns/  in  1.  10,  per- 
haps the  best  explanation  which  can  be  given  here 
is  a  brief  paraphrase  of  the  Midrash  (Echd  Eabbathi) 
on  Lam.  ii.  3  "He  hath  cut  off  in  fierce  anger  all 
THE  HORNS  of  Israel." 

[The  rendering  'horn'  of  the  E.V.  is  of  course  quite 
admissible — being  indeed  the  hteral   rendering.      But   the 
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rendering  '  horns/  which  is  required  for  the  Midrash,  is  quite 
as  admissible.  For,  as  every  one  knows,  a  Plural  form  of 
Noun  in  English  has  very  often  to  be  given  for  a  Hebrew 
Noun  in  the  Singular  form,  as  'leaves'  for  'leaf  in  Gen.  iii. 
7,  'trees'  for  'tree'  in  Gen.  iii.  8,  'years'  for  'year'  in  Gen. 
V.  4,  &c.,  &c.] 

The  following  is  the  brief  paraphrase  of  the 
Midrash : 

N.  B.  The  figures  (i),  (ii),  &c.,  are  given  here  to  help 
the  Reader  to  adjust  the  several  References  which  are  given 
below,  and  as  a  means  of  avoiding  some  repetitibns  which 
might  seem  tedious  to  him. 

"  'He  hath  cut  off.. .all  the  horns  of  Israel.'  Ten 
HORNS  there  are,  viz.  of  (i)  Abraham,  (ii)  Isaac, 
(iii)  Joseph,  (iv)  Moses,  (v)  Torah  i.e.  Law,  (vi)  Priest- 
hood, (vii)  Levite-service,  (viii)  Prophecy,  (ix)  The 
House  of  the  Sanctuary,  (x)  The  Horn  of  Israel — 
and  some  say  that  of  Messiah." 

The  following  passages  are  then  given  as  shew- 
ing that  the  word  ^horn,'  or  the  verb  corresponding 
thereto  as  in  (iv),  occurs  in  connection  with  each  of 
the  subjects  named, 

(i)  Isai.  V.  1,  (ii)  Gen.  xxii.  13,  (iii)  Deut. 
xxxiii.  17,  (iv)  Exod.  xxxiv.  29,  (v)  Hab.  iii.  4, 
(vi)  Ps.  cxii.  9,  (vii)  1  Chron.  xxv.  5,  (viii)  1  Sam. 
ii.  1,  (ix)  Ps.  xxii.  22,  (x)  Ps.  cxlviii.  14  (for  'Israel'), 
and  1  Sam.  ii.  10  (for  the  ^Messiah'). 

The  Midrash  then  proceeds  thus  : 
''Now  [lit.  and^]  all  of  them  \i.e.  all  of  these  ten 
horns]  were  given  [to  be]  on  the   head   of  Israel. 
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But  [lit.  and]  when  they  [i.e.  Israel]  sinned  they 
[i.e.  the  horns]  were  taken  away  from  them  (Lam. 
ii.  3)  and  were  given  to  the  nations  of  the  world 
(Dan.  vii.  20  &  24).  When  however  Israel  is  re- 
penting, The  Holy  One  Blessed  be  He  is  restoring 
them  [i.e.  the  horns]  to  their  place.  This  is  what  is 
written  '  All  the  horns  of  the  wicked  also  will  I  cut 
off,  but  the  horns  of  the  righteous  shall  be  exalted' 
(Ps.  Ixxv.  11,  10  E.  v.).  The  horns  which  The 
Righteous  One  of  the  Universe  cut  oflP,  when  is  He 
restoring  them  to  their  place  ?  [Beply :]  When  The 
Holy  One,  Blessed  be  He,  shall  exalt  the  horn  of 
His  Anointed  (Messiah) ;  as  it  is  written  '  And  He 
shall  give  strength  unto  His  King  and  exalt  the 
horn  of  His  Anointed'  (1  Sam.  ii.  10)." 

The  passages  Lam.  ii.  3  and  Dan.  vii.  20  &  24 
are  cited  in  full  where  those  references  merely  are 
given  above.  The  references  merely  are  given  here 
in  order  that  the  Header  may  more  easily  see  the 
connection  of  the  parts  of  the  sentence.  Dan.  vii.  20 
tells,  as  the  Beader  may  remember,  of  the  "ten 
HORNS  on  the  head "  of  the  fourth  beast  (which  was 
'dreadful  and  terrible  and  strong  exceedingly,'  v.  7). 
This  fourth  beast  is  understood  of  '  Esau,'  the  '  hairy ' 
one,  as  we  have  seen. 

And  the  24th  verse  of  Dan.  vii,  cited  above, 
speaks  of  the  ^  ten  horns '  as  '  ten  kings  etc' 

Hence  we  see  that  our  L  10  tells  of  Betribution 
FOR  the  horns  of  Israel  that  were  cut  off,  also  of 
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Retribution  upon  the  horns — upon  all  the  powers — 
of  the  enemy  of  Israel.  Also  that  the  Retribution 
is  to  come  to  pass  at  the  time  when  all  the  horns  of 
the  wicked  shall  be  cut  off,  when  the  fire  of  the  house 
of  Jacob  and  the  flame  of  the  house  of  Joseph  shall 
consume  the  house  of  'Esau'  as  stubble.  Thus  in 
the  great  Song  of  the  Red  Sea  the  destruction  of 
*  afflicting '  foes  is  spoken  of  under  the  figure  of  '  con- 
suming them  as  stubble'  (Exod.  xv.  7).  And  this 
leads  us  on  to  our  next  line  (1.  11);  and  helps  us  to 
see  the  connection  between  the  four  lines  of  the  3rd 
stanza,  and  also  between  this  stanza  and  those  im- 
mediately before  and  after  it. 

In  1.  11  the  expression  for  '[those  who]  have  been 
consumed  as  stubble'  is  from  Nah.  i.  10.  The  al- 
lusions to  Exod.  XV.  7  and  Obad.  v.  18  have  been 
pointed  out  sufficiently  above. 

Also  for  the  ten  plagues,  of  1.  12,  which  are  ex- 
pected to  destroy  the  enemy  (in  correspondence  with 
the  ten  plagues  of  Egypt)  enough  has  been  said  above. 

It  is  not  necessary  to  dwell  upon  the  allusions 
made,  by  the  first  word  of  1.  13,  to  Ps.  ix.  7  {v.  6 
of  E.  V.)  and  to  Ps.  Ixxiii.  19  ;  and  by  the  ^wind  of 
burning  blasts'  to  Ps.  xi.  6  ('a  horrible  tempest,' 
E.V.) ;  and  by  the  last  two  words  of  1.  14  to  the 
'  going  forth  from  Egypt,'  as  spoken  of  in  Nu.  xxiii. 
22;  and  by  1.  15  to  Isai.  xxxv.  3  (or  rather  to  the 
Thought  of  the  whole  context  of  this  v.) ;  and,  by 
the  first  part  of  1.  16,  to  Exod.  xii.  13,  and  so  to  the 
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great  'Passover'  Deliverance — looked  forward  to  in 
the  future  as  well  as  looked  back  to  in  the  past ;  and, 
by  the  last  two  words  of  the  piece,  to  the  Promise  of 
SPEEDY  Defence  and  Deliverance  in  Isai.  xxxi.  5. 
[The  Student  should  notice  that  the  last  word  but 
one  in  this  v,  gives  distinct  reference  to  the  'Passover/ 
viz.  the  word  which  is  rendered  '  passing  over '  in  the 
E.  Y.-— The  four  Stanzas  are  for  the  Passover 
Festival. — The  following  rendering,  which  is  in  some 
parts  more  literal  than  what  is  given  above,  would 
probably  have  seemed  unintelligible  (or  worse)  if  one 
could  have  ventured  to  give  it  before  offering  the 
preceding  explanations.  It  may  be  interesting  to  the 
Student  to  compare  the  two.  It  is  hoped  that  the 
connection  of  the  lines  with  each  other  is  sufficiently 
shewn  above.  There  might  perhaps  have  seemed  to 
be  no  connection  between  some  of  the  lines  if  rendered 
as  follows : 

Pising-ones-of  Thy  Congregation 
Thou  didst  cut  off  in  Thy  Might. 
Thou  didst  jump  a  five  hundred  course 
To  own  a  people  waiting  for  Thee. 

Foes  Thou  didst  blast. 

Fourfold  plagues  of  afflicting  ones. 

Tyrians  shall  certainly  see  so. 

Exaltation  of  Pocks  by  sending  of  Messengers. 

Destruction  of  the-likened-of  stubble  by  Binding. 
Retribution  of  ten  horns. 
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Their   flame   as   they  have  been  consumed   as 

stubble  into  lacking. 
Contract  of  utter  destruction  of  ten  plagues. 

They  have  come  to  end  by  a  wind  of  burning 

blasts, 
Perfect-ones  as  they  came  forth  as  strength  of 
Thou  wilt  strengthen  weak  hands. 
Thou  wilt  pass  over  us  as  birds  flying"'.] 

In  the  double  columns  on  p.  34  two  more  short 
extracts  from  Rashi  furnish  pegs  on  which  to  hang 
the  Footnotes  (''')  and  (t). 

92.  The  extract  in  col.  1  from  Rashi's  Com- 
mentary on  Isaiah,  and  the  Footnote  (*)  containing 
some  easy  Targum,  merely  shew  how  the  *Esau'- 
enemy  is  understood  by  'the  mighty  [one]'  in  the 
passage  rendered  in  the  E.  V.  of  Isai.  xlix.  24  ''  Shall 
the  prey  be  taken  from  the  mighty,  etc.  ? " 

The  other  extract  from  Bashi  (on  Isai.  Ixiii. 
1,  **  Who  is  this  that  cometh  from  Edom  etc.  ? "),  and 
the  Footnote  (t)  on  'He  Himself  in  His  Glory  is 
slaying  t  their  prince  first  etc.,'  were  intended — 
especially  the  Footnote  (t) — to  bring  out  more  fully 
a  matter  which  has  already  been  just  touched  upon 
in  passing,  once  in  1.  2  of  the  Note  at  foot  of  p.  23 

*  For  an  explanatory  paraphrase  of  this  see  above,  p.  ci. 

t  The  Reader  will  perceive  that  this  refers  to  the  words  ren- 
dered in  the  E.  Y.  "with  dyed  garments  etc."  which  follow  the 
words  which  are  cited  from  Isai.  Ixiii.  1. 
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and  again  in  1.  11  of  the  Note  on  p.  33.     See  pp. 
xcvi  &  c  of  this  Introduction. 

93.  [Footnote  (t)  on  p.  34.]  It  is  found  always 
(lit.  Thou  art  finding  in  all  places)  that  The  Holy 
One,  Blessed  be  He,  is  taking  vengeance  on  guardian- 
princes  *  first — [thus]  in  [the  case  of]  Egypt  [it  was 
said,  Exod.  xii.  12]  "And  against  all  the  gods  of 
Egypt  I  will  execute  judgments,"  and  afterwards 
[the  destruction  came  on  Egypt]  "horse  and  his 
rider  He  threw  into  the  sea."  In  [the  case  of] 
Babylon  it  was  written  (Jer.  li.  44)  "And  I  will 
punish  Bel  in  Babylon"  [and  the  destruction  of 
Babylon  itself  would  then  follow].  And  so  He  [will 
be]  dealing  [one  day]  with  the  fourth  empire,  for  it  is 
said  (Jer.  xlvi.  15)  "Thy  mighty-ones  niskhaph" 
[i.e.  are  swept  away,  as  the  E.V.  gives.  But  here  the 
word  is  used,  as  the  Beader  will  see,  in  the  sense  of 
being  smitten  with  a  scab — from  T)t]^D  a  scab  in  Lev. 
xiv.  5&].  This  [expression  "mighty-ones"  in  Jer. 
xlvi.  15  signifies]  the  prince  which  there  is  to  it 
[viz.  the  fourth  empire]. — And  the  word  niskhaph 
signifies  that  He  [will  be]  smiting  it  [viz.  the  fourth 
empire]  with  leprosy;  and  niskhaph  is  not  [aught 
else]  but  [smitten  with']  leprosy,  as  it  is  said  (Lev. 
xiv.  56)  "  and  for  a  rising,  and  for  A  scab,  and  for  a 
bright  spot."     And  [when  the  guardian -prince  of  the 

*  Lit.  False  gods.     The  notion  seems  to  have  been  founded 
on  Dan.  x.  20. 
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fourth  empire  shall  have  been  so  smitten]  afterwards 
He  is  taking  vengeance  on  it  [viz.  the  fourth  empire], 
as  it  is  said  [at  the  end  of  Jer.  xlvi.  15]  ''because  The 
Lord  did  drive  them  (lit.  did  push  him  down)."  And 
so  he  [the  sacred  writer]  saith  (Isai.  xxiv.  21)  "  The 
Lord  shall  punish  the  host  of  etc."  [the  remainder  of 
this  V.  being  "the  high  ones  that  are  on  high,  and 

THE  KINGS  0¥  THE  EARTH  UPON  THE  EARTH "]. 

This  piece  is  from  the  Second  Part  of  the  Yalkut, 
No.  46  ; — from  the  Midrash  Tankhuma. 

The  reference  to  an  earlier  Note, — at  the  end  of 
1.  5  of  this  Footnote  (t), — is  to  1.  11  etc.  of  the  Foot- 
note on  the  first  page  of  this  leaf  (i.e.  p.  33). 

94.  So  also  in  the  Second  Part  of  the  Yalkut, 
No.  286,  [we  have]  from  M'chilta: 

*'How  hast  thou  fallen  from  heaven,  0  Lucifer 
son  of  [the]  morning  !  "  (Isai.  xiv.  12).  It  is  found 
(lit.  thou  jfindest)  that  the  Holy  One,  Blessed  be  He, 
is  not  about  to  take  vengeance  on  the  kingdoms 
until  that  He  shall  take  vengeance  on  their  princes 
first.     So  far  [this  passage]. 

95.  And  similarly  ib.  [i.e.  in  the  Yalkut],  Part  I, 
No.  556 : 

For  the  world  to  come  when  the  Holy  One, 
Blessed  be  He,  sitteth  in  judgment  on  the  fourth 
empire  He  saith  to  it  ^  Why  wast  thou  enslaving  My 
sons  ? '  It  saith  '  Thou  didst  [it,  really],  in  that  Thou 
didst  deliver  them  into  our  hands.'  The  Holy  One, 
Blessed  be  He,  saith  to  it  '  Thou  didst  shew  them  no 
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mercy;  upon  the  ancient  hast  thou  very  heavily  laid 
thy  yoke  (Isai.  xlvii.  6,  E.V.).  [ByJ  thy  life !  I  am 
sitting  in  judgment  on  thee  and  condemning  thee  ;  I 
am  taking  vengeance  on  thy  prince,  and  afterwards  I 
am  taking  vengeance  on  thee/     So  far  [this  piece]. 

96.  And  in  the  Zohar,  on  the  Second  Section  of 
Genesis  (see  Column  206  of  the  Cremona  Edition), 
*  And  He  destroyed  {r]J2'))  all  D1p^•^.'  [The  Eeader 
must  notice  that  there  is  HK  before  the  /^  all  in 
Gen.  vii.  23.  It  is  on  this  that  the  remark  is  made.] 
'  E.  Abba  said :  [The]  nx  [which  is  expressed  is  given 
here  in  order]  to  include  all  those  guardian[-angel] 
rulers  who  are  set  over  the  earth;  and  this  is  the 
meaning  of  d1p\n  [taken  here  to  signify  that  which 
stands  up]  upon  [or  over]  the  face  of  the  earth.  For 
when  the  Holy  One,  Blessed  be  He,  executes  judg- 
ment upon  the  world  He  makes  to  pass  away  those 
rulers  who  are  set  over  them  first,  and  afterwards 
those  who  dwell  under  their  protection.' 

This  piece  was  given  chiefly  for  the  purpose  of 
familiarising  the  Student  with  the  form  of  certain 
words  here. 

97.  So  too  in  the  case  of  the  next  piece,  which 
is  also  from  the  Zohar,  and  which  may  be  found  in 
the  10th  column  of  the  Cremona  edition  of  the  Zohar 
on  Exodus.  After  E.  Isaac's  saying  (as  may  be  seen 
there  just  above  our  piece)  that  when  the  Holy  One, 
Blessed  be  He,  brings  judgment  upon  a  people, — at 
first  He  executes  judgment  upon  that  presiding-angel 
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who  is  set  over  it  above,  for  it  is  written  ''And  I  will 
punish  the  host  of  the  high  ones  on  high  etc."  (the 
reference  being  to  Isai.  xxiv.  21), — then  follows  our 
passage  as  given  on  p.  35. 

'To  what  is  that  presiding-angel  who  is  above 
{i.e.  the  angel-prince  of  each  and  every  -heathen 
country)  condemned  ?  They  make  him  pass  into  that 
stream  of  fire  [which,  as  we  read  in  Dan.  vii.  10,] 
'' issues  and  goes  forth  [from  before  Him],"  and 
when  they  have  removed  that  dominion  of  his  then 
at  once  it  is  proclaimed  with  regard  thereto  in  the 
firmaments,  The  dominion  of  so  and  so  they  have 
removed  from  him  (alluding  to  Dan.  vii.  26) : — until 
that  voice  reaches  through  all  those  firmaments  till 
it  reaches  those  who  bear  rule  on  this  earth ;  and  the 
voice  goes  forth  and  proclaims  throughout  all  the 
world  till  it  reaches  to  birds  and  to  babes  and  to 
those  foolish  ones  of  the  children  of  men  who  are 
ignorant.' 

98.  And  in  the  Zohar,  on  the  Fourth  Section  of 
Exodus  (which  Section  is  designated  sometimes  by 
the  first  two  Hebrew  words,  and  often  by  the  second 
word  alone,  of  Exod.  xiii.  17),  in  the  81st  Column  of 
the  Cremona  edition,  we  find  : 

'  E;.  Khaya  said  :  It  is  written,  And  I  will  punish 
the  host  of  the  high  ones  etc.  (alluding  again  to 
Isai.  xxiv.  21).  At  the  time  that  The  Holy  One, 
Blessed  be  He,  giveth  dominion  to  peoples'  great- 
ones  (i.e.  their  angel-princes)  above  He   giveth  [it 
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also]  to  each  people  below ;  and  at  what  hour  those 
above  decline  from  their  grade  the  people  [also] 
below  declines/ 

99.  The  remainder  of  the  Footnote  on  p.  35  (and 
36)  consists  of  an  easy  piece  from  R.  B'khai  ben 
Asher  ou  the  same  Fourth  Section  of  Exodus — and 
specially  on  the  word  which  is  rendered  **  discomfited" 
in  the  E.V.  of  Exod.  xvii.  13.  In  selecting  this  piece 
I  had  a  special  purpose  in  view  which  perhaps  it  is 
not  worth  while  to  mention  here. 

100.  A  short  notice  of  Diocletian,  commencing 
at  the  top  of  col.  2  on  p.  37,  may  perhaps  be  slightly 
interesting  to  some.  It  occurs  in  a  piece  from  %he 
63rd  Chapter  of  the  Midrash  Breshith  Babba. 

Diocletian  the  emperor  was  [at  an  earlier  time  of 
his  life]  feeding  pigs  near  Tiberias;  and  when  he 
was  approaching  ^'  the  Lecture-School  of  Babbi  ({,e. 
the  distinguished  B.  Judah  the  Holy,  the  Chief), 
some  students  went  out  and  beat  him  (lit.  were  going 
out  and  heating  him).  After  a  time  (lit.  days)  he 
was  made  emperor.  [Then]  he  went  down  and  took 
up  his  position  at  Faneas  (another  copy  has  Fameas), 
and  sent  a  letter  (lit.  writings)  to  Tiberias  before 
twilight  [at  the  end]  of  Friday  (lit.  the  Sabbath-eve) 
[in  which]  he  said :  I  am  giving  command  that  the 
head-men  of  the  Jews  be  standing  before  me  at  dawn 

*  So  Kashi     Others  give,  When  the  time  of  E-ahbi's  Lecture 
was  near. 
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of  the  first  day  of  the  week.  He  charged  the  mes- 
senger, he  said  to  him :  You  are  not  to  give  it  (lit. 
therrif  i.e.  the  Writt en-orders  or  letter)  to  them  till 
immediately-before  (lit.  hut  with)  sunset  on  Friday 
(lit.  sunset  of  the  day  of  the  Eve^).  [Now  it  so 
happened  that]  R.  Samuel  the  son  of  Nakhman  went 
down  to  bathe,  [and  lo  !]  he  saw  Eabbi  (i.e.  R.  Judah) 
standing  before  the  great  Lecture-school :  [and]  he 
saw  [that]  his  countenance  [was]  sad.  [Whereupon] 
he  said  to  him,  Why  is  thy  countenance  sad  ? — He 
said,  There  has  been  sent  to  me  a  letter  from  the 
Imperial  government  to  such  and  such  an  effect. 
He  said  to  him,  [O  never  mind]  bathe-on  t  [as  if  there 
was  nothing  to  fear] ;  for  thy  Creator  [is]  working 
for  us  miracles.  They  entered  [the  bathing-place] 
to  bathe ;  and  there  came  that  sprite  [that  presides 
over  bathing-places]  laughing  and  skipping- about 
before  them.  Rabbi  (i.e.  R.  Judah)  sought  that 
there  might  be  an  expression  of  anger  against  him. 
[But]  R.  Samuel  son  of  Nakhman  said  to  him,  O 
Rabbi  let  him  alone  for  at  times  he  is  seen  on 
account  of  miracles  [which  are  to  be  done.  Then 
R.  Samuel  son  of  Nakhman  turned  to  the  sprite, 

*  The  Reader  sees  of  course  tliat  the  purpose  of  this  was  that 
they  might  not  have  time  to  go  without  breaking  the  Sabbath. 
And,  as  it  was  assumed  that  they  would  not  do  so,  they  would 
consequently  be  liable  to  the  charge  of  disobedience  to  the  express 
order  of  the  Emperor. 

t  Or,  "Come,  bathe, "-^according  to  the  reading  ^j^^  t^H^X* 
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and]  he  said  to  him  (ue.  to  the  sprite) :  Your  master 
{i.e,  R.  Judah)  is  in  trouble  and  you  are  laughing 
and  skipping  about !  [Then]  he  [i.e.  the  sprite]  said 
to  them,  Go  [your  way]  eat  and  drink  and  keep  a 
cheerful  Sabbath — for  your  Lord  is  working  miracles 
for  you,  and  I  am  going  to  iset  [lit.  am  setting']  you 
before  him  {i.e.  the  emperor)  at  dawn  of  the  first 
day  of  the  week.  At  the  end  of  the  Sabbath,  after 
the  Lecture,  he  took  them  and  set  them  before  the 
gate  of  Paneas.  People  went  in  and  told  the  emperor, 
Behold  [those  Jews]  are  standing  before  the  gate  [of 
the  city].  He  said.  Shut  the  gate.  [The  sprite  then] 
took  them  and  set  them  in  the  midst  of  the  city. 
People  went  in  and  told  the  emperor  [that  the  Jews 
were  there].  He  said,  '  I  command  that  they  heat 
the  baths  (or,  according  to  the  other  and  better  read- 
ing, that  the  baths  be  heated)  for  three  days  and  that 
they  (the  Jews)  go  in  and  bathe,  and  [then — after 
that]  let  them  come  before  me ; '  [thinking  to  get  rid 
of  them  by  having  them  scalded  and  boiled. 

The  attendants]  went-off  and  the  baths  were 
heated  for  three  days.  But  a  certain  sprite  intro- 
duced [some  cold  water]  and  [was]  mixing  [that  with 
the  boiling  water]  before  them.  And-so  they  went 
in  and  bathed,  and  [then]  they  came  before  him. 
He  said  to  them,  '  Because  you  know  that  your  God 
is  performing  miracles  for  you,  you  make  light  of 
the  emperor  [eh]  ! '  They  say  to  him,  '  Diocletian  the 
feeder  of  pigs  (or  swineherd)  we  made  light  of;  but 
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to  Diocletian  the  emperor  we  are  subjected  [i.e. 
humble  servants].  He  said  to  them,  *  Even  though 
it  be  so,  Ye  shair'""  not  despise  either  the  least  (lit. 
a  little)  Roman  or  the  least  gulydr  i.e.  common-soldier  s 
slave  or  drudge.' 

On  the  word  gulydr  a  Note  may  well  seem  to 
be  desirable.  One  shall  be  given  almost  immediately. 
But  first  let  me  give,  at  the  risk  of  the  charge  of 
repetition,  the  following  rendering  (if  it  may  be  called 
so)  of  an  account  in  the  Talmud  Jerushalmi  (or  Je- 
rusalem Talmud)  corresponding  to  the  account  given 
above  from  the  Midrash  Rabba.  This  piece  from 
the  Talmud  Jerushalmi  is  given  in  Footnote  (t)  of 
our  pp.  37  &  38. 

100"\  Footnote  (t)  [pp.  37  &  38].— And  there  is 
in  the  Jerushalmi  of  the  Talmudic-Section  Trumdh : 
Dioclut  the  pig-[keeper],  — the  disciples  of  R.  Judah 
the  Prince  smote  him.     He   {i.e.   Dioclut,  or  Dio- 

*  It  is  of  course  quite  admissible  to  give  rather  *  Ye  should 
NOT  despise  either  a  little  {or  the  least)  Eoman,  or  a  little  gulydr  ; 
[because,  for  aught  you  know,  he  may  one  day  be  great].'  But 
this  seems  somewhat  too  tame  an  utterance  to  come  from  the 
emperor  as  represented  there.  And  the  saying  is  in  the  Midrash 
Rabba  distinctly  attributed  to  the  emperor. 

The  interpretation  '  Ye  should  not  despise  either  a  great-man 
while  yet  he  is  of  low  estate,  or  a  gulydr  though  he  is  of  low 
estate'  (as  given  in  the  Mat-t^noth  K^hunndh),  has  more  than  one 
weak  point  in  connection  with  it ;  and  it  is  not  really  wanted  for 
what  may  be  called  the  'moral  of  the  tale' — as  conveyed  in  the 
continuation  of  the  Midrash-Oommentary  on  Gen.  xxv.  26  in  lines 
2  and  3  of  col.  1  on  p.  39. 
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cletian)  was  made  emperor.  He  went  down  to 
Pameas  {or  Paneas) ;  he  sent  a  letter  in  which  it  was 
written  :  PR.s  must  be  before  me  at  the  end  of  the 
Sabbath  immediately.  He  told  him  {i.e.  the  mes- 
senger) ^  You  are  not  to  give  them  the  letter  till  the 
evening-time  just  at  sunset'  {i.e.  immediately  before 
the  commencement  of  the  Sabbath).  So  the  Mes- 
senger came  to  them  in  the  evening-time  at  sunset. 
Now  R.  Judah  the  Prince  and  P.  Samuel  son  of 
Nakhman  were  going  down  to  bathe  in  [the]  baths 
at  Tiberias.  There  came  the  bath-sprite  before  them, 
and  P.  Judah  the  Prince  sought  to  rebuke  him. 
P.  Samuel  said  to  him  {i.e.  to  P.  Judah)  *  Let  him 
alone — for  miracles  he  is  [allowed  to  be]  seen.'  Said 
[the  sprite]  to  them  'What  [are  you]  PP.s  doing? 
[What  is  the  matter  with  you  ?] — They  told  him  the 
business.  He  said  to  them  *  Bathe  [on,  do  not 
trouble  yourselves  about  the  difficulty  in  which  you 
are],  for  your  Creator  is  working  miracles.'  At  the 
end  of  the  Sabbath  he  took  them  and  brought  them 
in  [to  the  city. — People]  told  him  {i.e.  Diocletian) 
'  Lo  !  PP.s  [are]  outside.'  He  said  '  They  shall  not 
see  my  face  until  they  wash.' — That  bath  was  heated 
seven  days  and  seven  nights.  [The  sprite]  went  forth 
and  overcame  [the  heat]  before  fchem,  and-so  they 
went  in  and  stood  in  his  [Diocletian's]  presence 
before  them  [all, — i.e.  before  all  the  courtiers].  He 
said  to  them  'Because  your  Creator  is  working 
miracles  for  you,  ye  despise  the  empire  [do  you]  V — 
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They  said  to  him  '  Dioclut  the  pig[-keeper]  we  [were] 
despising;  Diocletianus  the  Emperor  we  do  not 
despise.' — 'Even-though  [it  be]  so/  said  he,  '[It  is] 
not  [for  you]  to  chide  either  the  least  (Ht.  a  little) 
Koman  or  the  least  companion*  [of  the  least  Roman].' 

[The  above  is  offered  as  what  appears  to  me  to  be 
a  possible  interpretation  of  the  last  sentence.  For 
more,  see  the  Footnote  ('")  below. — The  Hebrew 
Student  may  profitably  compare  the  piece  from  the 
Jerusalem  Talmud  carefully  with  the  piece  from  the 
Midrash  Babba.  The  differences  are  somewhat 
greater  than  the  above-given  renderings  might  lead 
the  Reader  to  suppose — as  the  Student  may  perhaps 
have  already  perceived. — Let  us  pass  on  to  the  pro- 
mised] 

101.     Note  on  the  word  'gulyar.' 

This  is  not  a  Hebrew  word.  It  is  said  to  be  a 
corruption  of  the  word  for  a  common  soldier's  drudge 
which  occurs  in  the  plural  in  the  following  passage 
of  Yegetius  [de  re  militari,  iii.  6]  (not  9  as  given  in 
Fischer's  edition  of  Buxtorf 's  Rabbinic  Lexicon) : 

*  Perhaps  a  possible  interpretation.  The  term  here  (which 
strictly  signifies  a  companion,  or  an  associate,  or  a  fellow)  is,  I  well 
know,  usually  interpreted  as  a  disciple  or  pupil.  If  the  term 
be  rendered  literally,  as  above,  there  is  no  discrepancy  in  regard 
to  it  between  the  Talmud  Jerushalmi  and  the  Midrash  Rahhd — 
because  the  expression  '  the  least  companion  [of  the  least  Roman] ' 
of  the  T.  J.  here  may  be  supposed  to  refer  to  the  same  sort  of 
attendant  on  the  common-soldier  as  is  represented  by  the  word 
'gulydr^  of  the  Midr.  Rob.  there.  .> 
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"...ex  ipsis  calonibus,  quos  galearios  vocant, 
idoneos  ac  peritos  usu  legebant  quos  non  amplius 
quam  ducentis  sagisarciariis  (for  which  it  has  been 
proposed  to  read  sagmariis)  puerisque  praeficerent." 

A  somewhat  similar  word  also  is  used  by  Ve- 
getius  at  the  end  of  ch.  10  of  book  i,  where  he  says 
that  (not  only  the  soldiers  but  also) 

"lixas  quos  galerios  vocant  ad  natandum  exer- 
cere  percommodum  est." 

Now  although  the  word  j^*!^  v1^  may  be  said  to 
signify  slaves  (or  drudges)  of  common  soldiers — *  ser- 
vants of  the  men  of  war/  as  Benjamin  Musaphia 
gives, — yet  we  should  observe  that  the  word  is  not 
limited  to  such  or  to  any  other  of  the  mere  camp^ 
followers.  It  was  used  also  for  'soldiers  of  an  in- 
ferior rank/  The  word  is  seen  to  occur  in  this  sense 
at  the  end  of  Footnote  (*)  on  p.  39,  iii  the  last  line 
but  one  there,  in  a  passage  from  the  Talmud-Section 
B'rakh6th  Chap.  viii.  (fol.  53  b)  cited  in  the  Lexicon 
'Arukh, 

"  ...GULYARS  go  down  and  join  battle,  and-then 
mighty-men  go  down  and  win- victory." 

It  is  perhaps  possible  that  the  word  gulyarls]  may  repre- 
sent a  rough  broad  pronunciation  of  caliga\ti\ — a  word  used 
for  common  soldiers — from  the  caliga. 

But  that  Talmud-passage,  with  the  contrasted  terms  *  gul- 
yars'  and  'mighty  men/  makes  one  think  of  the  Velites  (in 
their  wildbeast-skin  helmet-cap  or  galerus,  who  began  a 
fight)  and  the  Principes, .  i.  e.  the  seasoned  warriors  ('  robus- 
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tior  aetas  quibus  principibus  est  nomen',  Liv.  viii.  8,  in  the 
line  of  battle  between  the  younger  Hastati  before  them*  and 
the  older  Triarii  behind  them).  The  proverbial  expression 
*ad  Triarios  res  rediit/  for  a  critical  state  of  affairs,  is  in 
itself  enough  to  shew  that  ordinarily  it  was  not  necessary  for 
the  others  to  fall  back  upon  the  Triarii.  And  on  the  other 
hand  it  would  be  only  a  small  affair  (baud  magni  certaminis) 
which  skirmishing  Velites  would  be  able  to  decide  by  them- 
selves. In  an  ordinary  battle  the  conflict  begun  by  Velites 
would  be  decided  by  Principes,  Or,  in  the  form  of  the 
Talmud-Saying  referred  to,  **  Velites  go  down  and  join-bat- 
tle, and  Principes  go  down  and  win-victory."  Thus  the 
'GulyIr-s'  (or  'GALEAR-ii")  might  be  skin-capped  'Ve- 
lites;' as  the  *  Mighty-men'  of  that  Talmud-passage  might 
be  'Principes'  t.e.  men  of  the  great  main  fighting-body t  of 
the  legion-array. 

This  is  merely  offered  as  a  suggestion. 

In  that  Talmud-passage  (cited  in  the  Footnote 
on  p.  39)  the  statement  to  be  illustrated  by  'Gul- 
YARs'  beginning  and  'Mighty  men'  finishing-matters- 
victoriously  is  that :  **  Greater  is  he  that  answereth 

*  So  Livy  in  viii.  8. — Vegetius  (de  re  mil.,  i.  20)  says  "...  in 
prima  acie  pugnaiites  Principes,  in  secimda  Hastati,  ...  vocaban- 
tur."  The  Velites  were  not  legionaries  at  all.  The  'prima  acies' 
here  is  of  course  that  of  legionaries. 

t  This  they  certainly  were,  whether  their  designation  '  Prin- 
cipes' was  founded  thereupon  or  not.  The  older  Triarii,  to  be 
fallen  back  upon  in  case  of  need,  important  as  of  course  these 
were,  could  scarcely  he  of  such  prime  importance  as  those  Prin- 
cipes. Livy's  expression  "  robustior  setas,"  for  the  Principes, — in 
comparison,  that  is,  with  the  'Hastati'  (who  were  themselves  the 
'Flower  op  youth  mature  for  martial  service'), — would  perhaps 
be  sufficient  to  support  us  in  describing  them  as  "  Mighty  men." 
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*Amen'  than  he  who  says  the  Blessing-form."  I 
thought  that  it  might  be  interesting  to  the  Reader 
to  see  what  high  importance  is  certainly  assigned  to 
those  duly  saying  the  *Amen;'  whether  or  not  it  may 
be  supposed  that  those  who  so  say  the  *  Amen '  are 
declared  to  be  the  principes — concluding  the  matter 
as  mighty  legionary  lines-men  conclude  victoriously 
a  matter  commenced  by  mere  Gulyar-skirmishers. 

The  purpose  was  of  course  to  encourage  people  to 
say  the  '  Amen '  duly.  Possibly  the  encouragement 
may  be  useful  for  some  others  besides  those  for  whom 
it  was  originally  intended. 

The  above-given  account  of  Diocletian  occurs  in 
the  midst  of  the  Midrash-Commentary  on  Gen.  xxv. 
25  viz.  ''And  the  first  {i.e.  Esau)  etc/'  This  Midrash- 
Commentary  (on  Gen.  xxv.  25)  is  seen  to  be  continued 
on  p.  39  in  col.  1  and  to  1.  5  of  col.  2.  After  that, 
and  beginning  with  1.  7  of  col.  2  on  p.  39,  the  well- 
known  account  of  R.  Shila  is  given  from  the  Talmud- 
Section  Br^kh6th  (fol.  58  a). 

102.  The  following  paraphrase  of  this  piece 
will  be  better  here  than  a  more  literal  rendering : 

E.  Shila  smote  a  certain  man  who  had  married 
an  Egyptian,  or,  as  another  copy  has  it, — a  Syrian*". 
The  man  went  and  accused  him  to  the  government 
'  Here-there-is  a  man  among  the  Jews  who  executes 
judgment  without  the  imperial  licence.'    A  messenger 

*  The  intelligent  Keader  will  see  at  once  that  what  is  really 
meant  is  not  either  an  '  Egyptian'  or  a  '  Syrian'  literally. 
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was  sent  for  him.  When  the  E.  arrived  he  was 
questioned  *  Why  did  you  smite  him  ? '  The  R.  told 
them  that  the  man  had  committed  an  unnatural 
crime.  They  said  to  him  Have  you  any  evidence  ? 
He  said  to  them  '  Yes ; '  and  at  once  Elijah  [the 
prophet]  came  in  the  form  of  an  ordinary  man  and 
testified  to  the  truth  of  the  R.'s  assertion.  They  said 
to  the  R.,  *  If  so,  the  man  deserves  to  be  put  to  death.' 
The  R.  replied  that  since  Israel  had  gone  into  cap- 
tivity away  from  their  own  land  they  had  not  power 
TO  PUT  ANY  MAN  TO  DEATH,  but  that  the  imperial 
government  could  do  what  it  would.  While  they 
were  considering  the  case  the  R.  began  to  repeat  the 
passage  'Thine,  0  Lord,  is  the  Greatness  and  the 
Power,  etc'  (1  Chron.  xxix.  11).  "What  are  you 
saying,"  they  demanded.  *0h!'  replied  the  R.  'I 
was  saying.  Blessed  be  The  Merciful  One  Who  hath 
made  the  government  on  earth  like  the  government 
in  heaven  and  hath  given  to  you  the  power  and  love 
of  judgment.'  Thought  they  *The  honour  of  the 
empire  is  dear  to  this  man,'  and  so  they  gave  to  him 
the  staff  of  office  and  bade  him  execute  judgment. 
As  he  went  forth  from  the  government-house  that 
man  (whom  he  had  accused  of  an  unnatural  crime) 
said  to  him  '  The  Merciful  One  works  miracles  thus 
for  liars,  eh ! ' — The  R.  said  to  him  'Wicked-man ! 
are  they  not  to  be  called  asses?* — for  the  Scripture 

*  This  refers  to  the  R.'s  having  described  the  man's  wife  as 
Buch  (col.  2,  1.  14,  p.  39). 
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says  (Ezek.  xxiii.  20)  whose  flesh  is  the  flesh  of 
asses/  But  the  R.  perceived  that  the  man  was  going 
to  tell  the  government-people  that  he  (the  R.)  had 
called  them  *  asses  ! '  He  bethought  himself  therefore 
'  This  fellow  is  a  persecutor :  and  the  Law  hath  said : 
If  one  is  about  to  kill  thee,  be  quick  and  kill  him 
first  {lit.  Hath  one  come  to  kill  thee,  rise  early  to  kill 
him).  So  he  (the  R.)  smote  the  man  with  the  staff  of 
office  and  killed  him.  Then  he  said  :  Since  a  miracle 
has  been  wrought  for  me  in  connection  with  this 
passage  of  Scripture  (1  Chron.  xxix.  11),  I  give  it  a 
refined  interpretation.  *  Thine,  0  Lord,  is  the  Great- 
ness,' this  is  the  Work  of  Breshith  (i.e.  the  Work 
spoken  of  in  Gen.  i.);  and  so  (Job  ix.  10)  'Which 
doeth  GREAT-things  past  finding  out'  (E.V.); — *and 
the  Power,'  this  is  the  going  out  from  Egypt ;  with 
regard  to  which  there  is  said  (in  Exod.  xiv.  31)  'And 
Israel  saw  that  great  work  (Hebr.  hand)  etc.'; — 'and 
the  Glory,'  this  is  the  sun  and  moon  which  stopped 
for  him  viz.  for  Joshua;  with  regard  to  which  there 
is  said  (Josh.  x.  13)  *And  the  sun  stood  still  and  the 
moon  stayed  etc'  (E.V.); — 'and  the  Victory,'  this  is 
the  fall  of  Babylon  (another  copy  has  the  '  the  wicked 
city')  and  so  the  Scripture  says  (Isai.  Ixiii.  3)  'And 
their  blood  shall  be  sprinkled  upon  My  garments' 
(E.y.),  etc.  [The  Reader  should  observe  that  the 
Hebrew  word  rendered  'blood'  in  Isai.  Ixiii.  3  is  the 
same  as  that  for  which  'Victory'  is  given  in  1  Chron. 
xxix.  11:   also  that  The  Speaker  in  Isai.  Ixiii.  3  is 
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The  One  "that  cometh  from  '  Edom/  with  dyed  gar- 
ments FROM  'BozRAH.' "  It  should  of  couise  be  borne 
in  mind  too  that  by  'Babylon/  or  'the  wicked  city/ 
the  'Bozrah'  of  p.  Ixxxviii.  is  meant. 

The  remainder  of  this  piece  of  Brakhoth  is  given 
in  the  Additional  Note  (H)  beginning  with  1.  8  of 
col.  2  on  p.  40,  but  need  not  be  dwelt  on  here.  Then 
after  some  remarks  in  small  type,  which  also  need 
not  be  dwelt  upon  here,  and  a  few  words  selected 
from  Eashi  on  Ps.  ix.  (lines  8-12  of  col.  1  on  p.  42), 
a  short  piece  is  given  (1.  14  of  col.  1  to  1.  1  of  col.  2, 
on  p.  42)  from  the  Midrash  Babba  on  Exodus — as 
follows, 

103.  Of  'Esau'  it  is  written  [in  Deut.  xxv.  17] 
''Bemember  what  Amalek  did  to  thee."  You  find 
many  expressions  in  dispraise  of  'Esau.'  Of  'Esau' 
it  is  written  "who  eat  up  my  people  as  they  eat 
bread"  (Ps.  xiv.  4,  E.V.); — 'Esau'  it  was  who  made 
the  offerings  to  cease ; — '  Esau'  heard  of  Israel's  going 
forth  [from  Egypt]  and  fought  with  them,  as  it  is 
said  "Then  came  Amalek"  (Exod.  xvii.  8).  So  far 
[the  Midrash  Babba]. 

And  with  regard  to  his  [i.e.  the  enemy's]  coming, 
when  He  hurried  to  fight  against  Israel"'', — etc.  (lines 
2-14  of  col.  2  on  p.  42),  they  have  said  (in  Chapt. 
xxvi.  of  the  Midrash  Babbd  on  Exodus), 

"Why  is  the  account  of  Amalek's  coming  and 

*  Some  explanations,  whicli  may  seem  necessary,  will  be  given 
presently. 
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fighting  with  them  at  Kphidim  put  next  to  the 
account  of  Israel's  unbelief  (in  Exod.  xvii.)  ? — see 
lines  15  etc.  of  col.  2  on  p.  42. — 

The  connection  between  the  lines  1  and  15  having 
been  thus  sketched  out,  lines  2-9  may  now  be  para- 
phrased as  follows, 

104.  [When]  he  hurried  to  fight  against  Israel, — 
[When]  a  journey  of  four  hundred  miles, 

As  a  murderous-fratricide,  in  order  to  spread  a  net. 
He  marched  from  his  stronghold;  and  he  hid  a 

[net]  spread-abroad 
To  detach  [from  Israel]  any  faint  and  weary  one  of 

those  of  whom  Israel  is  ashamed. 
Working-out    hatred     for    the    [lost]    Birthright 

[-Blessing]... 
The  Almighty  [however]  remembered  Abraham 
So-as-to-sever-away,  root  and  branch,  that  exceed- 
ingly-deceitful one : — • 

The  next  four  lines  (11 — 14  of  col.  2  on  p.  42)  are  from 
another  Poem.  These  four  lines  were  given  on  p.  42  as  a 
means  of  helping  to  carry  on  the  thought  to  the  next  piece. 
They  may  be  paraphrased  as  follows : 

105.  Israel'^  while  yet  in  [the  wilderness  of]  Sin, 
adorned  [with  their  double  crown  of  Positive 
and  Negative  Commandments — as  also  with 
their  two-fold  Promise  to  "perform"  and  to 
"  be  obedient "  (Exod.  xxiv.  7)], 

*  Lit.  Perfect  ones,  by  which  term  lai-ael  is  meant. 
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Covered  with  an  interwoven -network  of  the  richest 

of  Ornaments  *, 
They  [i.e.  the  enemy]  wished  to  rob  of  the  [Law] 

given-among  [the]  flames  [of  Sinai.     And  to 

such  an  assault  of  the  enemy  Israel  was  liable. 

Why  ? — Because] 
They  had  [remissly]  closed  weak  hands  at  E,  phi- 
dim  t. 

[These  passages  are  seen  to  be  founded  on  Amalek's  coming 
to  fight  against  the  Israelites  as  they  went  up  out  of  Egypt. 
But  somewhat  more  than  merely  that  insidious  and  cruel 
attack  of  Amalek  (Deut.  xxv.  18)  may  be  seen  to  be  alluded 
to  in  these  passages.  That  attack  of  old  may  be  said  to  be 
employed  as  figuring  the  assaults  of  another  enemy.  And 
with  regard  to  the  coming  of  such  an  enemy  it  was  said 
— in  Sh'm6th  Rabba,  Sect,  xxvi.], 

106.  Why  is  the  account  of  Amalek's  coming 
(Exod.  xvii.  8  etc.)  next  to  the  account  of  Israel's 
unbelieving  conduct  (in  Exod.  xvii.  2-7)  ?  [Here  is] 
a  parable  :  [It  is  like]  to  a  child  who  was  being 
carried  on  his  father's  shoulders  and  who  saw  one  of 
his  father's  associates.  Said  [the  boy]  to  him,  Hast 
thou  seen  father  ? — His  father  said  to  him,  Thou  art 
riding  on  My  shoulders  and  thou  art  asking  about  me 

*  Or,  more  hterally,  Girt-ephod-like  with  interlaced-hroidery  of 
The  Ornament  of  ornaments. 

t  This  of  course  carries  with  it  the  Warning  that :  Whenever 
there  is  remissness  on  the  part  of  '  Israel,'  there  is  danger  of  the 
*  enemy'  assaiUng  them  at  once  in  fierce  might  to  despoil  them 
and  rob  them  of  their  *  Crown '  and  their  '  Glory.' 
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[thus,  thoughtless  of  him  who  is  sustaining  and  up- 
holding thee  !]  Lo  I  am  casting  thee  down  and  the 
enemy  {lit,  hater)  shall  come  and  have  power  over 
thee.  So  the  Holy  One,  Blessed  be  He,  said  to 
Israel :  I  have  been  bearing  you  on  clouds  of  glory, 
and  are  ye  saying  Is  the  Lord  among  us?  (Exod. 
xvii.  7).  Therefore  the  enemy  shall  come  and  have 
power  over  you.  This  [is  the  signification  of]  'Then 
came  Amalek'  (Exod.  xvii.  8). — Thus  far  the  Mid- 
rash  Habbd. 

[In  the  Jalkut,  on  Exod.  xvii.  7,  a  piece  from  the  P'sikta 
is  given  which  agrees  in  the  main  with  the  piece  just  now 
cited  from  the  Midrash  Rabba.  Although  it  was  not  worth 
while  to  give  on  our  p.  43  this  whole  piece  (of  P'sikta  as 
cited  in  the  Jalkut)  it  may  perhaps  be  worth  while  to  give 
here  a  rendering  of  what  immediately  precedes  the  few  lines 
thereof  which  are  given  on  p.  43.  The  small  type  is  used  for 
what  does  not  stand  on  p.  43. 

107.  R.  Levi  said  :  To  what  were  the  children  of  Israel 
like  [when  they  acted  as  in  Exod.  xvii.  7  ? — They  were  like] 
to  [the  foolish  child  of]  one  who  had  a  son  that  was  allowed* 
to  ride  on  his  [i.e.  the  father's]  shoulder,  and  the  father  was 
carrying  him  along  the  street.  When  the  son  saw  any 
desirable  object  he  said  to  his  father,  Get  me  [that],  and  he 
got  [it]  for  him  time  after  time.     [Then]  said  the  son  to 

*  In  accordance  with  a  well-known  Hebrew  idiom  this  may  be 
given  for  what  would  be  more  literally  rendered  they  caused  him 
to  ride.  In  the  careful  Edition  of  the  P'sikta,  in  the  M'kitsd 
Nirdamira,  the  learned  Editor  gives  Hebrew  for  he  caused  him  to 
ride  which  is  an  easier  reading. 
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some  person  passing  by,  Have  you  seen  father*  [anywhere]  ? 
His  father  said  to  him,  Fool !  thou  art  riding  on  my  shoulder 
and  whatsoever  thou  requirest  I  get  it  for  thee ;  and  sayest 
thou  to  this  person  Have  you  seen  my  father  ? — What  did 
his  father  ?  He  cast  him  off  his  shoulder.  A  dog  came  and 
bit  him.  So  when  Israel  came-forth  from  Egypt  The  Holy 
One,  Blessed  be  He,  surrounded  them  with  seven  clouds  of 
glory  ;  for  it  is  said, '  He  compassed  him  about,  He  instructed 
him  (Deut.  xxxii.  10,  E.  V.  Margin).  They  required  Manna. 
He  gave  [it]  to  them.  [They  required]  quails.  He  gave  [them] 
to  them.  When  He  had  supplied  them  with  all  their  needs 
they  began  murmuring  and  saying.  Is  The  Lord  among  us  ? 
— The  Holy  One,  Blessed  be  He,  said  to  them  '  Ye  are  mur- 
muring against  Me,  [are  ye  ?]  ;  assuredly  ye  shall  have  a 
lesson  "I*  [that  ye  may  learn  to  know  that  I  am  upholding  you, 
when  ye  cry  out  as  ye  soon  will  when  perceiving  your  need 
of  help  and  protection  Q, J  — 

*  My  FathefT — in  the  Edition  mentioned  in  Note  (^)  on 
p.  cxxvii. 

t  The  learned  S.  Buber,  in  his  careful  Edition  mentioned  in 
Note  (*)  above,  proposes  an  emendation  for  the  expression  here 
rendered  ye  shall  have  a  lesson.  That  expression  might  be  more 
literally  rendered  /  am  causing  you  to  know.  The  emendation 
proposed  for  this  is  (by  reading  1  for  ^,  and  dropping  1  and  •»)  / 
am  doing  you  hurt  (or  harm,  or  evil)  !  If  one  may  venture  to 
diflfer  from  so  great  an  Authority  one  would  suggest  that  the  pro- 
posed emendation  is  at  least  unnecessary,  because  the  expression 
causing  to  know  (in  Hebrew)  may  be  used  for  teaching  in  the  sense 
of  giving  a  lesson  to  or  chastising.  Thus  we  have,  in  Judg.  viii. 
16,  "[Gideon  took  thorns  and  briars]  and  with  them  he  taught 

(lit.    CAUSED    TO    KNOW,  i.  e.    GAVE   A    LESSON   TO   Or   CHASTISED)    the 

men  of  Succoth." 

X  Or,  as  Rashi  says — on  Exod.  xvii.  8, — "And  [then]  ye 
[will  be]  crying  to  Me  :  and  ye  will  know  where  I  am." 
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'  Lo !  the  dog  is  coming  and  bjiiing  you.'  And 
what  is  this  dog  ?  It  is  Amalek, 
*as  it  is  written  'Then  came  Amalek' — Am  lak — 
who  came-quickly  like  that  reptile.  Another  saying 
is :  Amalek, — Am  lak  [i.e.  a  people  who  liched  up'\ 
— who  came  to  lick  up  Israel's  blood  as  the  dog 
would. 

108.  And  there  is  also  there  [i.e.  in  the  P'sikta 
as  cited  in  the  Yalkut,  in  No.  264  of  the  First  Part], 
1.  2  of  col.  2  on  p.  43, 

''And  Moses  said  to  +  Joshua"  (Exod.  xvii.  9). 
Now  why  is  it  said  (lit.  why  did  he,  or  it  viz.  the 
Scripture^  say)  *  to  Joshua  '  ?  (Eeply)  Because  Joshua 
came  from  the  tribe  of  Joseph.  There  is  written 
[moreover^, — viz.  in  Obad.  v.  18]  And  the  house  of 
Jacob  shall  be  a  fire,  and  the  house  of  Joseph  a 
flame,  and  the  house  of  Esau  for  stubble.  There 
shall  go  forth  a  flame  from  the  house  of  Joseph  and 
shall  devour  the  stubble  of  the  house  of  Esau.    This 

*  What  follows  this  mark  (*)  is  a  rendering  of  the  piece 
as  cited  in  the  Jalkut.  The  Hebrew  corresponding  to  it  is  not 
given  in  the  modern  Edition  mentioned  in  Note  (*)  on  p.  cxxvii. 

t  The  prefix  ^,  instead  of  the  ^^  of  Exod.  xvii.  9,  was  allowed 
to  stand  on  p.  43  (1.  2)  because  it  so  stands  in  the  Yalkut-citation 
of  the  P'sikta  and  of  course  I  had  to  give  the  passage  as  it  stands. 

Obs.  In  the  Edition  of  the  P'sikta  mentioned  in  Note  (*)  on 
p.  cxxvii,  the  h  is  replaced  by  the  7X  of  Exod.  xvii.  9  :  but  in  the 
expression  "Why  is  it  said  'to  Joshua'?,"  immediately  after- 
wards, the  7  is  given  as  in  the  Yalkut. 

X  The  prefix  1  is  given  for  this  in  the  Edition  mentioned  in 
Note  (■*■)  on  p.  cxxvii. 
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is  Joshua  who  slew  'Amalek.'  *K.  Pi-n'khas  in  the 
name  of  K.  Samuel  son  of  Nakhman  [said] :  It  is  a 
Tradition  of  Aggada  [that]  by  the  hand  of  Rachel's 
children  'Esau'  is  to  fall,  as  it  is  written  ''Verily 
THE  LEAST  OF  THE  FLOCK  shall  draw  them  out"  (Jer. 
xlix.  20,  E.  v.).  Now  why  does  he  {or  it,  viz,  the 
Scripture)  call  them  so  ? — The  reply  is,  Because  they 
[i.e,  the  children  of  Kachel]  are  the  youngest  of  the 
tribes.  And  it  is  written  ''And  it  came  to  pass 
when  Rachel  had  borne  Joseph  [that  Jacob  said 
''Send  me  away  that  I  may  go  unto  mine  own  place" 
Gen.  XXX.  25].  Also  there  is  written  "  Out  of  Jacob 
shall  come  he  that  shall  have  dominion  and  shall 
destroy  him  that  remaineth  of  the  city"  (Nu.  xxiv. 
19,  E.  v.).  As-for-the-one  (i.  e.  Esau)  [the  expression] 
"little"  or  "small"  is  written  in  [respect  of]  him 
"Behold  I  have  made  thee  small  among  the  heathen" 
(Obad.  V.  2);  and  as-for-the-other  (i.e.  Joseph)  the 
expression  "lad"  is  used  of  him  "And  the  lad  was 
with  the  sons  of  Bilhah..."  (Gen.  xxxvii.  2,  E.V.). 
The  one  [i.e.  Esau]  grew  up  between  two  righteous 
ones  but  did  not  learn  aught  of  their  doings,  and  the 
other  [i.e.  Joseph]  grew  up  between  two  wicked  ones 
but  did  not  learn  aught  of  their  doings.  The  one 
[viz.  Joseph]  had  regard  for  (lit.  spared)  the  Glory 
of  Him  Whose  he  was,  and  the  other  [viz.  Esau] 
despised  the  Glory  of  Him  Whose  he  was.   As  regards 

*  All  that  follows  this  mark  (*)  is  not  admitted  in  the  Edition 
mentioned  in  Note  (*)  on  p,  exxvii. 
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the  one  [viz.  *Esau/  or  'Amalek'-^the  same  thing] 
there  is  written  of  him  '^  And  he  feared  not  God*" 
(Deut.  XXV.  10) ;  and  as  regards  the  other  [viz.  Joseph] 
it  is  written  of  him  ''I  fear  God"  (Gen.  xHi.  18). 
The  one  [i.e.  '  Esau/  '  Amalek,'  etc.]  shall  come  and 
shall  fall  by  the  hand  of  the  other  [i.e.  *  Joseph']. 

109.  And  there  is  also  there  [i.e.  in  P'sikta,  as 
cited  in  the  Jalkut— in  No  267  of  the  First  Part]: — 
One  verse  (lit.  Scripture,  viz.  Deut.  xxv.  19) 
says,  ''Thou  shalt  blot  out  the  remembrance  of 
Amalek;"  and  one  verse  (Exod.  xvii.  14)  says,  ^'I 
WILL  UTTERLY  BLOT  OUT  the  remembrance  of  Amalek." 
In  so  far  as  he  [is  contemplated  as  one  who,  though 
very  wicked,  yet]  did  not  put  forth  his  hand  against 
The  Throne  [of  God,  it  said]  ^'  Thou  shalt  blot  out 
the  remembrance  of  Amalek"  (Deut.  xxv.  19);  but 
since  he  [is  guilty  of  this  exceeding  great  wickedness, 
viz.  that  he]  put  forth  his  hand  against  The  Throne 
[of  God,  therefore  the  more  tremendous  expression 
is  employed]  *'  For  I  will  utterly  blot  out  the  re- 
membrance of  Amalek"  [Exod.  xvii.  14.]     But-then 

*  (i)  The  Hebrew  word  for  God  is  often  found  in  Eabbinic 
books  with  1  in  the  place  of  the  n,  thus  D"'n7X.  It  was  my  inten- 
tion to  have  printed  the  word  so  twice  on  p.  44  (1.  14  of  col.  1). 
But  by  accident  the  correct  spelling  of  the  word  has  been  given  there. 
So  also  in  some  other  places : — as  also  some  times  in  cases  in 
which  it.  was  my  intention  to  have  had  p  instead  of  the  n.     For 

(ii)    The  Hebrew  word  for  God  is  often  found  in  Rabbinic 
books  with  p  in  the  place  of  the  n,  thus  D'»p?S. 

Perhaps  it  is  sufficient  to  have  mentioned  the  matter  here. 

i2 
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[as  the  question  may  arise,  Is  it  indeed  possible]  that 
flesh  and  blood  has  power  to  put  forth  its  hand  a- 
gainst  The  Throne  of  The  Holy  One,  Blessed  be 
He  ! — [the  answer  to  this  is  given : — Of  course  not], 
but  because  that  he  [the  enemy]  would  in  the  [time 
then]  future  lay  waste  Jerusalem  of  which  it  is 
written  ''  At  that  time  they  shall  call  Jerusalem  The 
Throne  of  the  Lord,"  therefore  [it  is  that  we  have 
that  tremendous  expression]  "For  I  will  utterly 
BLOT  OUT  the  remembrance  of  Amalek."  So  far  [this 
piece]. 

110.  Another  piece  from  the  Yalkut  (Part  ii. 
No.  286, — 6n  Isai.  xiv.  12)  is  now  given,  from  1.  14 
of  col.  2  on  p.  44  to  1.  7  of  col.  1  on  p.  45 ;  viz, — ■ 

That  is  what  we  say  *'  Silver  dross.!' — To  what  is 
'  he '  like  ?     To  a  mulyar  etc. 

This  stands  for : 

That  is  what  we  say  :  [Burning  lips  and  a  wicked 
heart  are  a  potsherd  covered  with]  silver  dross  (Prov. 
xxvi.  23,  E.V. — The  Student  will  observe  that  the 
words  for  *  silver  dross'  stand  first  in  the  Hebrew  and 
that  the  whole  verse  is  implied  by  the  mention  of  its 
first  two  words).  To  what  is  he  like  ?  [It  is  of 
course  the  *  enemy '  that  is  meant  here  by  '  he.'  The 
reply  is  that:  he  is  like]  to  a  vessel''  which  on  the 

*  A  kind  of  urn,  of  which  it  is  said  in  the  Mishnah  (Sabbath, 
iii  4)  that  water  may  be  drunk  therefrom  on  the  Sabbath  if  the 
coals  [for  heating  the  water]  have  been  swept  away.  Benjamin  of 
Musaphia  speaks  of  the  word  'Mulyar'  as  one  to  be  explained 
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outside  was  of  gold  and  with  pearls  fastened  thereinto 
but  which  within  was  potsherd[-like].  So  is  '  Esau.' 
[Thus  we  have]  "And  Esau  said  in  his  heart  [...then 
will  I  slay  my  brother  Jacob,"  Gen.  xxvii.  41];  "A 
fool  hath  said*  in  his  heart  [there  is  no  God,"  Ps.  xiv. 
1];  ''And  Jeroboam  said  in  his  heart"  (1  Kings  xii. 
26);  ''And  Haman  said  in  his  heart"  (Esth.  vi.  6); 
[Also  the  wicked  one]  ''  said  in  his  heart,  God  hath 
forgotten"  (Ps.  x.  11);  [And]  "thou  hast  said  in 
thine  heart  I  will  ascend  into  heaven"  (Isai.  xiv.  13); 
"Therefore  hear  now  this  thou  that  art  given  to 
pleasures  that  dwellest  carelessly  that  sayest  in  thine 
heart..."  (Isai.  xlvii.  8,  E.V.).  The  Student  will  no 
doubt  have  observed  that  it  is  the  heart  on  which  the 
stress  is  laid  in  this  string  of  passages.  And  after 
the  Israelite  has  been  thus  warned  to  bear  in  mind 
what  the  enemy  is  in  heart,  the  caution  is  added  not 

from  Latin  aud  Greek.  And  so  Landau  in  his  edition  of  the 
'Arukh,  gives  for  it  " /xiXiaptoi/,  miliarium."  Thus  too  Fischer  in 
his  edition  of  Buxtorf  gives  fxtXidpiov  in  a  note.  The  Greek  and 
Latin  terms  seem  to  have  stood  for  a  vessel  of  a  somewhat  differ- 
ent use  from  that  of  the  vessel  designated  by  this  word  '  Mulyar.* 

*  The  Student  will  observe  that  the  expression  "  he  said,"  of 
the  Psalm,  has  got  altered  into  that  for  "and  he  said"  in  the 
Yalkut.  The  mistake  was  probably  caused  by  the  repeated  occur- 
rence of  the  expression  "and  he  said"  in  the  string  of  passages  of 
which  this  is  one.  Of  course  the  form  "  and  he  said"  had  to  be 
given  on  p.  45,  just  as  it  stands  in  the  Yalkut  as  there  cited.  But, 
for  the  convenience  of  the  English  Reader,  the  translation  of  the 
part  of  the  verse  as  it  stands  in  the  E.  V.  is  given  here  (except  as 
regards  *  the '  for  *  a '). 
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to  trust  him  when  he  speaks  words  of  seeming  kind- 
ness and  gentleness  and  pretended  goodness,  but  on 
the  contrary]  '^  though  he  should  speak-kindly  with 
his  voice  do  not  trust  him  "  (Prov.  xxvi.  25).  So  far 
[this  piece]. 

Thus  a  slight  specimen  has  been  offered  of  the 
manner  in  which  'Rabbinic'  Writers  have  been 
accustomed  to  employ  Scriptural  expressions  and  the 
names  of  several  evildoers  as  a  means  of  alluding  to 
the  ^ enemy' — the  ultimate  overthrow  and  destruction 
of  whose  power  to  do  evil  they  confidently  anticipate, 
and  have  for  ages  anticipated. 

A  very  trifle  only  of  the  great  whole  is  all  that 
has  been  put  before  the  Reader  here.  But  the  hope 
is  indulged  that,  small  as  this  is,  it  may  be  a  means 
of  helping  the  Student  to  acquire  a  little  familiarity 
with  the  almost  enigmatical  modes  of  expression  by 
which  the  ^  Wise  Men  of  Israel'  have  been  sometimes 
wont  to  convey  their  meaning — to  those  who  can 
guess  it  and  perceive  it. 

This  lengthy  Note  VI.  might  easily  have  been 
made  very  much  longer.  Many  interesting  passages 
of  various  kinds  have  had  to  be  excluded.  But  long 
as  the  Note  is,  and  perhaps  far  too  long  for  the 
patience  of  the  Keader,  I  was  unwilling  to  bring  it 
to  an  end  without  at  least  a  few  scraps  selected  from 
the  Makhzor.  A  little  piece  had  already  been  given 
on  p.  33  (for  which  see  pp.  c.  to  cvi.).  Also  on 
p.  42  some  lines  seemed  to  come  in  naturally.    These 
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were   paraphrased   on  pp.   cxxv.  &  cxxvi. ;   but   a 
few  more  remarks  thereon  may  be  offered  now : — 

111.  The  eight  Imes  2 — 9  of  col.  2  on  p.  42  were 
picked  out  from  a  short  Alphabetical  Poem  of  the 
Makhz6r,  not  far  from  the  beginning  of  the  '  Yo-tser' 
for  the  Section  'Remember  [what  Amalek  did  to  thee 
by  the  way...]'  (Deut.  xxv.  17).  It  consists  of  6 
Stanzas,  each  Stanza  of  4  lines,  each  line  of  4  words; 
and  the  4  lines  in  each  Stanza  rhyme  with  each 
other. 

The  lines  begin  with  the  letters  of  the  Alphabet, 
in  succession;  but  the  last  Stanza  has  its  first  two 
lines  beginning  each  with  the  last  letter  but  one  of 
the  Alphabet,  and  the  last  two  lines  each  with  the 
last  letter  of  the  Alphabet.  The  opening  words  of 
the  poem  are  H/D  "I^^Ti^  and  the  following  account 
of  its  contents  may  be  given  here  : — 

After  a  passing  reference  to  *'  Deeds  performed 
and  remembered  "  in  the  days  of  the  Wonder-month 
Nisan,  the  '  enemy '  is  alluded  to  under  the  form  of 
a  serpent,  and  his  '^ provocations"  are  mentioned — 
with  '^  rottenness"  in  connection  therewith,  recalling 
the  thought  of  Prov.  x.  7  viz.  *'The  name  of  the 
wicked  shall  rot  "  whereas  *'  The  memory  of  a 
righteous  one  shall  be  for  a  blessing." — Then  we 
have  "the  thorn"  ''of  bramble  and  briar,"  with  the 
word-play  implying  that  as  "  from  generation  to  gene- 
ration" punishment  was  in  past  times  inflicted  upon 
him  so  too  however  long  it  may  be  that  '  generation 
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may  still  continue  to  follow  generation'  before  the 
great  and  final  infliction  upon  him  comes,  yet  come 

IT  WILL  INEVITABLY. 

In  connection  with  the  dark  memory  of  Esau's 
wrong  done  to  his  fathers  (causing, — it  is  said — 
Isaac's  blindness  and  Abraham's  death  before  his 
time),  and  his  sin  against  his  mother  (supposed  to 
be  implied  by  Gen.  xxv.  25),  the  verse  Ps.  cix.  14 
should  be  borne  in  mind.  But  this  v.  is  to  be  under- 
stood here  in  accordance  with  the  following  inter- 
pretation :  '^  Let  the  wrong  done  to  his  fathers  be 
remembered  before  The  Lord,  and  let  not  the  sin 
AGAINST  his  mother  be  done  away!"  And  the  Stu- 
dent should  not  forget  the  next  verse  also  viz.  ''Let 
them  {i.e,  that  wrong  and  evil-doing)  be  before  The 
Lord  continually ;  that  He  may  cut  off  the  memory 
of  them  [i.e.  of  the  wrong-and- evil-doers)  from  the 
earth. 

Then  comes  a  reference  to  two  expressions  in 
Amos  i.  11  which  are  rendered  in  the  E.  Y. :  (1)  ''his 
anger  did  tear," — and  (2),  just  previously,  he  ''did 
cast  off  all  pity,"  or  as  it  is  in  the  Margin  he  "  cor- 
rupted his  compassions."  The  writer  of  the  Poem 
probably  took  the  former  expression  [viz.  (1)  above] 
to  stand  for  ''he  tore  [in]  anger,"  while  he  under- 
stood the  latter  to  signify  "  he  destroyed  the  womb  " 
of  [her  that  conceived  him] — in  accordance  with  the 
interpretation  of  Gen.  xxv.  25  which  was  mentioned 
just  now. 


» 
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Reference  is  then  made  to  Amalek's  Laving  been 
charged  by  Esau  to  work  out  the  hatred  which  we 
read  that  Esau  felt  towards  Jacob  on  account  of  the 
lost  'Blessing'  (Gen.  xxvii.  41),  and  in  consequence 
of  which — as  in  1.  2  of  col.  2  on  our  p.  42 — 

112.  [Amalek]  hurried  to  fight  against  [Israel 
described  as  those]  '  fighting  [a  good]  fight '  while 
'feedinor  on  the  Bread  of  Wisdom/ 

o 

The  Student  will  observe  the  DOUBLE  kendering  of  one 
Hebrew  expression  here.  Both  are  impUed.  The  first 
rendering  agrees  with  the  sense  of  a  corresponding  (not  quite 
the  same)  expression  in  Ps.  xxxv.  1 ;  and  the  other  agrees 
with  the  very  similar  expression  in  Prov.  ix.  5.  The  EngUsh 
Reader  will  no  doubt  remember  the  somewhat  similar 

Fight  the  Fight — maintain  the  Strife — 
Strengthened  with  the  Bread  of  Life 

of  a  well-known  Hymn. 

The  ''four-hundred-miles'  march"  (see  1.  3  of  col.  2, 
p.  42)  may  stand  (as  it  has  been  said  to  stand),  here 
as  elsewhere,  for  the  "length  and  breadth  of  Israel's 
land." 

The  paraphrase  "as  a  murderous  fratricide"  was 
given  above  on  p.  cxxv.  for  the  first  two  words  of  1.  4 
(col.  2,  p.  42)  which  are  the  Hebrew  words  in  Gen.  iv. 
12  for  the  'fugitive  and  vagabond"  of  the  E.  V.  in 
the  sentence  which  was  passed  on  Cain  after  the 
murder  of  his  brother  Abel.  [The  Reader  might  pos- 
sibly not  have  perceived  at  once  the  allusion  if  a  more 
literal  rendering  had  been  given,  as  the  following 
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"One  moving-to-and-fro  and  wandering — to 
spread  a  net."] — 

The  next  line  (1.  5  of  col.  2,  p.  42)  tells  of  the 
enemy  marching  from  *Seir/  and  that  ^'he  hid  [his 
net]  spread  abroad," 

(1.  6)  To  turn  aside  [lead  astray,  pervert,  and  so 
detach,  from  Israel]  any  ''tired  (ox faint,  E.  Y.)  and 
weary"  one  of  the  '* hindmost"  of  the  Israelite  pil- 
grims to  their  Promised  Land.  The  Student  will  of 
course  recognise  the  "tired  (or  faint,  E.  V.)  and 
weary"  one,  of  Deut.  xxv.  18.  Instead  of  the  He- 
brew word  rendered  "hindmost"  in  the  E.  V.  of  this 
v.,  the  Poem  has  a  word  from  Deut.  xxv.  11  in  which 
the  Student  must  recognize  for  himself  the  contempt 
thereby  expressed  for  those  who  are  contemplated  as 
so  'perverted  by  the  enemy.' 

Note.     The  "hindmost"  of  Deut.  xxv.  18  are 

of  course  'Danites,'  because  the  Danites  marched  in 

the  rear  of  the  host  of  Israel  (Numb.  ii.  31  &  x.  25). 

But    'Danites'   are   mentioned  as  going  over 

TO  Idolatry  with  Micah's  Levite  (Judg.  xviii.  31). 

Hence, 

(a)  the  "hindmost"  being  "Danites,"  and 
(^)  "Danites"  being  "those  who  go  over 
to  '  idolatry  ; ' " — 
of  course  it  follows,  from  a  combination  of 
(a)  and  (^),  that  "the  hindmost"  is  an  equivalent 
for  "those  who  go  over  to  *  idolatry/"  i.e.  perverts 
from  the  Congregation  of  Israel. 
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The  allusion  is  perhaps  also  somewhat  recon- 
dite in  the  next  line  (7),  viz,, 

"Working  out  the  hatred  for  the  Birthright, — 
to  trouble  [Israel]," 
The  Student  will  at  once  perceive  the  reference  to  the 
passage  *'And  Esau  hated  Jacob  because  of  the 
blessing..."  (Gen.  xxvii.  41);  and  it  may  be  worth 
while  to  bear  in  mind  also:  '*What!  hast  thou 
TROUBLED  US? — The  Lord  shall  trouble  thee..."  of 
Josh.  vii.  25,  and  the  words  "the  valley  of  Achor 
(trouble)  for  a  door  of  hope"  of  Hos.  ii.  17  (15  in 
E.  v.). 

The  remaining  three  lines  of  this  stanza  were  purposely 
omitted  on  p.  42, — where  some  of  the  expressions  of.  the  poem 
were  merely  introduced  by  the  way  as  we  passed  along.  The 
first  Kne  of  the  three  omitted  (i.e.  the  2nd  1.  of  the  stanza)  tells 
of  the  enemy's  purpose 

"  To  sell  into  destruction  the  holy  flock." 
The  next  line  tells  that 

"  There  hath  been  graven  with  '  a  pen  [of  iron]  and  [with] 
lead  [in  the  Rock  for  ever] '  to  remember,  for  his  dishonour," 
[that  great  Announcement  of  Exod.  xvii.  14  viz.  I  will 
UTTERLY  blot  OUT  etc.  which  has  been  already  mentioned]. 

Aud  then  the  4th  line  closes  the  Stanza  with  the  declared 
Resolve  and  Purpose : 

"To  have-[constant]-war  with  Amalek,  through  remember- 
ing [all  this]," — in  which  the  expression  used  for  "Amalek" 
is  that  in  Numb.  xxiv.  20  which  is  rendered  "  the  first  of  the 
nations"  in  the  E.  V.,  and  which  carries  with  it  an  allusion  to 
the  concluding  words  of  that  verse  viz.  "but  his  latter  end 
shall  be  that  he  perish  for  ever  "  (E.  V.). 
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The  first  line  of  the  6th  and  last  stanza  (1.  8  of 
col.  2  on  p.  42)  was  rendered  above  : — 

The  Almighty  remembered  Abraham : — 
see  p.  cxxv.  above. 

The  word  'Abraham'  however  does  not  occur  but 
is  there  (1.  8  of  col.  2,  p.  42)  represented  by  the 
expression  ''One  dividing  by  night,"  which  is 
borrowed  from  Gen.  xiv.  15,  and  which  carries 
wdth  it  the  thought  of  the  'slaughter  of  the  kings' 
viz,  Amraphel  and  those  leagued  with  him  and 
this  implies  the  destruction  of  the  great  *  enemy' 
who  is  understood  by  Amraphel — comp.  the  open- 
ing piece  in  this  long  Note,  of  col.  1  of  p.  17. 
The  line  might  therefore  have  been  rendered  as 
follows : 

The  Almighty  remembered  [Abraham  who  was] 
dividing  [his  small  force]  in-the-night-time 
[against  the  seeming  mighty  enemy]. 
The  next  line  (1.  9  of  col.  2,  p.  42)  might  have 
been  rendered : 

To-give-as-a-portion  [the  'enemy'  of  Israel — 
to  One  that  shall  leave  neither]  "root  nor 
branch  "  in  that  arch-deceiver 
\lit.  very  slippery  one ;  in  the  word  for  which,  as 
likewise  in  the  last  word  of  that  1.  9,  there  is 
reference  to  the  word  in  Gen.  xiv.  15  alluded  to 
by  the  word  for  '  dividing '  in  1.  8  above. 

But  there  are  also  some  other  more  important 
references  in  these  two  words  ;  as  (in  the  Verb)  to 
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Isai.  liii.  12,  and  (in  the  Noun)  to  Ps.  xii.  3  &  4, 
and  (in  both  Verb  and  Noun)  to  Ps.  xxxv.  6  & 
Ixxiii.  18  (with  of  course  "  shalt  set "  instead  of 
the  ''  didst  set "  of  the  E.  V.  in  this  last  verse). 

The  expression  "  root  and  branch,"  in  this  I.  9, 
refers  to  the  Great  Day  spoken  of  in  Mai.  iii.  19 
(iv.  1,  E.  V.)  which  ''shall  burn  as  an  oven"  (E.  V.) 
when  *'  THE  PROUD  and  all  that  do  wickedly  shall 
be  stubble  " — see  there] : — 
And  then  the  last  two  Hnes  of  the  Poem  tell  that : 

Because  he  {i.e.  Amalek)  caused-the-destruction-of  Israel's 

faint-ones, 
[The  Almighty]  fixed  that  the  doing  of  Amalek  should  be 

remembered. 
The  word,  in  the  last  line  but  one,  for  'caused  the 
destruction  of  seems  to  suggest  the  thought  of  those  'faint 
ones  of  Israel '  being,  in  the  hands  of  the  enemy,  like  the 
poor  helpless  harmless  dove  in  the  hands  of  him  who  breaks 
its  neck  or  wrings  off  its  head  (comp.  Lev.  i.  15  &  v.  8). 

113.     The  four  lines  11  to  14,  of  col.  2,  on  p.  42, 
beginning 

Perfect-ones  while  they  were  yet  in  [the  wil- 
derness of  Sin  etc., 
form  the  first  Stanza  of  a  Piece  consisting  of  24 
lines  beginning  successively  wuth  the  several  letters 
of  the  Alphabet  taken  backwards  thus  M,  ^,  ^,  p, 
^,  ^,  etc.  ; — except  that  in  the  last  Stanza  the  first 
two  lines  begin  each  of  them  wdth  H,  and  the  last 
two  lines  begin  each  of  them  with  X.  Thus  the  22 
letters  serve  for  24  lines. — For  a  paraphrase  of  these 
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four  lines  (11  to  14  of  col.  2  on  p.  42)  see  pages 
cxxv.  &  cxxvi.  above. 

114.  The  next  piece  from  the  Makbzor  is  in  the 
Footnote  on  a  word  in  1.  2  of  col.  2  on  p.  45  where 
the  enemy  is  spoken  of  as  one  ''about  whom  the 
expression  shd-Ushim  is  used-in-Scripture" — viz.  in 
Prov.  xxii.  20  ''  Have  not  I  written  to  thee  (shalishim) 
EXCELLENT  THINGS...  ?"  But  it  is  uot  merely  in  the 
sense  "excellent  things"  that  the  word  is  used  here. 
Through  its  connection  with  the  word  signifying 
'three/  it  is  used  here  to  refer  and  allude  to  the 
THREE  GREAT  PASSAGES  in  Exod.  xvii.,  and  Deut.  xxv., 
and  1  Sam.  xv.,  in  which  vengeance  is  denounced 
against  'Amalek.' 

The  6  lines  of  the  extract  in  this  Footnote  are 
from  the  piece  beginning  *^7  ''^'7  7X  D\"l7&^,  which 
are  the  opening  words  of  Ps.  Ixxxiii.  2  {v.  1  of  E.  Y.). 
This  piece  occurs  in  the  'Yo-tser'  for  the  Section 
'Pemember  &c.' 

In  the  2nd,  3rd  and  4th  lines  of  this  extract 
the  Peader  sees  the  THRiCE-repeated  call  for  three- 
fold  vengeance.  But  in  lines  5  &  6  the  strain  rises 
to  the  tone  of  SEVEN-fold  and  TEN-fold  imprecation. 

'^Pemember,  establish  Thou  Thy  uttered  De- 
claration [lit.  the  Saying  of  Thy  Mouth] 

By  Thy  thrice-repeated  'Now'  [''Now  will  I 
arise,  Now  will  I  be  exalted,  Now  will  I  lift  up 
Myself" — of  Isai.  xxxiii.  10] — in  order  to  confound 
Amalek : — 
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By  three[fold]  deaths'"  to  destroy  the  memory  of 
them : 

By  three  days  of  [Egyptian]!  darkness  to  dim 
their  splendour": — ■ 

[So  far  would  really  have  sufficed  for  the  im- 
mediate purpose  of  the  Footnote  on  p.  45 ;  but  two 
more  lines  were  given  there,  as  said  just  now,  viz. — ] 

''By  'seven'  days  of  overflowing-wrath |  to  mark 
them, 

By  'ten'  kinds  of  utter-perdition  to  destroy  them :" 
[for  which  I  may  not  here  do  more  than  just  refer  in 
passing  to  Zeph.  i.  15  &  16;  which  two  verses  are  to 
be  taken  in  connection  both  with  Zeph.  i.  14,  and 
with  Isai.  xxxiv.  2 — 4,  and  with  the  ten  '  Plagues 
of  Egypt'  and  anticipations  of  the  like  Plagues  for 
'Tyre'  (Isai.  xxiii.  5)]. 

*  That  is 

(1)  By  (i)  "sword  and  (ii)  pestilence  and  (iii)  famine,"  and 

(2)  in    (i)  "blood  and  (ii)    fire   and    (iii)  pillars  of  smoke," 

(3)  mayest  Thou  (i)  "  consume  them  as  the  stubble  "  (Exod.  xv.  7) 
and  (ii)  "send  them  down  into  depths  like  a  stone"  (Exod.  xv.  5) 
and  (iii)  make  them  "sink  like  the  lead  amid  grand  waters"  over- 
whelming them  (Exod.  xv.  10). 

All  this  thrice  threefold  imprecation  should  be  borne  in  mind 
in  connection  with  the  "three  deaths"  here. 

t  From  the  mention  of  "three  days  of  darkness"  here  the 
Student  must  understand  that  '  Egyptian  '  darkness  is  implied — 
comp.  Exod.  X.  22. 

i  There  is  probably  reference  also  to  the  "  Yet  seven  days  " 
of  Gen.  vii.  4,  and  so  too  a  thought  of  an  overflowing  Flood  of 
Wrath  to  sweep  away  the  eyildoers  and  to  "blot  them  out." 
Comp.  I  1—3  of  col.  2  on  p.  47. 
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115.  From  1.  5  of  col.  2  on  p.  45  to  1. 12  of  col.  1 
on  p.  47  the  Student  will  find  a  few  pieces  selected, 
bit  by  bit,  from  some  of  the  verses  of  the  *  Yotser  ' 
FOR  THE  Section  "  Remember  etc.",  viz,, — 

[0  Thou  Who  hast  bid  us  ''Remember"  what 
Amalek  did  to  us  in  the  way...]  Remember  Thou 
what  he  hath  done ! 

And  may  he  become  a  spoil  and  a  booty. 
And  may  his  stock  be  rooted  up  in  indignation  ! 
Behold,  O  God,  and  forgive  not  his  sin  : 
For  he  hath  trodden-down  Thy  Congregation 

With  all  [kinds  of]  affliction  and  trampling- down 
And  in  Thee  he  hath  not  trusted, 
Yet  he  in  fierce-might  hath  enfeebled  [her  who  is 
of  Thee]  borne  [from  birth — Isai.  xlvi.  3], 
[Working  his  cruel  will]  in  the  midst  of  [Jerusalem, 
of  whom  Thou  hast  promised  that  she  should  be] 
a  burdensome  stone  [tearing  those  who  should  pre- 
sume to  burden  themselves  therewith  (Zech.  xii.  3)]. 
The  next  two  lines,  introduced  here  parentheti- 
cally, are  the  3rd  and  4th  lines  of  the  Poem  begin- 
ning TUO  ^^DTi^  mentioned  above  (p.  cxxxv.), — 

A  trailing-belly  serpent-like  he  drew  along  from 

amid  serpent-poisons 
To  make  his  horribleness  to  be  remembered,  for 
rottenness'"  [to  be  the  portion  of  him  who  is 
the  cause  so]  of  manifold-indignation. 
Then  follow  8  more  lines  from  the  former  Poem  : 

*  Ref  en-ins  to  Pro  v.  x.  7  "  The  name  of  the  wicked  shall  rot." 
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[This  Poem  consists  of  seven  Stanzas  of  nine  (rhyming) 
lines.  Each  Stanza  begins  with  *n*)^T,  the  Infin.  Absol. — 
for  "Mayest  Thou  well  remember,"  and  so  "Remember 
Thou  well!"  Lines  5 — 9  of  col.  2  on  p.  45,  and  Z.  1  &  2 
of  col.  1  on  p.  46,  are  part  of  the  First  Stanza.  The  se- 
lections :  I.  5 — 7  (of  this  col.  1)  are  from  the  Third  Stanza, 
I,  8 — 12  from  the  Fourth  Stanza,  and  L  1 — 7  (of  col.  2)  are 
the  first  seven  lines  of  the  Seventh  Stanza.] — 

O  [Thou  Who  art]  Good,  [Who  art]  hearing 
prayer  [still,  as  in  the  old  time  when  'Moses 
went  up  to  the  top  of  the  hill'  and  *  Joshua 
discomfited  Amalek,'  Exod.  xvii.  13] : 

Thou  [Who  then]  didst  overthrow  him  [i.e. 
Amalek]  in  confused-rout, — 

And  [so  too,  now,  0  may  est  Thou  overthrow  him 
that]  his  'latter- end'  be  [seen  by  us  in  our 
days  to  be]  utterly-execrable  [ — that  he  may 
*  perish  for  ever,'  Numb.  xxiv.  20]  ! — 

Remember  Thou  [that]  proud  one  (Prov.  xxi. 
24),  [that]  wicked  one. 

For  exceedingly  hath  he  transgressed. 

And  he  hath  grievously-afflicted  [Israel  who  is 
to  Thee]  a  son  much-delighted-in. 

[Heavily-laden  he  (Amalek)  is  with  sin  and  wickedness]; 

And  he  hath  made  quite  deaf'"'  his  ears,  and  hath 
quite  closed  up  his  eyes, 

[And  to  the  fear  of  Thee  he  hath  had  no  regard]. — 

*  Infin.  Absol. 


cxlvi 

O  "for  Thine  own  sake  [act!"  as  promised  in 
Isai.  xlviii.  11;  and  may  '^Zion's  King" 
come !  of  Whom  it  is  said  that  He  is] 
^'Eighteous  and  having  salvation"  (Zech. 
ix.  9,  E.V.). 

117.    Then  we  have  lines  1 — 7,  col.  2  of  our  p.  46, 

Bemember  [Jerusalem]  the  city  of  [which  it  is 
said,  "  where  David]  dwelt "  (Isai.  xxix.  1), 

And  the  Congregation,  of  [which  Thou  didst 
acknowledge  the  ownership  of  old  (Ps.  Ixxiv. 
2),  and  of  which  it  was  said  ''  Who  can  count 
the  dust  of  Jacob  etc.?"  (Nu.  xxiii.  10  E.  V., 
but  more  literally]  '*  Who  hath  counted?" 

[Thy  Congregation,  which  now  is]  scattered  into 
all  corners  (Comp.  Esth.  iii.  8,  Joel  iv.  2 — 
E.V.  iii.  2). 

O  be  Thou  exalted  in  shewing  favour  [to  her], 

For  occasion  has  arrived 

And  [it  is]  time  to  grant-her-Grace  {or  favour, 
Ps.  cii.  14,-13  in  E.V.). 

[0  then]  make  to  be  forgotten  [and  so  'blot  out 
the  remembrance"^''  of]  the  name  of  ''luxurious 
one"  (Isai.  xlvii.  8),t — 

*  Alluding  of  course  to  Exod.  xvii.  14. 

t  The  remainder  of  this  piece  (which  is  not  given  on  p.  46) 
goes  on  to  express  the  wish  that  Amalek  may  be  "utterly  and 
entirely"  so  "put  out  of  remembrance,"  and  then  comes 

Restore  Thou  the  Kingdom  of  those  whose  own  it  is  (i.e. 

Israel), 
And  mayst  Thou  visit  now  in  Mercy :  etc. 
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.  At  ■"'  Thy  putting  on  the  ornamental  Vestments 
of  the  'Ten  Ornaments '+  of  [the]  Vesture 
[of  Vengeance], 

When  Thou  wilt  give  abundant  Dew-showers  of 
Grace  enlivening  dead  ones — at  the  'Resur- 
rection of  the  just'  (comp.  Isai.  xxvi.  19  etc.); 
when  Thou  wilt  grant  the  promised  '  Binding- 
up '  of  all  wounds  and  all  bruises  (comp.  Isai. 
XXX.  26),  and  Health  of  full  Salvation,  to  her 
who  now  is  '  halting '  (comp.  Mi.  iv.  7  &  Zeph. 
iii.  19). 

118.  The  rest,  viz.  I  11  &  12  of  col.  2  on  p.  46 
to  I.  12  of  col.  1  p.  47,  is  from  the  next  piece  in  the 

*  This  (in  the  Y6-tser)  follows: 
Those  who  hate  Thee — they  shall  be  clothed  with  shame, 
As  those  'in  this  world'  rejoiced  at  my  halting. 

t  See  the  Y6-tser  for  the  'Beginning  of  the  New  Year'  where 
we  have 

(1)  0  King  Who  art  girt  with  Might  (comp.  Ps.  Ixv.  7). . . ; 

(2)  A  King  in  garments  of  Vengeance  (Isai.  lix.  17)... ; 

(3)  A  King  CLOTHED  with  Majesty  (Ps.  xciii.  1)...; 

(4)  A  King  dwelling  in  Light  (comp.  Dan.  ii.  22),  putting 
on  Light  as  the  vesture  (Ps.  civ.  2) . . . ; 

(5)  A  King  Who  hath  girded  Himself  with  Strength 
(Ps.  xciii.  1)...; 

(6)  A  King  of  Whom  it  is  said  "And  He  put  on  Right- 

l50USNESS  AS  A  BREASTPLATE"  (Is.  Hx.  17)...  ; 

(7)  A  King  GLORIOUS  in  His  apparel  (Is.  Ixiii.  1)...; 

(8)  A  King  with  dyed  garments  (Is.  Ixiii.  1)...; 

(9)  A  King  Whose  Yeil  is  as  the  snow  pure-white 
(comp.  Dan.  vii.  9)...; 

(10)  A  King  Who  hath  clad  Himself  with  Zeal  (comp. 
Is.  lix.  17).... 
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Y6-tser.  This  piece  is  a  Poem  in  stanzas  of  4  lines, 
each  line  (in  a  stanza)  having  the  same  rhyme-termi- 
nation as  the  other  three  lines.  And  it  is  arranged 
on  the  ^^n^^  Athbash  plan;  i.e.  the  1st  line  begins 
with  K  &  the  2nd  with  D,— the  3rd  with  1  k  the  4th 
with  ^, — the  5th  with  ^  k  the  6th  with  1, — and  so 
on.  In  col.  2  of  p.  46,  lines  11  &  12  (the  3rd  &  4th 
lines  of  the  Poem)  are  seen  to  begin  wih  !l  &  ^  i.e. 
the  SECOND  letters  from  the  beginning  and  end.  The 
next  two  lines,  1.  1  &  2  in  col.  1  of  p.  47  (the  5th  & 
6th  lines  of  the  Poem)  begin  with  Jl  &  ^  i.e.  the  third 
letters  from  the  beginning  and  end.  This  is  enough 
for  illustration  of  this  plan  of  the  Poem.  Of  course 
in  the  selection  of  these  lines  of  poetry  one  had  to 
be  guided  by  the  thought  involved — independently 
of  the  plan  of  Construction  and  Arrangement  adopted 
in  the  Poem.  [The  Plan  of  the  Poem,  as  described 
above,  is  not  carried  out  quite  completely — unless  we 
reckon  in  either  the  ^  &  7  of  ^!3  for  &  X7  not  in 
^'For  Thou  wilt  not  forget,''  or  the  ^  (2nd  letter 
from  beginning  and  end)  and  the  /  (2*^^)  in  the  last 
line.] 

[The  nobles  of  '  Amalek '— of  '  Edom,'] 
Were  urgent  to  burn-up  my  fire  by  their  stubble'". 

*  This  is  seen  to  be  founded  on  Obad.  v.  18  viz.  "The  house 
of  Jacob  shall  be  a  fire,  and  the  house  of  Joseph  a  flame,  and  the 
house  of  Esau  for  stubble,  etc.;" — and  it  expresses  somewhat 
forcibly  a  sense  of  the  absurdity  of  which  the  *  enemy '  is  guilty 
in  hoping  and  endeavouring  to  destroy  Israel.     As  well  might 
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Their  noisy-crowd  ploughed-up  [the  Holy]  City 
like  the  field  [as  was  threatened,  Mic.  iii.  12]. — 

[O]  Thou  [Who  then]  wast  not  reminded  of  [those 
described  of  old  as]  a  ''great  nation  [having 
God  nigh  unto  them,"  and  having  ''  righteous 
statutes  and  judgments'  even  the  Holy  "Law," 
see  Deut.  iv.  7  &  8], 

Why  didst  Thou  remember  then  the  faults  of  Thy 
people  ? — 

[0  why  didst  Thou  sell  Thy  people  for  nought  ?  and  why 
gavest  Thou  them  to  be  so  miserably  sold  by  insulting 
foes  ?] — comp.,  for  the  expressions  there,  Ps.  xliv.  13 
(E.  Y.  12)  and  Joel  iv.  3  (E.  V.  iii.  3). 

Be  Thou  reminded  in  regard  to  the  *Edomites' 

[that  Thy]  Habitation  they  kicked-down  (comp. 

the  word  in  the  Targ.  for  ^i<-3  in  Lam.  ii.  7). 
[O  remember  Thou  those]  afflicting-foes   [who] 

demolished  *  [the]  walls  [of  Jerusalem]  : 
[And  remember  those  ^children  of  Edom'  who 

executed  in  fullest  measure  their  cruel]  "Down 

people  hope  **  hy  stubble  to  bum  and  destroy  fire  ! "  "Which 
involves  of  course  the  meaning  that,  in  their  attempts  to  destroy 
the  '  Israel  of  God,'  all  enemies  will  but  bring  upon  themselves 
certain  destruction. 

*  The  Hebrew  word  here,  alluding  to  Jer.  li.  58  seems  to 
carry  with  it  the  thought  that  although  the  enemy  was  permitted 
so  to  overthrow  Jerusalem  yet  this  very  expression  used  here  for 
the  overthrow  of  the  "City  not  forsaken" — and  not  'forgotten' — 
should  itself  be  a  reminder  that  "  the  broad  walls  of  *  Babylon '  '* 
too  are  most  certainly  to  come  down. 
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with  it,  down  with  it,  even  to  the  ground- 
foundation"  (Ps.  cxxxvii.  7). 

Their  book  seal  Thou  for  the  Day  of  [Thy  great] 
Controversy  [with  all  evil]. 

[The]  Decree  ordained  in  [The]  Law  (Ex.  xvii.  14 
etc.)  shews-conclusively 

[That  what  he  (i.  e.  the  enemy)  hath  done  is  all] 
remembered'",  that  it  [and  his  "eternal  dis- 
grace" too,  comp.  Jer.  xx.  11]  shall  not  be 
forgotten. 

[There  is  indeed  to  be  looked  forward  to]  a  Day 
in  which  Thou  wilt  engage-in4he- Controversy 
with  them. 

Hence  Thou  hast  commanded  Thy  people:  *'Thou 

SHALT  NOT  FORGET "  (Dout.  XXV.   19). 

Paraphrase  has  necessarily  been  employed  in  the  attempt 
to  bring  out  to  some  extent  the  meaning  of  a  few  fragments 
of  some  of  these  remarkable  Poems.  By  omitting  the  words 
printed  above  within  []  the  Reader  may  obtain  what  may 
perhaps  be  called  a  literal  translation — whicli  might  perhaps 
be  intelligible  to  him  without  the  parenthetic  help. 

Now  we  come  to  the  last  two  pieces  in  this  long 
Note  VI. 

*  As  the  plan  of  the  Poem  requires  3  at  the  beginning  of  this 
line,  one  may  perhaps  he  permitted  to  suggest  "1DT3  here.  But  nDTil 
which  is  printed  in  the  hooks  is  given  on  p.  46, — the  suggestion 
being  merely  offered  here  in  this  Footnote.  The  rendering  would 
be  much  the  same  for  either. 
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119.  The  first  of  these  two  pieces  is  from  the 
Baal  hatturIm  (R.  Jacob)  on  Exod.  xvii.  8, 14  &  16. 
The  account  that  ^'Amalek  came  upon  them  in 
E'phidim"  {v.  8)  is  (in  1.  15  of  col.  1  on  p.  47)  said  to 
signify:  "[the  'enemy'  came  upon  them]  through 
[their]  hands  being  slack  from  the  commandments,'' 
i.e,  when  (and  because)  they  were  remiss  in  the  per* 
formance  of  their  duties.  The  Student  will  easily 
see  for  himself  the  play  on  the  w^ords.  R.  Jacob 
proceeds  to  support  that  interpretation  by  remarking 
that  D"l'3in  ^«n^^  djr  with  Israel  in  EpUdim  is 
''IN  GematrIa"  [the  same  as]  ni^^H  p  DnHM^SI 
their  hands  were  slack  from  the  commandments.  As 
the  Reader  knows  already,  this  means  that  the  sum 
of  the  NUMERICAL  VALUE  OF  THE  LETTERS  is  the  Same  in 
one  expression  as  it  is  in  the  other."' — On  the  HriDt^ 

1  will  put  out  of  -y.  14  he  remarks  that  there  is  a  Note 
in  the  Masora  on  rUlD^^  that  this  word  occurs  in  two 
PLACES,  viz.  this  one  (Exod.  xvii.  14),  and  another 
(Gen.  vii.  7)  in  [regard  to]  the  Flood.  What  [does 
this  imply]?  [It  implies  that  as]  there  {i.e,  in  the 
Flood-destruction)  all  that  were  in  the  earth  were 
destroyed,  [so]  also  Amalek  will  have  to  be  destroyed 
so  that  no  memorial  of  him  shall  be  left. — On  y  ^-^, 
the  2nd  &  8rd  words  of  v.  16,  we  have  in  1.  4  &  5  of  col. 

2  on  p.  47  ''The  Yod  of  ^^D  and  T  is,  'by  GematrIa,' 
David."     But,  as  said  in  Footnote  (*)  on  p.  47,  every 

*  There  is  here,  as  may  be  seen,  a  difference  of  1, — but  this  is 
near  enough. 
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one  wLo  can  see  at  all  must  see  tliat  this  is  not  right. 
Now  some  say,  by  way  of  emendation,  that  we 
should  have  TH  for  *in  in  1.  5.  [They  would  say, 
'Hhe  Yod  {i.e.  10)  of  ^D/or  and  the  Yod  {i.e.  10)  & 
Daleth  {i.e.  4)  of  ^^  hand  amount  to  the  same  as  the 
letters  of  ^^H," — i.e.  24].  Another  proposed  emen- 
dation, mentioned  also  in  Note  (''•),  is  to  read  7^  'y\ 
^^  instead  of  *1^''1  in  1.  5.  But  I  venture  to  offer 
there  a  suggestion  that  possibly  the  apparent  diffi- 
culty has  arisen  wholly  from  the  dashes  ('')  having 
been  put  incorrectly  at  some  time  or  other.  No 
alteration  of  the  words  as  they  stand  is  then  required, 
but  only  that  they  should  stand  thus, 

(not  n^"i  ^D  S^  nv'^) 

i.e.  "the  Yod  (10)  and  Daleth  (4),  the  rS"D  final 
letters  of  the  words  ^^  fiyr  and  ^  hand,''  amount  to 
14 — the  same  as  the  amount  of  the  numerical  values 
of  the  letters  of  "1T\  David.  And  therefore  the  ^  *^ 
of  Exod.  xvii.  16  involves  and  implies  and  signifies 
'  David.' 

The  remaining  words  of  1.  5,  with  the  first  two 
words  of  1.  6  (col.  2,  p.  47),  tell  that  the  expression 
^"7  'yif^  from  generation  to  generation  (Exod.  xvii.  16) 
signifies  by  Gematria  '  **  the  days  of  The  Messiah," — 
i.e.  that  the  Numerical  values  of  the  letters  in  ^1D 
y^  amount  to  the  same  as  those  of  H^^^H  HIDv. 
But  this  is  clearly  wrong  as  it  stands.    As  said  in  the 
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Footnote  (t)  on  p.  47,  it  ought  to  be  H^^^  ^^^7  {.  e. ; 
the  form  should  be  ^^^  not  i^)^\  and  the  H  should  not 
stand  as  it  does  in  the  2nd  word  of  col.  2. 

120.  At  length  we  come  to  the  last  piece  in 
Note  VI.  This  is  from  the  H6-iL  Mo-she'"'  (from 
the  part  of  it  called  H^lirin  1X2, — and  from  the  end  of 
the  'Section  B'shallakh,'  le.  Exod.  xiii.  17  to  xvii.  16). 
** According  to  the  opinion  of  our  ER.s,  blessed  be 
their  memory,  who  have  said  that  *The  name  is  not 
complete,  nor  The  Throne  complete,"... [R.  Moses  adds 
a  few  words  which  were  purposely  omitted  on  p.  47 
as  not  wanted  there,  which  would  have  been  in  the 
Reader's  way  rather,  viz.  7l  t^''^*l^^  1^2  i.e.  as 
Rashi,  blessed  he  his  memory,  interpreted  ~\  R.  Moses 
then  proceeds  to  give  (as  seen  on  p.  47)  an  interpre- 
tation of  the  Saying  '  The  Son  of  David  comes  not 

■^  This  ntJ^O  ?''Sin  is  the  expression  rendered  "began  Moses" 
in  the  E.  Y.  of  Deut.  i.  5.  The  work  so  designated  consists  of  two 
parts,  the  one  entitled  minn  '^^?n  {he  explained  The  Law,  from 
Deut.  i.  5)  a  commentary  on  The  Pentateuch  with  the  5  '  Kolls,' 
the  other  entitled  nOTl  1551  {explaining  well,  from  Deut.  xxvii.  8 — 
"very  plainly"  E.  Y.)  a  commentary  on  Rashi.  The  author  is 
R.  Moses  son  of  Abraham,  said  to  have  been  called  '  Math^  from 
n"D  the  initial  letters  of  min  y^"lDQ  {one  of  ''  deciding^'  authority 
in-questions-of-"Za2«").  Comp.  Wolf's  Bibl.  Rabb.  Pt.  i.  No.. 
1510. 

t  This  expression  is  given  several  times  elsewhere  in  this 
Reading-book.  It  is  scarcely  necessary  to  explain  that  it  is  an 
abbreviation  for  >"t^l  K^"iQ,  the  letters  K^t  being  made  to  serve  twice 
over. 
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till  the  last  farthing  be  spent  from  the  purse/  as 
follows  : — 

The  word  here  for  ''  farthing,"  viz,  tl^)^^,  is  *  by 
Ge-matrIa'  300  (i.e.  the  Numerical  values  of  its 
letters  amount  together  to  300,  thus,  ^  =  80,  ^  =  200, 
1  =  6,  to  =  9,  n  =  5).  ^' And  so"  he  continues  ''  The 
NAME  of  four  [letters, — i.e.  the  four  ^  and  H  and  )  and 
^, — The  'Incommunicable  name,'  The  'Tetragram- 
maton,'  is]  by  Athbash'"  '  ]^^VD'  which  by  Ge-matrIa 
[is  also]  300  (thus,  ^  =  40,  i;  =  90,  U  =  80,  |^  =  90),— 
to  which  the  letter  ^  on  the  T'PHiLLiNt  alludes. 

Thus  the  expression  'Hill  the  last  farthing  be 
spent"  is  'a  hint'  for  *'till  The  name  be  complete 
and  full." 

Further,  also,  the  expression  D^^H  p  signifies  ''by 
reason  of  the  Oath  that  was  sworn  [as  in  Exod.  xvii, 

*  '  Athbash'  signifies  the  method  of  replacing  t{  by  D,  H  by  65^, 
etc.;  i.  e.  any  letter  of  the  first  line  by  the  corresponding  letter  of 
the  second  line  of  the  following  two  lines  in  which  the  Alphabet 
is  written  (1)  directly,  (2)  reversely, 

fc<  n  J  1  n  1  T  n  13  *  D  ^  D  i  D  y  s  V  p -1  tj^  n 

Thus,  ">  being  replaced  by  »,  ^  by  V,  1  by  Q,  and  the  last  H  by  |*, 
The  NAME  is  represented  by  |*2VD,  as  above. 

t  I.e.  the  'phylacteries,' — the  wellknown  little  leathern  cases 
with  straps  for  attaching  them,  one  to  the  forehead,  the  other  to 
the  left  arm,  containing  little  parchments  with  certain  passages  of 
the  Law. 

For  a  full  description  (with  drawings)  of  them,  see  Surenh. 
Mishn.  vol.  i. 
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16,  'Because  the  Lord  hath  sworn'  (E.  V.), — or 
rather  (more  literally)]  '  Because  hand  on  The  Throne 
of  Jah/  For  the  letters  of  D^^H  {the  purse)  are  the 
same  as  those  of  /T  Di  (The  Throne  of  Jab). 

Now  when  The  name  is  complete,  and  The  Throne 
complete],  then  The  Son  of  David  comes." 

[Note.  It  may  be  as  well  to  bear  in  mind  that 
Jerusalem  is  spelled  D^^TI''  (i.  e.  without  its  second  ^) 
*' until  Messiah  comes."] 


ny'nj? 


INDEX 

FOR  THE  INTRODUCTION  TO  SECTION  I. 

[^*^  This  is  NOT  A  COMPLETE  SUMMARY  of  the  Introduction*,  and 
much  less  of  the  Rabbinic  pages. 

It  is  meant  merely  to  be  a  help  to  the  Student  to  find  places. 

The  references  to  the  Rabbinic  places  are  given  on  the  pp. 
of  the  Introduction  which  are  mentioned  below.  A  few  others 
are  given  in  Figures. 

(n)  stands  for  Footnote. 

It  should  be  borne  in  mind  that  this  is  merely  a  *  Rahhinic 
Reading-hook\  The  end  and  object  of  it,  viz.  the  ^Rahhinic  Read- 
ing', has  been  steadily  kept  in  view  always.  The  Introduction  is 
perhaps  too  long  as  it  is.  If  there  had  been  added  thereto  a  full 
account  of  the  Works  and  persons  and  things  which  are  mentioned 
therein,  it  would  have  had  to  be  much  longer]. 

Abarbanel,  E.  Is.,  referred  to,  Ixxxiv,  Abraham  S'vd,  E.,  referred  to,  xiii, 

Ixxxv,  Ixxxvii  to  Ixxxix  xiv,  xlviii,  1,  Ixxxii,  Ixxxiii 

Abendana,  E.  Jacob,  referred  to,  xliv.  Abram  mentioned,  iii,  vii,  viii,  x,  Ixi, 

Abraham  mentioned,  xliv,  civ,  cxxxvi,  Ixxiv,  Ixxx 

cxl;  7,  14,  36,  etc.  Abrupt  introduction  of  'A  Parable', 

Abraham  b.  Ezraf,  E.,  referred  to,  xiv,  xliv 

xvi  to  xviii,  xx,  xxi  'A7Xaifa,  xci,  xcii 

Abraham  Gedaliah,  E.,  referred  to  Alphabetic  Poems  (in  Makhzor),  ci, 

(Brith  A.),  xliii,  xliv,  xiv  cxxv,  cxxxv,  cxliv  (2nd  piece) 

*  A  more  full  Index  has  been  made ;  but  this  is  perhaps  enough. 

t  I.e.  A.  ben  Ezra,  and  so  Aben  Ezra.  The  somewhat  common  *Ibn' 
Ezra  omits  the  'Abraham.'  See  also  Introd.  He.br.  Gram.  p.  40  (end  of  Foot- 
note (*)  of  p.  39). 
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Alphabetic  backwards,  cxli 
♦Amalek'  referred  to,  cxxiv  to  cliv 
Amen,  cxxi 

Antoninus  mentioned,  Ixxxvi,  Ixxxvii 
Arcana,  xxiii  (n) 
Ark,  Kolling  of,  ii 
—  Sending  of  beasts  against  those 

trying  to  break  into,  ii,  xl 
Arukh  mentioned,  xlvi,  xci,  cxix 
Asmoneans  mentioned,  xc 
Astrology,  Abraham  told  to  get  out 

of  his,  36 
*^Asverus,'  A  Eoman  emperor,  Ixxxvi 
Athbash,  cxlviii,  cliv 
'Avodah  Zarah,'  Talmud-Section,  lii, 

Ixxxv,  Ixxxvi 
Baal  hatturim  mentioned,  cli 
Babylon,  Ixxx  (2),  Ixxxiii,  cix,  cxxiii, 

cxxiv,  cxHx 
•Bath  K6V  mentioned,  liii,  Ixix 
♦Beginning  of  the  end'  a  Kabbinic 

phrase,  xv 
Benjamin  Musaphia  referred  to,  xci, 

xciii,  cxix 
Biur,  xii 
Bkhai  b.  Asher  referred  to,  xii,  xxi, 

Ix,  Ixii,  xcviii,  cxiii 
B'midbar  Eabba,  Midrash,  referred  to, 

cii 
B'rakhoth,  Talmud- Section,  Ivi,  cxix, 

cxxi  to  cxxiii 
Breshith  Eabba,  Midrash,  xxix,  xxx, 

xxxii,  xxxvi,  xliii,  xlv,  1,  Ivii,  Ixi  to 

Ixiv,  Ixx  to  Ixxvii,  ciii,  cxiii  to  cxvi 
B'reshtth,  The  Book  'Genesis',  xxxii 

The  Work  of,  cxxiii 

Brith  Abraham  referred  to,  xliii,  xliv 
B'shaggam  (cf.  Gen.  vi.  3),  xix,  xxiii, 

xxxvii  (2) 
Buber's  Edition  of  P'sikta,  cxxviii  (n) 
Caesarea  mentioned,  Ixxxix,  xc 
Christians,  'Edom'  for,  Ixxxiv,  Ixxxv 
Chronological  order  not  always  at- 
tended to,  1,  xiii,  XV 


Cloven  hoof,  Ixxvi,  Ixxvii 

David,  Son  of,  comes  when  the  name 

complete  etc.,  civ 
Deuteronomy,  Midrash  E.  on,  men- 
tioned, Ixxvii 
Difference  between  Hebrew  and  Eng- 
lish Mode  of  Thought,  A,  xxxiv 
Diocletian,  cxiii  to  cxviii 
Dioclut,  cxvi  to  cxviii 
*Dog,'  for  the  'enemy',  cxxviii,  cxxix 
Drash,  xxiii 

Dubno,  Solomon,  mentioned,  xv 
Edom,  Ixxx   (4),    Ixxxi  (2),    Ixxxiii, 
Ixxxiv,  Ixxxv  (2),  xci  (2),  xciv,  xcv, 
xcvi,  cviii 
Egypt  mentioned,  c,  ci,  cii  (2),  cxliii 
Eliezer,  Pi-r'kg  E.,  mentioned,  Ixxix 
Empire,  Fourth,  cix 
Erekh  Millim,  Eapoport's,  mentioned, 

Ixxxvi,  Ixxxvii 
Errors  of  prince  of  Edom,  Three,  xcv 
Eruvin,  Talmud- Section,  Ixviii 
Esau,  Ixxi  (4),  Ixxii,  Ixxvii  to  Ixxxiii, 
xciv,  xcviii,  ciii,  cv,  cvi,  cviii,  cxxiv, 
cxxix  to  cxxxi,  cxxxvi 
Exodus,  Midrash  E.  on,  mentioned, 

xxx,  c,  cxxiv 
Farthing,  Last,  alluded  to  by  letter 

Shin,  cliv 
Farthing,  Till  the  last,  spent... 'Mes- 
siah comes  not',  cliv 
Fire,  To  burn,  by  stubble,  cxlviii 
Firsts,  Three,  deserved,  xcviii 
Flesh  compounded,  xx 
'Forget,'  Israel  not  to,  el 
Fourth  Monarchy,  Ixxii  etc. 
Ganz,  E.  David,  mentioned,  see  p.  lix 
Garmamia  mentioned,  xciv 
Gematria,  xxxvii,  Ixi,  Ixxxviii,  151, 

cliv  (2) 
Genesis,  MidrashE.  on,  seeBreshithE. 
Greek  words,  some,  in  Hebrew  form, 

xxi,  xxxvii,  xl,  xlvi,  Ixxxv,  xci 
Gulyar,  cxvi,  cxviii 
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Gulyar,  Note  on,  cxviii  to  cxxi 

He-goat,  Ixxxii  (3) 

Hesiod  referred  to,  xcii 

Hindmost,  The,  cxxxviii 

Hoil  Mosheh,  cliii 

Horns,  ciii  to  cv 

120  years  of  Gen.  vi.  3,  i,  xii,  xiv, 
xxii,  xli 

Jalkut  or  Yalkut  referred  to,  xxxviii, 
xxxix,  ex  (3),  cxxix,  cxxxi,  exxxii 

Jashar,  Extracts  from  Book  of,  i  to  xi 

Josephus  referred  to,  Ixxxiv  (n) 

Judah,    E.,   mentioned,    cxiii,  cxiv, 
cxvii 

Kabbala  (Tradition),  xxiii 

Kimkhi,  E.  David,  referred  to,  xxi, 
xxxiv,  Ixxxi 

Kh^gigah,  Talmud- Section,  Ixviii 

Lamentations,  Midrash  on,  mention- 
ed, ciii 

Leket  shikh-khdh  mentioned,  xliv 

Letters,  Names  of,  spelled  out,  xix  (n), 
xxxiii  (n) 

Leviticus,  Midrash  E.  on,  mentioned, 
xcviii 

'Line  of  Justice',  xxxiii  to  xxxvi 

Literal  rendering  of  Makhzor  per- 
haps unintelligible,  evil 

Livy  referred  to,  cxx  (n) 

Lulav  mentioned,  xcviii 

Makkoth,  Talmud- Section,  liii  (2),  xcv 

Makhzor  referred  to,  ci  to  cvii,  cxxv, 
cxxvi,  cxxxiv  to  cl 

Manoah  Hendel  mentioned,  xxv 

Marcus  Aurelius  mentioned,  Ixxxvii 

Mat-t'noth    K'hunnah,    xxix,   xxxii, 
xlvi,  Ixv,  Ixxi,  Ixxv 

Mendelssohn  mentioned,  xv 

*  Messiah',  xcviii,  civ 

—        '  comes  not  till  last  farthing 
from  purse',  cliv 

•Messiah',  The  days  of,  and  'from 
generation  to  generation',  ciii 

M'gillah,  Talmud- Section,  ixxxix 


Midrash  Avkir  mentioned,  xl,  xlii 
Midrash  mentioned,  xxx,  xxxii,  xxxvi, 

xliii,  xlv,  1,  Ivii,  Ixx  to  Ixxix,  xcviii, 

c,  cii,  ciii,  civ,  ex,  cxiii 
Mis-spellings,  Purposed,  of  the  word 

for  *  God',  sometimes,  cxxxi  (n) 
M'khilta  mentioned,  ex 
M'kor  kliayyim  mentioned,  xx 
Moses  mentioned,  xxii,  xxiii,  xxxvi, 

xxxvii  (2),  xliv,  xlv,  xlvi,  Ixxvi,  civ 
Moses,  'referred  to  before  he  came', 

xxxvii 
Mulyar,  exxxii 

Nimrod,  iii,  iv,  ix,  x,  Ixix  (2),  Ixxii 
Nisan,  Wondermonth,  cxxxv 
Noah,  i  to  iii,  vii,  xxii,  xxviii  to  xxxiii, 

xli  to  xlvi,  xlviii  to  li,  Ix 
Noah,  Daniel  and  Job,  xliii 

—  lame  (lion  bit  him),  Ixiv 

—  lived  till  Abraham  58,  xliv 
— 's  prayer  referred  to,  Ix 

—  Waters  of,  why  so  called,  xlix 
Numbers,  Midrash  E.  on,  mentioned, 

cii 
Nun,  final  in  middle  of  word,  Ixxxii 
Obadiah  of  Bar-t'nora,  E.,  mentioned, 

xlvii 
Og  escaped  from  Flood,  How,  Ix 
—  thought  to  get  Abram  killed,  Ixi 
Ohel  Joseph  referred  to,  xv,  xix,  xx 
On-k'los,  Targum  of,  mentioned,  xvi 
Oser,  He  Who  is,  mentioned,  ci,  ciii 
oxXoj  in  Hebrew  Plural  form,  Ixxxv 
Parable,  A,  abruptly  brought  in,  xliv, 

cxxvi  to  cxxviii 
Paraphrase  of  some  Makhzor  lines, 

ci  to  cvii 
Pearl  among  gravel-stones,  li 
Pig,  Ixxvi,  Ixxvii 
Pig-keeper,  Diocletian  a,  cxiii 
P'sikta  mentioned,  cxxvii,  cxxxi 
Prince  of  Edom,  Three  errors  of,  xcv 
P'sakhim,  Talmud- Section,  xcvii 
P'shat,  xxiii,  xxviii,  xlviii 
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Eabbi  for  E.  Judah,  cxiii 
EEs.  ordered  to  wash,  cxvii 
Eamban  (comp.  p.  xvi)  mentioned, 

xlvii 
Eam-b'man,  xv,  xvi 
Eapoport,  E.  S.  J.  Ixxxvi 
Eashi*  mentioned,  xiii,  xlvii,  Ixxxvi, 

xcvi,  xcvii,  cii 
Eefuge,  Bozrah  not  a  city  of,  xcvi 
Eephidim,  cxxv,  cxxvi,  cli 
Eest  in  'Noah',  xxix,  xxxi 
'Eidiculous,'  As,  some  may  regard 

the   reckoning  from    Source    out- 
wards, xxxvi (n) 
Eome  (Bozrah),  Ixxxviii 

—    Edom  for,  Ixxxi 
Sabbath  (Shabbath),  Talmud-Section, 

Ixxxi 
Sammael  mentioned,  xcvi,  xcvii 
Serpent,  Old,  Ixxxii 
Shem's  Court,  Hi 
Shila,  E. ,  cxxi 
Shin,  Letter,  for  *last  farthing'  (see 

'Farthing'),  cliv 
Solomon  b.  Melekh,  E.,  mentioned, 

xlii 
Son  of  David,  comes   when  'name 

complete  and  Throne  complete,  civ 
Son  of  David,  comes  not  tiU   'last 

farthing  from  purse',  cliii,  cliv 
Strato's  Tower,  xc 
Talmud  referred  to  ( slightly),  xxviii,  (n), 

xxxvii,  xlvi,  xlvii,  xlviii,  Hi,  liu,  Ivi, 

Ixvi,  Ixviu  (2),  Ixxxi,  Ixxxix,  xciu, 

xcv,  xcvu,  cxix,  cxxi  to  cxxiu 
Talmud  Jerushalmi,  referred  to,  cxvi 
Talmud,  The,  not  to  be  impugned  for 

Physiological  remarks,  Iv,  Ivi  (n) 


Tankhum  or  Tankhuma  referred  to, 

xxvii,  xxix,  xxxvi,  1,  Ixiv,  Ixv,  ex 
Targum  mentioned,  Ixxx,  Ixxxi 

—       Jerushalmi  mentioned,  Ixxx 
'Throne',  The,  cxxxi,  cxxxu,  cliii  to 

civ 
'Time',  Arriving  at  a  (A.  ben  Ezra), 

XX,  xxi 
T'phillin  mentioned,  cliv 
T'rumah,  Tabnud-Section  (in  T.  J.), 

cxvi 
Tsirim  and  Tsurim,  ci,  cii 
Ts'ror  hammor    (Bunch  of  myrrh) 

mentioned,  xiu,  xlviii 
Tyre  mentioned,  xcix,  c,  cxliii 
Variations  in  texts  of  Works,  xxxvi, 

xl,  xlui,  xlv,  xlvi 
Vegetius  referred  to,  cxviii,  cxix,  cxx 
'  Voice  of  Judah, '  mentioned,  U 
Wagenseil,  J.  C,  liu  to  Iv,  Iviii 
Wicked  rewarded  for  sHght  obedience, 

Ixii 
'Within  the  Line  of  Justice',  xxxiii 

to  xxxvi 
Working  up  of  Eashi  by  E.  A.  Sva,  xiv 
World,  The,  created  by  Letter  He, 

xxii  to  xxiv 
Yalkut  or  Jalkut,  xxxviu,  xxxix,  ex  (3), 

cxxix,  cxxxi,  cxxxii 
Yotser  for  Section    'Eemember'  re- 
ferred to,  cxxxv,  cxlii,  cxliv  sqq. 
Zemakh  David  mentioned,  lix,  Ixxxvi, 

Ixxxvii 
Zion's  King  mentioned,  cxlvi 
Zohar  on  Genesis  (Sect.  2),  cxi 

—  Exodus  (Sect.  1),  cxi 

—  Exodus  (Sect.  4),  cxii 


*  I.e.  Eabbi  Sh.  'I'.    For  this  I.  some  give  Jarchi  (YarcM),  and  others 
better  Yitzkhaki  {Isaacides). 
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MENTIONED  IN  THE  INTRODUCTION  TO  SECT.  1. 


[#**  ^^  these  Texts  the  Header  will  not  expect  explanations  in 
■what  is  but  an  Introduction  to  the  Rabbinic] 


Genesis  page 

Chap,  i cxxiii 

—  ii.  4 xxiii,  xxiv,  xxx 

—  iii.  7,  8  civ 

—  14 Ixxxii 

—  21  Ixix 

—  iv.  12  cxxxvii 

—  V.  4  civ 

—  29 xxix 

—  vi.  3 xii,  xiii,  xiv,  xvi, 

xvii,  xix,  xxii,  xxiii,  xxxvii 

—  5,  6,7 Ixiii 

—  8  xxviii,  xxxiii 

—  9 xxviii,  xxx  (2), 

xxxi,  xlii,  xliii,  xlvii 

—  14 xlix 

—  vii.  4 Iii,  cxliii 

—  7  cli 

—  12,17  Ixii 

—  22 Ix 

—  23  Ixi,  cxi 

—  viii.  1   Ixiii 

—  X.  8 Ixx 

—  9  Ixxiijlxxiii 

—  xi.  29  ...  vii 

—  xiv.  13    Ixi 

—  15  cxl(2) 

—  XV.  12    Ixxx 


Genesis  page 

Chap.  xxii.  13    civ 

—  XXV.  25 xcvii,  cxxi,  cxxxvi 

—  26  Ixxix 

—  27 Ixxviii 

—  xxvii.  11  Ixxxii,  cxxxiii 

—  41  cxxxvii 

—  xxviii.  12  Ixxix 

—  xxx.  22 Ixiii 

—  25 cxxx 

—  xxxvi.  43   Ixxiii 

—  xxxvii.  2  cxxx 

—  xxxviii.  12  Ixxix 

—  24  liii 

—  26  ....  liii,lvii(2),  Iviii 

—  xlix.  11   ciii 

Exodus 

Chap.  i.  1  xxx 

—  ii.  24 Ixiii 

—  vi.  26,  27   ...  Ixxiv 

—  X.  22  cxliii 

—  xii.  12 cix 

—  13 cvi 

—  xiii.  17   cxii 

—  xiv.  31  cxxiii 

—  XV.  5,  7,  10    cxliii 

—  7 cvi  (2) 

I 
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Exodus  page 

Chap.  xvii.  2  to  7,  8    cxxvi 

—  7 cxxvii  (3) 

—  8  . . . .  cxxiv,  cxxvii,  cxxviii 

—  8,14,16 cU 

—  9  cxxix 

—  13   cxiii,  cxlv 

—  14 cxxxi  (2),  cxxxix, 

cxlvi,  cl,  cli 

—  16 clii,  cliv 

—  xxii.  8  (9  E.V.),  27 Ixiii 

—  xxiv.  7 cxxv 

—  xxxii.  11  to  14,  32   xlix 

—  xxxiv.  6    Ixiii 

—  29  civ 

Leviticus 

Chap.  i.  15&  v.  8 cxli 

—  xi.  7    Ixxvi 

—  xiv.  56  cix 

—  xxiii.  40 xcviii 

—  xxvi.  3,  13,  15,  43 Ixvi 

Numbers 

Chap.  ii.  31  cxxxviii 

—  viii.  19  xliii 

—  X.  25   cxxxviii 

—  xxiii.  9  cii 

—  10  cxlvi 

—  22 cvi 

—  xxiv.  19  cxxx 

—  20  cxxxix,  cxlv 

—  xxvi.  9    Ixxiii 

—  xxix.  20  to  22  Ixxxiii 

—  25 Ixxxii,  Ixxxiv 

Deuteronomy 

Chap.  iii.  11  Ix 

—  iv.  7,  8    cxlix 

—  43    xcvi 

—  XXV.  11    cxxxviii 

—  17  cxxxv 

—  18 cxxvi,  cxxxviii 

—  19  cxxxi  (2),  cl 

—  xxviii.  1,  14,  15,  68  Ixvi 


Deuteronomy  page 

Chap,  xxxii.  10  cxxviii 

—  35 Ixxix 

—  xxxiii.  17  civ 

Joshua 

Chap.  vii.  25 cxxxix 

—  X.  13 cxxiii 

Judges 

Chap,  xviii.  31 ..  cxxxviii 

1  Samuel 

Chap.  ii.  1  civ 

—  10 civ,  cv 

—  XV cxlil 

—  xvii.  40   xxxix 

1  Kings 

Chap.  xii.  26  cxxxiii 

1  Chronicles 

Chap,  i.27 Ixxiv 

—  xxi.  27   xvii 

—  XXV.  5 civ 

—  xxix.  11  cxxii,  cxxiii  (2) 

2  Chronicles 

Chap,  xxviii.  22  Ixxiii 

—  xxxii.  30 Ixxiv 

Ezra 

Chap.  vii.  6  Ixxiv 

Esther 

Chap.  i.  1  Ixxiii 

—  iii.  8    cxlvi 

—  vi.  6  cxxxiii 

Job 

Chap.  iv.  10  Ixxx 

—  ix.  10 cxxiii 

—  xii.  5  Ixxxi 

—  XX.  6  xviii 

—  xxviii.  3  Ii 
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Psalms                                         page 
Chap.  vii.  (Heading)  Ixx 

—  ix.  7  (6  E.V.)  Ixxxiii,  cvi 

X.  11 cxxxiii 

—  xi.  6  cvi 

xiv.  1 cxxxiii 

4   cxxiv 

—  xxii.  22  civ 

—  xxxiii.  6 xxiv  (2) 

—  XXXV.  1    cxxxvii 

—  xxxvii.  7    Ixxvii 

—  xliv.  13  (12  E.V.)  cxlix 

—  Ixv.  7  cxlvii 
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lyj  Nini  "jyj  n  a-ria  nn  D^n 
*J65^  t^^    ''^i^  f^^   nn^a  *ja  ns 

jn^tj'yoD  id!?  k^i  n-'y^^n  ^:tj^  pa 
i^y  nra  nri  iJip  niaa  hv  on  nr 
KT  K^i  ia  a^na  nr  i:ip  Tiaa 
DM^t^n  nx  n  a^na  nn  D^n^x 
Pi'   :  nr  n^a  ^la^i  nt  «a*  nt  >:« 


nnpn  'n  imn  ttkh  'a3?3  ib'-^^m  m"  bKD-n  "iqk  -a  nt  pnm  npr  'n  iiybK  't  f 
[nra  'a  in]  'j;t  'd  'nn   ^kd^d   n*  ^n)2*NT  '13t  n^nxi^nn    itk   'n    *3k  nnn  ib»vn 
r^ab  'inji  'd^d  tiok  ttkh  'sd  nn  '*!:nV  n-i-b  nnpn  irpnu'D  n  i*?  5)-t    -)*n  'vd3i 
*3N  n-i^  ^mh>  NbN  ib^vo  on^^n  dtin  odd  nnN  Dir'?  m*  ib'N  'pn    •  ib^ynb  nna  lax 

ITin   ^nO'-N    ]?3T    DD'p    IHN    nVn    DnW3    -nND    n-TINVin    lU'N    'n    »3K    'DNDU*  ib-JfNI  n"IK 

:  '^nu'3  n^HDb  bN^nji  ■nu'N  nsnn  by  ^nd^q  ib^^nb  'nppnw'  by 
(44) 


:i:3 


n^n  'D 


pp'i    V3f>    ':95    :i57M   -^cpm ^37   'iDPi   PO   D?3   ]'f>   'Df»   pSfip 

iPif>0'v :^)b   pM  iP")3Dn  5n:p   V3f»  3'3f»  7'p  'pmpp  pf» 

'-r^  b^  pi  p'bb  N3K^  p^  nv  phi2v    '>2'<in  'hv  bi^)^  nn.si  ••d'tid  b  iDn 


VJJ^in^!?  ntJ'iD  iDfc?^i  Dir  in  pi  :n^3D 
n^i  n>ni  itid  -pidv  h^  iDntj'D 


'n  c^>^n  DnDix  Dnxi  ins  ^Jiy  ^y 

Knp^DSn  Km  pj   :  pbw  Nin  ^TH  DDl 

nrNi  D^nx  nsj'i:^  ni  nbn  nn 


n-u'in  nnxb  p-ss  pt  nn  n-n  D-Dbv*?  -rmjr  mn  lan  ktk  mt  n-nn  K-'-n  -m  H 
DK  r3^  nna  ia  n-b  -jdk  mm  pTn  -i/n  u'"'3"k  nn  -nK  mn  vnun  idid  DmaN"? 
Vniy  ^n  mnn  nnna  Ninnb  n*'?  *n  "^k  mm  rn-w'  i«  r^'^n  nn  n-b  -idk  mm 
Kin  m^n  nryta  khtik  'nn  nriK  )qj  in  ib  ibim  u'^^nrra  r)'r\i  "nv  nn"?  t:ido'7  *j;m 
rnbiab  pnnnm  nn-n  KDbpin  n*D3  Dp  pn^omp  mp  i"?  Kn  n^b  mnK  nbion  ^ya 
pnb  n-ny  ]kd  "7k  mnx  kdnt  ivd  pn-^-n  mm  Kmn  Ki-a  KDbpnn  nn-i  kV^ds 
*]"5  Kn  "b  m?3KT  nbiDi  n^B  Kin  nb  na-j/to  khti-k  K-rn  nna  ^3D  11332  no  bK  ina 
bia-K  K2K  iDK  VT1  "ti^"^?  biD-K  K2K  iQK  ]"i  mn  pn-ompb  nn-ip  pn-omp  n-ip 
nb9n  nnK  nn  n-b  iok  pD-nnm  Kobpnn  noD  pn-s-n  mm   Km  r"Tn  Dp  »KQip 

-n:D3  bK  -moDb  n-iDDT   n-noa  'ik  -j^au'  no  t-dtk  ij;;3U'*   Kbi  bK  piK  i-j/i^i  -n 

//  /<  // 

maD3  p   DK  bK   K'-nb  mjD3  m^aa  bK   Kma  paiDrai   K-ob  m3D3T  DinK  bK  Kmsb 

n3D3   bK   K33j;  mnm   Kmib  m3D3  p  dk   bK  K33j;b  m3D3   bK  k^q   i^ytai  K33j;b 

KbK  mnnu'D  "s-k  "sk  *j;nu'D  riK  pb-o  dk  Kmi  b-noi  ku'3-k  inb  m3D3i  bK  Kmib 

[nb  'is  mj  :  i3n*n  nb*v*i  ib  'innti'D  nnKU'  mbK  Kn-i  laina  ns-biro  *3k  nn  nKb 

(43) 


i2r\n  'D 


fy  f'i:' v)i  vbf^v  ''r5f'3  D'?  '5f>  ^317  pp6  ipo  'p  'p^m  'P'f»-) 


Vk3  iKin  byi  py    :  p!?D;;  Nn""*!  'N^JJ^ 

noiD  nifc^D  ynx  nbn» 

nona  |"'D3ni  Tvs^♦D  vo 

nny^  n-ii3i  n»''Dtj^  ijyia 

p!?nn^  pS':5^nn  p)3yi  k^-ik» 

Dn^SK  D^ny  ny  fnt:' 

tnn^Dni  nisn  Dn--  i^;sp 
i^VN  nt  r^y  nD   [i3  '13  Vu']  i-iqn 

iQ>n3  ^y  niDn  n^ntj^  p):^rf?  b^^  nr 

'Dx  rnt<  h^  n-'in  nfc<-ii  vnx  ^ej^ 


'rnyn  'biNan"  by  N-n  'snanir  Trp-rpn 
,bvb  mn^tt'  -tabnn  'ttn  imm  "  in  'ibjD 
D-T'n  D-vurn  baau'  nNiairntt'  yn»n  xbm 
innnxT  D*ia  '^itnt  by  '•'i?2Non  na  p  wsnn 
'iDbD  by  DTDin  '"■o'^nn  '-Trranu'D  nnx  ny 

...^ip-jn  id:?  Vp'D  'puid'  3ippDD 

D7)p  . . .  'i2r  73f»  7^=^^  ^^  "7^^^ 
,wpn  biy  :  p)bv  DDl  ^PP  p:)  'pP'D 
-lixT)  DT  V33  'ipD  '?3D3  ibayD  wyD  pi 

'c^N  nfc«  niDT  i^nD  it^'ya ...(nn^  'id 
'>n-i  'nn  n^id  nn«  p^oy  i?  nm 
^i?DiK  "Tia  iK'yi  ^^?:3^  itj'yi  "-ninD 
iij'y  "impn  ^Di  itj^y  Dn^  i'p^k  '•tty 
'HDV  Dnb^i  i'xniJ'''  ^EJ^  in«>vn  v^^ 


'b?2y  bir  ny-iT  'nanbi  -jbo  onb  '*oynb  v^xb  ^nD*33n  V^  nitsys  'iva  '3  'din  'Dv  't  * 
'nai  'nba  n-  d3  by  i*  -a  'in  xinira  nbnn  pD  ht-n  ynv  -rxT  'n^nnn  '-n  onb  'lanbi 
'iDib  DK  «NyT  'laT  nobir  nu'^T  'siy  ib?2  xbN  kD3  rx'i  'bnn  ibn  nnb  '-aynb  'in  "in 
•)nn»  'u-N  '^pr^n  '»m  'lai  n^sna  '*m  'in  Ninu^a  'bnn  'oy  bir  '1  'nsnb  in  'bnn  nn  nnb 

[n  3"  'mn:Dj  'nn  'bay  btt>  nb  'in  *in  ^^i^ 


fc<3 


^^^n  'D 


i>n:ir)  n»  p5d»  d")!:  So^i   07'   d3d  ipSdm  'p'^pS  »rf3P  o'pud)^ 
7^^  ipf»  ^pn  v:p5  idu  'of*  'p'Di;p  rf»  5n;ip  6ti  5i5f»5  opp 


mn  »3  inn  mo  in  u'*  mn"  »3  nvi 
nana  mm  bN-sin  33t  n-n  Kin  j/ianb 

pT  S)1D  D*  by  'nvD3  pT  ,v^*  n^tt'I/D 
^yu'  TDnb  i-in  I3n3  pnx  ^broa 
iDn  invy  Kin  •nrV  nr  'nnn  impnau' 
'^mnxbT  nn  '-n  'u'^b  mnn  mo  nn  V: 

'i3T  '3n  'n^annm  '''nI^•r3'7  'sna  -3  m-r 

'131  mn  '*n  Tjr  'n3  nanm  nn  "iinn 
nan-i  "?iK3n  nyirii  onu'tt'  iw  nn  by 
nt  nwm  i3i  ^iinb  'ana  nn  'n*  '-rpan 
n-n-TT  ly  TV  iDn  Dbu'iT'  nny  "3  obtrn* 

m3VU'3   K3  NKU'   Dbu?   KD3ni    Dbw    Dim 


jriD  IT  mNBnni  nnna  jidd  n 
nnxn"?  13*?  rKt  ,3y   :  li^ipKin  no 

by  "?n3  bTi  'b-iy  'nn  '-au'  no  by  na 
Kbm  "  '"jjfQ  DN-r  by  '11231  'Kia  'u'yo 
nan  nmiKi  /bn3  inrb  '3T3  'n^su'n 
noyn  u^nn  ni3  '1133  )^wb  p  d3  i3*5fo 
bw  in^nnn  tj-bn  '''DU'3  nii23  *3rn 
n-iin33  17X3  ini33  'nn  T'3q  '*n3T  obiy 
Diu'Q  *Ni  ,u'"n;:b  n-b  mn  K3a-N  3ki 
noi  '"sorn  -no  by  xipn  irnnb  n2:n 
'onbDi  bnn  bu'  nnbao  nn  ,n'b  onp 
/*nnin  nnp   ]13ik   '3   t]H   psix   »bn3 


nx  »n  K*nip  r^'fi^  I'sm  Knmx  -laoa  inxn*  p  by  i*  x3  'niDS  *n  n3n  • 
□nxi  bx-iu**  n^  nnn  ]i3*n  xnmrD  p)iDn  innui  xnn^JDi  xbiybyn  pirn  nm 
xnniab  tdi  xDby  nxm  bxiu'-  n^n  x^y  nxy^irbi  p3ob  xmta  -a-n  iiDta-x  3xi;2i 
'13133  xjT'xi3  :  ii3ixb  T-oD  xbn33  1*33  mn  pnDixi  in^Di  ]nb  ri  innpi 
bxiu*"  n3n?D  tiiD3  r^bntt  nm  vn  *yn5:?3  ''3U'  naiD3  nm  nx  X3n  .  m  x  13 
-abn  -3  nox  imn  -nn^i  'ni''p3  imb  nny  ^xiiqx  inx  bxiir*  *abn  xp  nn  o 
T'^D  mm  bxiu'n  in-'-Dp  -3D?3  mn  pixi  ^yi"  nn  xbi  p3''btap3  X3n  bxiu'* 
"bnsb  in'"'r3i  nroi  r3''bu3pi  nm  nnn  mu  ipnix  pix  xnxi  p-3  m-'-Dpa  ma  inb 
11DX1  bxiti-^b  inb  nnxi  inx  niD  *3*nQ  p*D3  xpi  xai  irn  am  nx  inx  »3  iisix 

:  '131  lU'xi  n*n3i  i3"n  ni^u' 
(41) 


•)Pf»M   n'33  3DV  Miyv  0*^36   Pf»   f»iPn    fiin   ^Pfi    1PM   fiTl    f»3M  ODP 

o   07f»  65   0-736  ]i?M  *T^bb  5^5  p'Di?  'd6  rfr>  rDi;ro  pp  v56 


nnVi  n»n  it  nnKsnni  'i:ii  n^nan 

IT  nv:ni  "iDiai  noy  nTi  cnD^n 

iV)})  ^nn  by  Dnv3  n  -idik  Kin 

niDnb»  IT  mrvil  nmb  tj^Din  Kim  n] 

laon  -iDfc<*  p  by  '3^  |i:nt<  >bm 
*3  'iii  naion  am  nx  '>>  'iDnb» 

NID^D  riDnbD  IT  pNll  D^DtJ'l  b 

'niboDD  DODDH  iDnb:  d>dk»  |d  'jsj* 
pboy  nionb»  it  n^boDn  '^^  i?  'i:ii 
n^  D3  by  n*  ^d  idik  Kin  pi 
pi  :ijDi  :ii:  nonbD  it  KtJ^anDni 
tj>Kn  K>K^3  iu  T-bx  ^:3n  idik  Kin 
31  noK  t^Kib  b^b  bmni  ^k^d 
cj^n  ib^SK  pnv  -&  xm  ii  pn 
Kn-'jnDi  n-'b  i^d  k^djj^  p  Kn^:i:i 
'**  lb  Ki^-^y  o-n  n^DC'D  Kjn 
nnin:ni  fiid  d''  nynp  it  nbn^n 


in  *3n  *K  n^b  n»K  imdki  k'^j^kd 
p^b:in  K»v»  pK  inb:DK  Kin  Kb^p 
jinK  b:3p»b  khi^^'i  |b  n^b  pyiKD 
♦:>Wi  iy  n^n  nny  jin^yn  ^kd 
i»Ki  Kb>K>  *n  nnD  K:nn  no 
n>b  nDK  '131  niinani  nbnan  ">'>  i? 
K:»DKp  on  inb  iDK  niDKp  ♦kd 
ryn  KyiKn  'niDb»  ann  'oni  nna 
KiDbiK'  lab  an^i  Ky^pn  KniabD 
Kip»  n^by  Kion  idk  K:n  ^»nii 
Ksbip  n^b  inn>  ^Kn  »biD  'niaboT 
bK  po:  nin  o  Kjn  |n  n>b  iidk 
npt^b  KD>j  K3»m  loy  ki33  Kinn 
">n^i  np^K  nDn  1Kb  ytn  b'k  on 
bnKpi  n^nn  di6j>i  'men  itj^a  ik'k 
^Kn  -iDK  n»n  injnpi  inb  Kiio'-Db 
K2  DK  niDK  niinni  Kin  cinn 
Ksbipi  n^^D  umb  oatj^n  n:inb 
KD>3  >b  loynKi  b^Kin  i»k  n^biDpi 
nbn:n  '^>  ^b  n^b  K^tj^m  Kip  ^Kna 
ncj'iy  1D1K  Kin  pi  n^B^Kia  nc'yD  it 


(40; 


1^^n  'D 


ipf»i3  1:3  ton  P77PP  pM  'Tip?  5ip  Pf>  PIP  yPDM   ^  f>iM   'p';p> 


.vnx  N^t^  p  nn^i  .^Ttj^^  niDi 
n^m  p^''K  p  in^  ^t^tj^  nnx  p»3n 

DiD^ip  ^D2i  pbn  1"'^  «''2n  .linnx 
nn  vn«  fc?v>  p  nnxi  i-^Vy  nnsi 

DD  ^"k  Km  ^D  xpnons  n^'?v 
by  Kin    tnb  'dk   ^«nb  "'rn:: 

n>b  >Dn4?  in'-bi^  &?nj^  i"^  inb  td^? 


"ID  NV^  n»K  wnD  11  xnN  '1  D^i 

}^im  ini-itb  nniKD  nisDi  ntiDD 
mra  ipT  piKi  nnn  ,&?'tikd  k^pdi 
D>p  nn^5  |d  -)1V3  Tim  xbnQ 
pnT  '11   'j*jn  ^n   ^3  5f»07) 

Kic^  Kn  Am  i^5J^  i«"ip^i  .'nnxn 
pn«  pnT  '»ii  iD«  /D^ivn  ^nxinEj' 

^:n  'n  id&?  hd  .n^  nnn  ^nb 


cnb  Kn  [onm  I'^x]  db?  tr-  nam  /iDia  'ddd.  nx  riKin  nbran  inyn  x-nn  * 
p-93  '*D-n   yoir   fc{b   ^31  n3iy'  HDnn  n'713  j/niy  Kbn  iiyx  bN-iu'-T  kid*?:'?    :  '13t  ]•"• 
Kbirn  mnx  in  nm   "idx  pro  m   nnx  pt  p?3y  bsx  Kbirn   m  -la  N-^n  idk 
nnn  'nib  K2in  m  "lax  pi  n^m  ejiion  nn  nnn  K^Tib  m  n^b  idn  in?2y  'pdx 

riTi*  v">"''7"'a  '"inu'  ynn  xin  p  n^Dtt'n  *x-nn3  *n-i  n^b  'nx   Tinan  p  nnv  inx 

(39) 


^^\1  t) 


3Dp  ]'f»l  5ip  ]'f»   PiP)    DPlf>   Ssfj    fri b^0f^b    OP'Jf'   DVl    V3f» 

PTPP   fiUM   17'3  'iPnipp   Pf>  Vi^')    lpf>  '7P'V DPP  7'  pilD   j'^l 


«js  ]))bp  «3K  "iDX  .n**^  t^DKi  \)hv 

i^!?Tt<    *N3:i^  pnj^^i  pno^i  ii^py^i 

pnDi  ii?v^  nnmp  XJT1D1  fDj^^nx 
jinxT  i>n  pni?  idk  .n^n:i!?  pnxi 

"iD^^D^^pn^  n^^  inDX  ::hi2b  p^^"5D 
'*BK  |in^  'iDK  .Dnnyit^D  px  ns^d 


,pn>Dip  ipiDt  ">mD  pt:>j^ini<  |nn 

poi  !?y  p:Dti  n''pnEj>  oi  pm  in 
Kpyn  nnD  ir*^  idk  .xDnno  Kin 
tin!?  nDK  ,npnDi  ^^n^  a^Np  nxi 
fc?nD  i^2^  \)^2V)  \)r\m  p'pDKi  ji^TK 
D-pD  «jNi  /PDi  'iD^  noy  \)yim 
.KHDK^n  nnn  «isvn  ^imip  |id^ 
jino:  &?m^D  nnn  t^nnt?^  ^'^laxn 

inJD  nDX  ,"'^''^a  Diip  iid"'^'?  xn  n-*!? 


pDn  in^J'  r^a"^  n?3  pb  "lax  -ann-a  Kin  ivD-Db  n-b  -a-ix  pro  in  bxiau'  -m  bn 
.  pnn*  b'yNT  )Min-  )]i\2  .  Knmw  -psraa  ^D-a  T21?  pD^-a-r  pno  pb  irax  xnmy  n-b 
nymr  n-nx  "sn-n  N-nn  mn  p-no  pj-Ni  T;ir  -'•sn  pan^-  xb  "iqk  .in"?  psm  xn  bx 
r^n  pb  lax  *pn*o-rp  n-b  papT  pbbyi  pn-aip  nj^jxi  p33  •in"?"'?  nynw'T  p'ii' 
p-Tn  x-inn  DiVpn  n-b  p-iQx  'xmabo  piao  pnx  1*0-3  pab  Tny  pa-nm 
:  i-yT  nnnn   xbi   i-jn  -aTna   xb   -ddd   xb   p   '"3X1   'p-Tn   xb  xabD  Disx^ia-bpn 


pwbn  '"3  n'xi  rmn  bu'  -itr  nnyn  '^Bir   pmaixi  xm  'xnm   ii:o*3*3nx  iht  t 
nii'ij;   xm  niiyn  xm  'imnn  bx   osax  'vsxn   'obinb    inyn    mi  ix   ixba  -31-- 

:  mmi  raxb;? 
(38) 


n^m  ;vDi  ^nnniD  xnnn  |nnn  *j;i 

*jDD  nniD^?  '»nnD  nbtj^i  d^>»q  & 
tib^p  '*n*  «JK  n»K  /nnnvi  t^tj^o-i 

'niWb  nnpa  .xntj^i  nm  «isvi 
«^K  linb  nnn>  |nn  «^  n>b  n»K 

n«-i  nm  n^d.^dip  D^xp  mm 
n*3a  n^b  'h  n^x  ,nv3!?in  Via 

T-nn  ••no  n-"^  "i»&<  .KniD!?»  i» 
Nnxi  ^noDb  ])bv  .roj  nj!?  n^ny 


KDy  iyn>  KJOT  Kinni  .  dhk  '>:2b 
*nm  'mp  ^y  'D^y  *q^^dd  in 
|itj^:Dnn  pm^  'J  'nnp  nn  n:i^i 
ly  in^nn  p^a^i  t^^^oDy  pn 
*a**D  i>DD  DHK  *n  ^:3  iiK^isnn 
nfin  )r]^'hv  nnp  nyn*  piDi  'D^y 
DbiKi — pi;   :m^2n  'n^  nnr  *d 

,D^»1    121^    1^K2    NJHD    in   NIN 

nSpn  lb  nioi^  ,iJi>y3  d^dt  ^qik^ 
1D^fy  nyiD  itj'y  .D-'j^y  na^  Dy 
*;mnjD  nyiD  nr  'pnx  ^nin  Kin 


nDi  ^myn  "ryn  dn  n-m  nnr^  ,  'nyb  d-d-j;  dhu'  r^'^n^D  in  i^a^y  D-av  yyj;  * 

K'-tt'j  mv  *n-n  ""bu  n-'Dinn  N"n^Tn   laibpn  ,  nm-in  ddddt  -D'^u'i-i'-n    kh-ki  t 
mD  Nnnw   ^paon  "nj  pin»n  r^^"*   '"tid   ]*nnD  n'jiy  d^^os'?   nna  ibn  I'^ynn 
KHNT   'irriii'   *y?2i3o    Dy  nnmnya    Kbx   r^ina   pnb   inn   n*?   Kmibt:''?  n*b  idk 

(37) 


ntj'sn  'D 


^f»M   ")p33    'DM    f»1?P   'i'ip    iO    Vif»    !>3?PM   'to    pfj    7)31?'!    V:p5 

'73y  Df»  »5  Piw^if"  rifi  ]'6  cpi;  *jf»  S3f>  'rf"i  'pdps  'rDO  mm) 

f»13   'Df»  ''C5f»    P'fj    '3f»     OP'TIP    'M    )'3fi    Pf»    SfiDM    ^?P?    O'Dif" 
U3  Pf»  'P   f'3n   ,  Ofi    Oa    ':f'-)3    'Dfil    ■]f'")3   'dIi    pf»?    Pf»l    ''PDP    p6 

3'  ]3M  fy  ')?i3f>  tbv  'tpp  5d   p:?i   '77p?   bf>  ''popp  '^ip?  5f» 

DDJ^  '^3f»  pf»i3  *PM IPDP  ]»f>  D?j^p  'oup  'opf")  ''3n;  '*M 

'pf'3P)  ''PPUP  iPif"  P'D];i  ''ty   '7:1  '3   fi^  'pp   ip65   ^j^f>M  -jSm 


nnt  *3  'inn  imn  k^ii^j  Nn« 
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